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Ñ¡ed; 
Spilhu\jë dh^jmkd tì ey>lH aoSylR sdl![ L>jS<d; 
svií LmjÌ¡dh^[ ~hjeJAS\lm[ Sv\�[ Yefj<[Ajçdulæì. dh^[ 
c>uksm LmjÌ¡ralæ# d\�lijSruk; fsÊ CgJgalu c>Suuk; 
covj/jçì. Lf[ ~hjeJAS\lmk; e=jSulmk; Sv\�k Yefj<[Ajç 
SClX e=j akqkiR d\�lijSrlmk; c>Sulmk; Sv\�k enjus/mk 
ì t#G�alæì. L*jsr e=j sspi\jsÊ :hualuj fJêì. 
dh^jml\ e=j Sdih; YelG�rlhu; alYfalæì. c>uksm Yefjrj 
Pjulu SakçM)lgR iìv d\�lijSÊuk; c>ukSmuk; p{ãm%alu d 
h^k doplC svií¤ e=jukaluj Sv\�k Yefj<[AjçSClX e=j c>uk 
sm >lzaluj fJêì. 
dh^jMjh^(jhk; SakçM)lgR doplC svií f~ssh\lsiv&[ ij. æâ �l 
rsvlh^kSClX fs# e=j c>uksm >lzalæì. doplC svií f~ 
ssh\l c>uksm asLly p{ãl%aln[. e=j)lu[ Ìh; il*kd 
uk; LfjH e=j iípduk; svu&kSClX fs# Lfk c> iduluj Ye 
fj<[Aj)s/MjMk=flæs#ì eyuk;. Sakçy> dlgn*xlH e=j 
ç dh^jmkduk; doplC svu&kduk; svu&k#fjëv akCluj fs# Lfj 
sÊ flS)lH SakçM)lgSruk; LS`|; ijdlgjSuuk; ]kç¢ç# e 
fjik![. ej#Jm[ e=juksm >gn vkafh c>íp Si!j ijdlgjímn[. 
OTO dh^jmH enj :g;>jçSClX ilr\jH :pU; dh^jmk# clPl 
gn dh^jmJH Lh^R ~hjeJA\jëv dh^jMjMh^lsf SYflSnlScl ap[~ 
|lSul ss|)hlSul aoSylR sdl![ L>jS<d; svií® doplC rm 
\kdujh^. 
dh^jmJH CkYCo< rm\jujMjh^(jH fH)lh doplC rm\j ægjC[ : 
SZl<jv&[ SYflSnlcjH Yefj<[Ajv& SC<; f~ssh\l siv&[ ij. æ 
â �lr svlh^lik#fln[. ej#Jm[ f) c$>�\jH dh^jmJH CkYCo< r 
m\j Ì¢g doplC rmS\!fln[. TO dh^jmJH CkYCo< e=j enj 
:g;>jçSClSql aSLsf(jhk; c$>�\jShl rm\l;. clPlgnul 
uj e=j enjf SC<; e=j doplCuksm fSh pjic; cTUl ra 
c[)lgS\lmk domj rm\kì. 
 

dh^k fu&lyl)Hdh^k fu&lyl)Hdh^k fu&lyl)Hdh^k fu&lyl)H    
KS`C; 5−6 TVk rJx;  5−6 TVk iJfj   5−6 TVk dr\jH Qy dh^[ 
sdl\j Cgjs/mk\n;. dgj(Sh^l al~�jSxl cjaSÊl aSLsf(jhk; 
ijC< clPrSal :il;. dh^jsÊ akdX eg/jH aWU\jH 2 TVk v 
fkgik; 2 TVk fl÷ukak= Qê æqj sdl\j K!l)n;. : æqjí 
d\k iu[)\)iX; KS`C; Q#g TVk vfkgik; QgjVk sel)  
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ik; K=fk; Lm/k=fkalu Qy sv/kK!lç#fk sdl=l;. Osi=j 
Sul cIX�Sal aLk Shl|Sal :dl;R C^J|Zlysm clp{CU\jH 12 
svyju dh^kdX OelydSh^l, exkS(l, oçmjdSal al~�jSxl aSLlR dyf 
n;. Lisv/jrdS\l LfjH Ìhajh^(jH sv/k siv& SC<; dh^j 
Sh æqjujShl KXs)=f) ihj/ak=iulujgj)n;. Osv/jh^(jH 
th^l; æqjíd\k fs# siím;.R dh^k akqkiR aom\)iX; dh^j 
sÊ clPr; sdl!k fs#Sul asLl Qy aomjd K!l)n;. Lfjë d 
h^jsÊ SaHeg/jsÊ Lxik; QgjVk Zrik; K!lujgj)l;. LfjsÊ 
akdxjH Qy ægjCk goe; sdl\kdSul igípdSul svu&k#fk sdl 
=l;.  
dh^jShl aomjdujShl dh^jmk# :!kalc; fJufj t#jiuk; dh^jmk 
# :xjsÊ Sey; aLk c$S>�lvjfalu ijig*xk; sdl\k#fk sdl 
=l;. Lfjë cOdgUajh^(jH Yeoí¤Y ijig*X Qy svCkfdjmjH 
tqkfj dh^jrd\k siímik#fln[.  
 cOdgUsa(jH Qy dh^jë edg; 13 dh^kdX K!l)l;. d\�lijsr 
covj/j)f)iX; LiujH Qì ihkfk; aLk=i C^J|Zlysm cl 
p{CU\jH svykfk; QSg ihk/\jhk; :ujgj)n;. ihju dh^jH al 
Yf; sv/k siv&[ c^J~l Tm\)iX; æqj K!l)n;. Lfjë alYf; 
aomjd K!l)n;. th^l dh^kdxk; Qyajv&[ siv&[ CkYCo< rm\kì. 
:SZl<n; akfhlui ihju dh^k sdl!k alYf; svu&kì. ihju 
dh^k YePlr SYflSnlcjH Yefj<[Ajçì. aLk=i uFlYda; flsq 
eyuk# Yedlg; Yefj<[Aj)l;. th^l dh^kdxk; aoSylR sdl![ L>j 
S<d; svu&n;. 
1.   imS) SYflSnlcjH 
2.   sfS) SYflSnlcjH 
3.   ap[~|luksm imç djq) aoh 
4.   ap[~|luksm imç emj>lSy aoh 
5.   ap[~|luksm sfç emj>lSy aoh 
6.   ap[~|luksm sfçdjqS) aoh 
7.   Lqj)d\[ imS) >j\j 
8.   Lqj)d\[ sfS) >j\j 
9.   ss|)hluksm aWU\jH imS) >j\j 
10.  ss|)hluksm aWU\jH sfS) >j\j 
11.  ss|)hluksm imç emj>lSy SdlnjH 
12.  ss|)hluksm sfç emj>lSy SdlnjH 
 
QlSgl dh^k; flsq sdlmk\jgjç# Yealn; svlh^j Yefj<[Ajçì. 
SrlM[â− ihju dh^jë aomjdxk!lç#fjë edg; LfjsÊ æqjujH >j  
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Lluj vkimjy*f)iX; dh^k sdl!k fs# Qy ægjCk!l)j si 
ímik#fln[. L*sr svu&kSClX dh^jmJhjsÊ Liclr\jH d 
h^jMfjsÊ akdxjH ægjCk Yefj<[Ajç#fjë edg; TO dHægjC[ Ye 
fj<[Aj)lik#fln[. LYedlg; ægjC[ aomjduluj iípSClX Lf 
ëcgjv&[ dh^jsÊ ihj/; iW�j/jS)!fln[.  
dh^jmJH CkYCo< SakçM)lgë alYfSa rm\kilR LPjdlgak=k. e 
nj :g;>jçSClX svu&k# clPlgn dh^jmJH :ç �; svu&lik# 
fln[.  
c$S>�lvjfalu ula rac[)lg; OcTUSul Ye>lfSalR rm\ju 
SC<; Liclr\ dOa dqj>[ OijCIlcYealn;, æ)jhjSulëd 
X, |oS\l+l t#jiíp akClujR dh^jmJH CkYCo< rm\kì. Lfj 
ë SC<; ijCIlcYealn;, æ)jhjSulëdX akfhlui rm\kì. e 
=jdoplCuksm :pU >lz; cau; hl>jç#fjëSi!j cTUç f 
s# rm\lik#fln[. L*jsr svu&kSClX Lfk; domj dqj>jM[ 
alYf; dO+l, ijCIlcYealn;, æ)jhjSulëdX, |oS\l+l akfhl 
ui rm\kì. 
dh^[ aomjd sdl!k aomj SYflSnlcjShl Qy)ju SaC/kyS\l siv&[ 
Qy SClC/lSul eMkfknjSul sdl!k aomkì. sv/jH c^J~l siv&[ 
aL[ svykdh^kdxkajM[ æ%ky); sdl!k rjyv&[ dhĵrmk\[ siípì. 
aoSylR æ/juk; cOdgUak= Ì¡r\[ siípì. 
dh^jë akCjH p`�líp flsq L;CiYoíPlgjulu SakçM)lgR rjì 
sdl![ CkYCo< :g;>jçì. 
 

BLESSING OF THE FOUNDATION STONE OF 
THE TEMPLE OF GOD 

Instruction 
Preparation of the Foundation Stone: Chip out 12 cube-sized 

stones(one to one and a half inches thick). Make another bigger 

stone (3) inches high, 3 inches long and 3 inches wide). Make a 

hole in the middle of this larger stone deep enough to hold a 

container with a small golden cross, incense and cotton 

collected from the entomment shroud used to wrap the cross 

on Great Friday. The high Priest should put a few drops of 

Holy Myron into this container just enough for the cotton to 

absorb it. There should also be a lid to properly cover this hole. 

 These stones are to be a lid to properly cover this hole. These  
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stones are to be placed on a table in front of the altar in the 

sanctuary. The Bishop and Priests wear their proper 

vestments. 

 
 

dh^jmJH CkYCo<dh^jmJH CkYCo<dh^jmJH CkYCo<dh^jmJH CkYCo<    
Yelgl> YelG�rYelgl> YelG�rYelgl> YelG�rYelgl> YelG�r    

Op`�lujOp`�lujOp`�lujOp`�lujç ç ç ç flsq rjflsq rjflsq rjflsq rjììììsdl![Rsdl![Rsdl![Rsdl![R    
 
sspialu d\�lSi! rjsÊ egjCkWlhus\ :aJu oí¤ 
Y¢dxlH Yefj<[Ajç#fjë; Lfjë LmjÌ¡rajmk#fj 
ë; rjsÊ egjCkW c^J~luksm yomä¡ulH akYp æ\k#fj 
ë; pjiUalu rjsÊ aoSylsÊ egjax ilcrulH L>jS<d; 
svu&k#fjë; rjsÊ rHig*xksm ijCkWjulH Lfjsr 
CkWJdgjç#fjë; egjCkWla plr*xlH Lfjsr eo 
\�Jdgjç#fjë; djgJm; Pgj/jç#fjë; LfjH rjfUal 
uj rjs#uk; rjsÊ ]dwlfrl; ekYfSruk; wJiR rHæ 
# rjsÊ yo|lSuuk; oí¤Y¢çhmë; B*sx SulzUgl) 
nsa. S|lSCl....... :+JR 
 

asLlasLlasLlasLlìvìvìvìv 
 

sspialu d\�lSi! rjsÊ Y¢yrla a|fI\jë TO :h 
u\jsÊ LmjÌ¡r; iíphmë; egjCkW c>uksm Lmj 
Ì¡r*xlæ# rjsÊ C^J|Zlysm rla\jH L>jS<d; 
svu&s/Mdh^kdXLfjH Ky/jç#fjë; B*sx SulzUgl 
)nsa. L*sr Tfk rjsÊ :hualuj\Jyduk; rJ L 
fjH icjçduk; th^l pjicik; df{�~hjdxk; simj/k= 
YelG�rdxk; LfjH rjrçv L/�j)s/mkduk; ejflik; ek 
Yfë; egjCkW yo|lukSa! Y¢y rla; a|fIs/mkduk; i$j 
)s/mkduk; svu&kalyldnsa. S|lSCl ....... :+JR. 
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Introductory Prayer 

 

U|á{ÉÑ: Glory be to the Father and the Son and to 
the Holy Spirit. 
 

exáÑÉÇáx: Upon us, weak and sinful may mercy and 

compassion come down abundantly, in both worlds, 
forever and ever. Amen. 
 

U|á{ÉÑ: Make us worthy, O Lord God, to lay the 
foundation stone of this temple, and to place here 
these anointed stones with remembrance  of Your 
holy apostles, and to sanctify them with the sign of 
the holy cross. May this become Your House in 
order for You to dwell in here. Grant that the lordly 
sacrifices and pure prayers may be offered in this 
place incessantly. May Your name be blessed in this 
place, Our Lord and God, now, always, and forever. 
Amen. 
 

ackaoG 51ackaoG 51ackaoG 51ackaoG 51 
 

sspiSa! rjsÊ d{e Selsh tS#lmk dyn svu&nsaá rj 
sÊ dynuksm ~|kfI\jR Yedlg; tsÊ ele*X al 
ujv&k dxunsa. 
tsÊ LrUlu\jH rjì; ts# r#luj dqkdj, tsÊ 
ele*xjH rjì; ts# simj/l)nsaá ts%#lH t 
sÊ LfjYda*X BlR Lyjukìá tsÊ ele*X tS/l 
qk; tsÊ SrSgukajgjçì. 
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rjS#lmk fs# BlR ele; svií¤. c¢¨Ê Y¢yakCjH fjZ 
dX BlR svií¤. t#lH rjsÊ ivr\jH rJ rJfJdgj) 
s/mkduk;, rjsÊ rUluijPjdxjH rJ wujçduk; svu&k;. 
ts%#lH LrUlu\jH BlR Kfijv&ká ele*xjH t 
sÊ alfli[ ts# z>�; Pgjçduk; svií¤. 
ts%#lH rJfjujH rJ Tãs/Mká rjsÊ Ñ¡r\jsÊ 
g|cU*X ts# rJ Lyjujv&k. rjsÊ Scl/lsdl![ t 
sÊ SaH fxj)nsa. BlR simj/l)s/mk;. LfjrlH t 
s# siÃul)nsaá Kyv& a>jSr)lX BlR siÃul 
æ;. 
rjsÊ :r$ik; cS%l<ik; sdl![ ts# f{dí¢ul)n 
sa, <jnak= tsÊ AÌ¢dX cS%l<jç;. tsÊ el 
e*xjH rjì; rjsÊ Y¢yakD; fjgjv&[, tsÊ LfjYda* 
X Qs)uk; aluj)nsa.  
sspiSa! simj/k= |{pu; t#jH c{ãn)nsa! Ì¢gf 
uk= :alijsr tsÊ  K=jH ekfkfl)nsa. rjsÊ 
Y¢yakCjH rjì; ts# f=j)xuySfá rjsÊ ijCkWl 
alijsr t#jH rjìv tmk)ukaySf. 
t#lShl rjsÊ :r$ik; g<uk; trjç fjgjv&k fgn 
sa. a|fIak= rjsÊ :ali[ ts# fl*kalyldnsa. 
LS/lX BlR LfjYda)lsf rjsÊ iqj eAj/jç;. elej 
dX rj(Shç fjgjukduk; svu&k;. 
tsÊ g<uksm sspialu sspiSa! jÇ\jH rjì; t 
s# g<jv&k sdl=nsa! tsÊ rli[ rjsÊ rJfjsu oí¤Y¢ 
ç;. d\�lSi! tsÊ LPg*X trjç fky)nsa. t 
sÊ ilu[ rjsÊ oí¤Y¢dX elmk;. 
ts%#lH ~hjdxjH rJ fjyarhlujh^á S|la~hjdxj 
H rjg/lufkajh^. sspi\jsÊ ~hj flräuk= :alilæ 
ì sspi; ëyk*ju |{pu; rjgcjç#jh^. 
rjsÊ Cã\lH sc|jSulSrlmk rZ svu&nsa. TOSC�^ 
ajsÊ afjhkdX enjunsa. LS/lX rJfj~hjdxk; S|l 
a~hjdxk; rJ Tã/mk;. LS/lX rjsÊ ~hjeJA\jSZH 
dlxdX ~hjuluj dSgyk;.  
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spiSa oí¤Y¢ rjrç SulzUalæì. ~lsyd[SalG  
 
Have mercy on me, God, in thy loving kindness; in the 

abundance of thy mercy blot out my sin. Wash me 

throughly from my guilt and cleanse me from my sin. For 

I acknowledge my fault and my sins are before me 

always. 

Against Thee only have I sinned and done evil in thy 

sight, that Thou mayst be justified in Thy words and 

vindicated in Thy judgement. 

For I was born in guilt and in sin did my mother conveive 

me. 

But Thou takest pleasure in truth and Thou hast made 

known to me the secrets of Thy wisdom. Sprinkle me  

with Thy hyssop and I shall be clean; wash me and I shall 

be whiter than snow. 

Give me the comfort of Thy joy and gladness, and the 

bones which have been humbled shall rejoice. Turn away 

Thy face from my sins and blot out al my faults. 

Create in me a clean heart, O God, and renew Thy 

steadfast spirit within me.Cast not me from Thy presence 

and take not Thy Holy Spirit from me. But restore to me 

Thy joy and Thy salvation, and let Thy glorious spirit 

sustain me; that I may teach the wicked Thy way and 

sinners may return to Thee. Deliver me from blood, O 

God, God of my salvation, and my tongue shall praise 

Thy justice. Lord, open my lips, and my mouth shall sing 

Thy praise. 

For Thou dost not take pleasure in sacrifices; by burnt 

offerings Thou art not appeased. The sacrifice of God is a  
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humble spirit, a heart that is contrite God will not despise 

Do good in Thy good pleasure to Zion and built up the 

walls of Jerusalem. 

Then shalt Thou be satisfied with sacrifices of truth and 

with whole burnt offerings; then shall they offer bullocks 

upon Thine altar. 

 

And to Thee belongs the praise, O God.   Barekmor. 

 

zlr;zlr;zlr;zlr; 
QhjiJ%H fhdsxmk\oClr .... t# Selsh 

1. >lzU;Sf − a[Cj|l fR anilMJ! 
 rjR Cjhiiç¢H − wlfjdX Salpj−/o− 
 Spil! pu svií£mnsa. 
 
2. YCJSudJ − SaH rjR aniy fJS\�lR 
 a[Cj|lsu rJ oí¤Y¢ svu&kd c−>su 
 Spil! pu svií£mnsa. 
 
3. SpUlijH i−v&lR rjR >lckg Sz|; 
 a;zhU; fi ilSrlG SZl<j−/o 
 Spil! pu svií£mnsa. 
 
4. ijCIlc − s\lmk oî¡r; ssds)lS!lG 
 rlrlSpSC rjs#s)l!l−mk; 
 Spil! pu svií£mnsa. 
 
5. akmjvomk − #gvG rjR efj r{eSr 
 i$jv&JmlR rjì=jH i−ìo 
 Spil! pu svií£mnsa. 
   ~lsyd[SalG. Ck~S|l .... sarQlh; .. 
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6. c> ign; − sviíYk eliral)lR 
 fjyckfsr f#l \lfë Soí¡Yf; 
 Spil! pu svií£mnsa. 
 
 Blessed are you, O bride of Christ, 
 The gentiles are rejoicing at this time, 
 When your foundation stone is being laid, 
 O God, have mercy upon us. 
 
 Those who have believed 
 And been baptized in different quarter, 
 Come to extol You, 
 O God, have mercy upon us. 
 

U|á{ÉÑ: Glory be to the Father and the Son and to 
the Holy Spirit. 
 

exáÑÉÇáx: Both now and ever, and unto ages and 
ages, Amen. 
 

Glory be to the Father, who sent His only 
Begotten 
To wed His Church 
And to sanctify her 

 O God, have mercy upon us. 
 

WxtvÉÇ: Staumen kalos, Kyrie eleison  
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U|á{ÉÑ: Let us pray and beseech the Lord for mercy 

and compassion.  

exáÑÉÇáx: O merciful lord, have mercy upon us and 

help us. 
 

U|á{ÉÑ: Glory and thanksgiving, praise and 

adoration, and unceasing exaltation, truly at all 
times and houses, may we ascribe unto You, O Lord 
 

YelG�r 
ijhSuyju rjsÊ jÇ\lH ijhíp il*jujMk= rjsÊ e 
gjCkW c>ulæ# :%gJd sc|jSulsÊ SdlMdsx wu 
ak= rjsÊ c^J~luksm CÇ¢ulH dl\k sdl=nsa. e 
gjCkW cIz�Ju sscrU*xksm dlihk; wlYzfuk; sdl![ 
Lfjsr vkLkalyldnsa. L*sr LfjsÊ a)xksm c; 
Z\jH cS%l<jçduk; :r$jçduk; svií¤ sdl![ 
LiX rjrç; rjsÊ ejflijë; rjsÊ egjCkW yo|líp; 
oí¤Y¢ elmkalyldnsa. S|lSCl ........ :+JR. 
 

zlr; OsdlroSrl−7R 

LDjhlis\ i|jS/lsr / :alSi rJ oí¤Y¢Su)lX ....Selsh. 
1. fR dgflgjH fjyc>su r#lu[ Ì¡ejsv&ly a[Cj|l! 
    oí¤Y¢ cff; elmJmlR B*smudflgjsr c−Òafl) 
    LDjh\j#PjeR rlFl! cJsuì; i$UR−f−s#. 
2. a[Cj|l c>ujR domlg; ahujH enjflR SalCiqj 
   elirC^J|ZlG aoh; fìsm c>su enjSfLj 
   elmnairlu[ rl; Soí¡Yf; − flsrì; i$UR fs#. 

Ck~S|l........ 
3. a[Cj|l fìsm |jfafkSelH SC^lS+lR >ir; ClShajH− 
    egrlu[ r#lu[ enjsvií¤ enjflrJSCl − fjyc>su 
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    ijCIlcafl; CjhujSZH flsrì; i$UR fs#. 

sarQlh; ..... 
4. cJrlujH pUlpC CjhulH domlg; enjflR SalC 
    C^J|ZlglH a[Cj|luk; c> enjflR ijCIlcafjH 
   oí¤Y¢zlr; rl; elmJml;−flsrì; i$UR fs#. 
 

YekajSulRYekajSulRYekajSulRYekajSulR    
fsÊ d[ëoaluksm dã/lmkdxlH egjCkW c>su frjç 
ijil|; ey>k rjÖi¢çduk; :al)xksm dlihjrl 
uj wJijë= c^J~lsu LfjH iípduk; svií Sahk= a 
nilxë; fsÊ c>Suuk; :vlgU c;~Talu fsÊ Tm 
iddSxuk; :YCu SdlMdxluj enjfk Sihj sdMkduk; 
LYdajdxksm ssdiç¤ seM dAjr Sdle\jsÊ KYzfujH rj 
ì; Lfjsr dliH svu&kilrluj g<uksm ~hak= Szl 
ekg*X aë<UfI\jë Ì¢gs/mk\kduk; Yefjdohaluj 
S<l>jv&jgjç# fjgalhdsx, LfjH rjì; dm\j)xuk 
duk; svií Ñ¡rak= Cjkç¢ukalu frjç oí¤Y¢. Yc¢ç 
TO egjCkW Spilhu\jsÊ CjhlÌ¡er\jsÊ TO Srg 
\k;, cdh sey#lxkdxjhk;, Srg*xjhk;, rlqjddxjhk; 
dlh*xjhk; B*xksm :uk<[)lhsals)ujhk; oí¤Y¢ 
uk; ~|kalrik; :glPruk; tS#ç; SulzUalçì. 
~[æh|oR ..... :+JR 
 
O Heavenly Bridegroom! You wedded the holy 
Church by Your suffering, and for the salvation of 
souls You erected Your living Cross in it. You 
instituted Your Church and the priestly Assembly, 
and  build around it the fortress of hope, and the 
protected it from severe and wicked wrath of the 
cruel. O Intelligent Architect! You erected a mighty 
tower to destroy the destructive waves beating on  
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it. To You, Lord, we offer honour and praise at this 
time of the laying of the foundation stone of this 
Church, and at all times and hours and seasons and 
all times and hours and seasons and all the days of 
our life, for ever and ever. Amen. 
 

scpyscpyscpyscpy 
LjUlaauZlysm zn*xlH a|jaSulsm :aJualuj 
ekdrí ís/mkduk;, vjyæ= LjjauZlglH a|l c;Y>a 
S\lmkdomj ilrí ís/mkduk;, cI`�\jH Sesgqkfs/MjMk= 
dmj>ohkdxksm c>ujH LCgJgjdxlu CkYCo<)lglH 
YfjfIoí¤Y¢ L/�j)s/mkduk; svu&k#irlu a[Cj|l fCk 
glSr! a|fIak= rjsÊ domlg\jH − TYclSuhjsÊ dom 
g\lH akCk doMj goeJdgj)s/MjMk= egjCkW c>ujH −
ekdrí ís/Mk, ilrí ís/Mk−Yel>is/mkilR, rjsÊ d{eulH 
fjyarhluj. rjsÊ ~|kafj)luj SalC domlg; Ky/jç 
duk;, cdh i`�*xkSmuk; YefjVludxlH Lfjsr Lh 
(gj)s/mkduk;, rjsÊ ©oîp¢fZlysm LÌ¢dxlH e 
njus/mkduk;,rjsÊ©oîp¢YZlysm cfU\jH Ku\�s/ 
mkduk;, svií¢Mk=flu rjsÊ egjCkW c>íp p{ãm%; i 
gípduk; svií¤. c¢¨Ê sixjelmkdlglu rj~juZlG TO 
c>íp akCk doMj goe; rHdj. LigjH QyiR whYexu 
\jH rjì= ijmkfhjëSi!j, :CIlc\jsÊ egjax 
ilcr L/�jçIuk;, rjsÊ egjCkW ~hjeJA\jsÊ g| 
cU; dlnjçduk; svií¤. asLlyiR Salyjul ahujShç 
duyj, fsÊ ]dwlfsr ~hj dqjçduk; rjsÊ egjCkW 
c>uksm p{ãm%; rjhrj\�kduk; svií¤. HyiR ~SFhj 
H siv&[ dh^[ L>jS<d; svií[ Srv&�dxk; eflg*xk; Lfj 
SZH L/�jv&[, Lfk akDl%jg;, Tijsm c>ujH rjrç L 
/�j)s/mk#flu g|cUeoX�alu æâ �lrdsx akCk doMj 
dlnjv&k. SisylyiR dS+�H ahujH ~hjeJA; enjf[,   
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rjqhluj ~hjdsx LfjSZH L/�jv&k. asLlyiR eOg 
oíUlhu\jsÊ.a|fIs\eLj c;clgjv&k. QyiR LfUk# 
fsÊ eMns\ eLjuk= SYCãfdX c;clgj)s/mksa 
ìv Kf[SZl<jv&k. LegR sapjulrUgjH rjì= ijmkfhj 
ëSi!j, rjsÊ ~|kalr\jë ~hjeJA; enjfk. QyiR 
fsÊ ]dwlfsr ~hjdqjçduk;, egjCkW c>íp a+� 
*X igípduk; svií¤. SisylyiR u~kclurlu :gl 
ajsÊ dx\jH iv&[ æâ �lr L/�jv&[, wr\jH rjì; ic 
% ijh)j. QyiR d\�lijsÊ >ir; eá�f C{;z\jH e 
njus/mksaì eyus/mkduk; LfjShç wlfjdX fmjv&k 
domksaì YecjWJdgjçduk; svií¤. SisylyiR d\�li[ 
KOSC^�ajsr a|rJu Ye>dxlH Lh(gjv&jgjçìshì Ye 
oí¡ijv&k. QyiR d\�lik fsÊ >irs\ cdh SaHS)l 
iädXç;, LPjdlg*Xç; Sahlu[ enjuksaì Yec;zj 
v&k. SisylyiR c>Sulmk, rjsÊ domlg duykdXç rJx; 
doMkd, rjsÊ ijgjdsx ijoí¡gs/mk\kd, t#j*sr Ly 
xjsv&ií¢gjçì. QyiR d\�lijsÊ Spilhu; enjus/mk 
saì;, Lfk TYclSuhjsÊ a|fI\jrluj fJysaì; dl 
|x; akq)j. asLyiR Lmjaíp;, ~lS~hjH rjì= dSg 
L\jë; SC<; rjsÊ rla\jë :hu; goes/mk\j. Qy 
iR d\�lik fsÊ ~hjeJA; Ì¢gs/mk\ksaì; pkãR h 
Ò¢v&k Selæsaì; Yeivjv&k. asLlyiR, d\�lSi! c¢¨Ê 
~hjeJA\jrgjsd e<jæ>k*X ixì� tì elmj. T 
Yedlg; c> akDl%jg; Lisx/Lj YeSZl<jv&jMk=iysm 
Kealr*sx cfU*xluj rJ dlnjv&k. :dulH B*xk 
sm a[Cj|l fCkglSr! TO ckzT Poe; aoh; rjS#lmk B 
*X LSe<jçì. d!lhk; ShldliclrS\lx; Bl 
R rjS#lmk dosmuks!ì= rjsÊ ilz[p\; LfjsÊ e 
)H rji\�jv&ksdl![, rjsÊ egjCkW c>su rJ c$C�j) 
nsa.dlynUS\lmkdomjLfjsrrJc$C�jv&[rjsÊ dynl 
cC\ksdl![ Lfjsr rjyínsa. YeS<>dgalu ~| 
x*xjH rjì Lfjsr c;g<j)nsa. cdh ije\kdxj  
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H rjì; sBy)*xjH rjì; Lfjsr Sdlgjsumk)n 
sa. LfjsÊ :Yz|*X ihj/s/mk\j LfjsÊ æLjdsx 
Ì¢js/mk\nsa. LfjsÊ rjgdsx ijoí£X�fs/mk\n 
sa. egjCkW yo|luksm elMkdxlH LfjsÊ zkpldsx Yd 
aJdgj)nsa. LfjsÊ doMs\ ayv&k sdl=nsa. Lfj 
sÊ a)sx dl\k sdl=nsa. LfjsÊ Lfj\�jdsx ihk 
fl)nsa. rjsÊ cfUÑ¡ch¡æ# LmjÌ¡SrleSpC 
*xlH Lfjsr Ì¢js/mk\nsa. rjsÊ rUluYealn 
s\ elhjç# akç¡Zlsguk;, cfU TmuZlsguk; sC+lш 
Zlsguk; LfjH tqkS#kç¢)nsa. rjsÊ JkçcJX Lë 
cgjçilR glwl)ZlSguk; LPjdlgjdSxuk; SulzUgl) 
nsa. ilW�UdUs\ fl*nsa. uOár)lsg ijru; sdl 
![ Lh(gj)nsa. LrlFsg tqkS#L[ c|luj)nsa. 
Sglzjdsx cODUal)nsa. ejClvjrlH egJ<j)s/mk 
#isg cIlfY%Us/mk\nsa. B*xksm alflelfl)xk 
Smuk; cS|lpgJ cS|lpgZlysmuk; Srfl)xksmuk; 
agjv&k Seluiysmuk; :al)sx :CIcj/j)nsa. B 
*X rjrç; rjsÊ ejflijë; rjsÊ egjCkW yo|líp« 
oí¤Y¢i¤« ©oí¡Yfik; dSgLk;. S|lSCl ...... :+JR 
 
Christ, our God! The spiritual and fiery hosts 
invisibly exalt You. In trembling, those with burning 
wings bless You. In the Church of the first-born the 
incorporeal servants acclaim You with the trice-holy 
hymn. You graciously willed that the earthly should 
praise and exult you in the glorious tent of Your 
Holy Church, which was prefigured by the tent built 
for Your honour by Moses. That tent was a shadow 
of Your holy Church, which was adorned by You, 
the genuine bridegroom, and was built on the 
bones of Your beloved ones, and was upheld by the  
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truth of Your dear ones. Long time ago, the holy 
prophets had mentioned about this Church. One 
among them offered the sacrifice of fragrance for 
relief flood, and prefigured the mystery of Your 
sacrifice. Another one went up to the mountain of 
the Amorites and sacrificed his only one son and 
prefigured of Your holy Church. Jacob, the patriarch 
created a stone and anointed  it with oil, and 
pledged his tithe and offerings; this signified the 
holy Church, wherein another one erected an altar 
on Mount Carmel and as a prefiguration offered the 
sacrifice. Visit Your Holy Church. Keep Your word 
that You will be with us until the end of the world. 
Look upon with her with compassion and fill her 
with the provisions of Your treasury. Protect her 
from the flood of battles. Rescue her from all diffic- 
ulties and dangers. Extend her cord to all directions. 
Appoint in her teaches, true shepherds, priests and 
deacons. Comfort the souls of our parents, or 
brothers and sisters, our techers, our departed, and 
all the faithful departed. We offer You praise and 
thanks; now always and forever. Amen. 
May we received from God remission of debts and 
forgiveness of sins, in both worlds, now, always and 
forever, Amen.  

zlr;zlr;zlr;zlr; 

O]SrlSrl ë|Syl t# gJfjR 
YelG�j/lR sspi\jR ...... Selsh 
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 SdXeJrjfk wlfjdsxh^l;SdXeJrjfk wlfjdsxh^l;SdXeJrjfk wlfjdsxh^l;SdXeJrjfk wlfjdsxh^l;    
1. eliral; fjyc>SulSmi; 
 svlS#Clu−rj~jakDUR 
 Knyd rjR SCl>calzfalu[ 
 rjR anilxR−a{fj g|jfR  
  gledH rjìsm ilfjhkdX  
  Lmulf*k fky#Jmk; 
  akmj vomk; a#Zly; 
 ijPjd−\�l)X Ñ¡c¢Jxk;  
 oí¤Y¢ elmjs)l−!fjShyk;. 
 egrfjegrfjegrfjegrfjëëëë=jH Si! >u; .....=jH Si! >u; .....=jH Si! >u; .....=jH Si! >u; .....    
    
2. ilranl−xR fR iPkc>Su 
 egjCkSWdxuk−d >Jfj 
 Legë rJ−Svglu[djH Blë; 
 SvG)jh^rUsu−rJsuSrU 
  dlhlS% >o−ilr*X  
  fR rlC; i#J−mkSClX  
  rJ elç�; SdSm−Clsf 
 flfckfl−ZlijR cijSP 
 c;Ì¢fal;−rj#lÌ¡c« 
    Ck~S|l ......... 
3. ilrjR rj−#lzfrlu[ c>su 
 elnjYz|n;−svií ckfR 
 c> Se)�lu[−YdoCjf ivSrCR 
 c;oí¤fUR fl−rrigf; 
  YdoClH g<jfal; wrf  
  oí¤fj elmj svlh^Jmkì. 
  ægjClhkhd; iJS!lrl; 
 sspilawSr rJ CkWR 
 egjCkWR rJ egjCkWR.   sarQlh; ..... 
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4. :pU ckfR−fR iPksi#fk Sel 
 hjfkisgukxilujh^rU 
 ign; sv−iíirisx ak#; 
 fR sdlhulH−rh[dJ cpU 
  YdoCfjhixk; fR vlSg 
  >o<jfulu[−fR gÇ\lH 
  :\�kg svií¡xlpgilu[ 
  flf−#ë goeR coSrl 
  rJ egjCkWR−egjCkWR. 
 

HYMN 
(Enono Nuhro Shariro) 

 

 All ye people listen to these: 
 Isaish the glorious prophet said 
 To the holy church: 
 Wake up and be illuminated 
 For your bridgroom is arriving; 
 Day and night your doors will remain open, 
 Without ever being closed; 
 The crowned kings of the earth, 
 And the judges of authority, 
 Will take refuge in you, 
 And sing glory to you. 
 

U|á{ÉÑ: Glory be to the Father and the Son and to 
the Holy Spirit. 
 

exáÑÉÇáx: Both now and ever, and unto ages and 
ages, Amen. 
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O Faithful Church, 

 Do not be disturbed me, 
 You have not abandoned me. 
 And therefore, I will not forsake you either; 
 At the end of the world, 
 When the sky and earth pass away, 
 No harm will come to you 
 For your throne is firmly established 
 In the mansions of the Father, 
 And of the Son, and of the Holy Spirit. 
 
 Lord have mercy upon as, and help us. 
 

tSYfltSYfltSYfltSYfl 
sspialu d\�lSi! c¢¨Ê egjCkW Spilhu\jsÊ Lmj 
Ì¡r; Tmk# TO pjr\jH B*xksm ~h|JrfujH rj 
ì; B*Xç ca/�j)s/Mjgjç# TO Poeik; egjax* 
xksm cOg>Uilcruk; ssds)l=nsa. rjsÊ J¡ynU 
S\lmk B*X ulvjçì. c¢¨Ê j<ulH LfjsÊ a) 
sx cS%l<j/jçduk; Salvr\lH Lfjsh elejdsx 
:r$j/jçduk; svu&nsa. SglzjdXç cODUik; vjf 
yjSeluiç�; sfLjS/luiç�; fjgjv&kigik; sBy)aë> 
ijç#iç�; |{puc(m\jhjgjç#iç�; :CIlcik; 
sdlmk)nsa. cdh SelglM*xk; tfj/�kdxk; CNAd 
xk; LfjH rjì rJ)jdxunsa. cfUijCIlcS\lsm L 
fjH rjì; il*jS/lujMk=iç� eleegj|lgik; Salvr 
ik; rHdnsa. B*X rjs# Soí¡Yf; svu&kduk; oí¤Y¢ 
çduk; svu&k;. S|lSCl ..... :+JR 
 
Lord God! Accept this incense of frangrance offered  
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by us, who are weak and humble, as we lay the 
foundation stone of this temple. We beseech Your 
mercy; lead these people with your precepts. 
Gladden the sinners with forgiveness. Heal the sick. 
Bring together all that are scattered. Comfort the 
afflicted and depressed. Eliminate all quarrels and 
conflicts from Your Church. Justify and forgive the 
sins of all the departed. May we offer praise and 
thanks to You; now, always, and forever. Amen 
 

ckS+lSylckS+lSylckS+lSylckS+lSyl 
 rj#lÌ¡c« d\�lSi! rj#lhuafjSr rJul)j− 
 rjR ssdu&lhfk enjffj shì; rJ ilnJmnsa. 
 

Lsh^(jHLsh^(jHLsh^(jHLsh^(jH    
 d\�lSi egjeliralu[−rj#lÌ¡cajfl)nsa 
 rjR ssdu&lH enjffjshì;−rJ ilnJmnsaS#ç; 
 

 Sanctify Your abode, O Lord, 
 Fix it by Your hands, 
 And dwell in it forever. 
 

SipilurdXSipilurdXSipilurdXSipilurdX    
:pUekoíd;â 6â 13−7â 9á 28â10−22  
YeilvdZlgjH fhië; SYC<[Aëalu SalCuksm Q#l; ek 
oíd\jH rjì;. ~lyd[SalG. 
c{ãndxksm Kmuië oí¤Y¢i¤«−r+ksm SaH fsÊ AëYz 
|*xk;− tS#çak!lujgj)sM 
sspi; Srl|jSrlmk ey>kâ tsÊ akClsd cdh w} 
\jSÊuk;L%U;i#jgjçì. ts%#lH Liysm e)H 
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rjì= LrJfjulH >oaj rjy>jgjçì. BlR Lisg >o 
ajSulmkdosm rCj/jv&k dxuk;.  
sspi; Srl|Sulsmdkç¢v& Yedlg; TOg!Jg!k :nk; se 
Xkaluj Srl|uksm Lmk)H iì seMd\jH dmì. 
ulS)l~[ ~jGC[~lujH rjì; |lylrjShç ekys/Mk. 
LiR Qy Ìhs\\juS/lX cogUR Loíh¢çdulH 
Lijsm glel\�k. : Ìhs\ dh^kdxjH Qs#mk\[ fh 
ujnuluj siv&k LiR Lijsm djmìy*j. cIdî\jH L 
iR d!sf%#lHâ Tfl >oajujH Qy ]nj rjHçì; 
LfjsÊ fh :dlC\[ t\jujêì. sspi\jsÊ alhl 
DalG LfjH dosm duykduk; Ty*kduk; svu&kì. ssp 
i; LfjZJsf rjìsdl![ Lyxjsv&ií¤â rjsÊ ejflilu 
LY~|lajsÊ sspiik;  Tc|l)jsÊ sspiik; Blrlæ 
ì. rJ djmìy*k# TO SpC; BlR rjrç; rjsÊ c% 
fjç; rHæ;. rjsÊ c%fj >oajujsh selmjSelsh :æ;. 
rJ djqS)lMk; emj>lSylMk; imS)lMk; sfS)lMk; iUlej 
ç;. rj#lhk; rjsÊ c%fjulhk; >oajujsh cdh cdh 
i;C*xk; LëYz|j)s/mk;. Tfl BlR rjS#lmk dosm 
K![. rJ Selæ#jm\[ BlR rjs# c;g<jv&[ TO SpCS\ 
ç fjgjsd sdl!k iy;. BlR rjS#lm[ Lyxjsviísfh^l; 
rji\�jçSilx; BlR rjs# KSe<jçdujh^. ulS)l 
~[ Ky)\jH rjìv Knì�[, cfUaluk; d\�li[ TO Ìh 
\k![á BlR Lfyj>jh^ tì ey>k. ulS)l~[ LfU 
%; >us/Mk. Tìv, TO Ìh; tYf >u(g;! Tfk sspi\j 
sÊ >irah^lsf asLl#h^á Tflæì cI`�\jsÊ ilfjH, 
tì ey>k.  
glijsh ulS)l~[ tqkSrLk. flR fhujnuluj siv& d 
sh^mk\k rlMj rj\�j, LfjsÊ akdxjH tX Qqjv&k. LiR 
: Ìh\jë s~SFH tì ©dy ijxjv&k. t#lH akC[ 
: Ìh\jë hoc[ tì Seglujêì. 
ulS)l~[ Qy Srv&� Srì� ey>f[â sspi; tS#lmk dosm 
K!lujgjçduk; BlR Selæ# TO iqjujH ts# dl  
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\ksdl=duk;, ><j/lR L/ik; Pgj/lR iYoíik; fgjd 
uk; tsÊ ejflijsÊ >ir\jShç calPlr\lH fjgj 
sd sdl!kigjduk; svií¡H, d\�li[ trjç sspialuj 
gjç;á BlR rlMj rj\�ju TO dh^[ sspi\jsÊ :hual 
uj\Jy;á rJ trjç Yy# cdh\jSÊuk; pCl;C; fJv&� 
uluk; rjrç fgjduk; svu&k;. 
 
The lesson from the first book of Great and Glorious 
Prophet Moses, Barekhmore 
Glory be to the Lord of Prophets, and His mercy be 
upon us for ever. 
Then God said to Noah, “The end of all flesh has 
come before Me, for the earth is filled with unright- 
eousness through them; and behold, I will destroy 
them with the earth. 
Entered with Noah into the ark, two by two, male 
and female as God commanded him. 
Now Jacob went from the Well of Oath and went 
forward Haran. So he came to a certain place and 
stayed there all night, because the sun had set. 
Then he took one of the stones of that place and 
put it his head, and lay down in that place to sleep. 
Then he dreamed and behold, a ladar was set up 
on the earth, and its top reached to heaven; and 
there the angels of God were ascending and desce- 
nding on it. So behold, the Lord stood above it and 
said, “I am the Lord God of Abraham your father 
and the God Isaac. Do not fear, the land on which 
you lie I will give it you and your seed. Also your 
seed shall be as the dust of the earth; you shall  
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Spread abroad to west and the east, to the north 
and south and in you and in your seed all the tribes 
of the earth shall be blessed. Behold, I am with you 
and will keep you wherever you go, and will bring 
you back to this land; for I will not leave you until I 
have done what I have spoken to you.” 
Then Jacob awoke from his sleep and said, “The 
Lord is in this place, and I did not know it.” So he 
was afraid and said, “How awesome is this place! 
This is none other than the house of God, and this 
is the gate of heaven. Now Jacob rose early in the 
morning, and took the stone he put at his head, set 
it as pillar, and poured oil on top of it. Thus Jacob 
called the name of that place Bethel; but the name 
of that city was Luz previously. 
Then Jacob made it vow, saying, “If the Lord God 
will be with me, and keep me in this way I am 
going, and give me bread to eat and clothing to put 
on, and bring me back in safety to my father’s 
house, then the Lord shall be my God. And this 
stone I set as a pillar shall be God’s house to me, 
and of all you give me I will surely give a tithe to 
You. Barekhmor 
 
2 CakSiH 6â 1−23 
SYC<[A Yeilvdrlu CakSihjsÊ d¤oíd\jH rjì; ~l 
syd[SalG            
Yeilvdysm Kmuië oí¤Y¢i¤«−r+ksm SaH fsÊ AëYz 
|*xk;− tS#çak!lujgj)sM 
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Lr%g; pliJp[ TYclSuhjH rjì ukil)xlu ak/fk 
SeSg doMj iy\j sdgo~kdxksm aJsf LPjicjç#i 
rlu ~hilrlu d\�li[ t# rla\lH ijxj)s/Mjgj 
ç# sspi\jsÊ seMd; ~lSh su|opujH rjì sdl 
!k iSg!fjë pliJpk; dosmuk= cdh wrik; LiSmç 
ekys/Mk. LiG sspi\jsÊ seMd; Qy ekfju i!jujH 
duLj, æ#jSZhk= L~Jrlpl~jsÊ ekYfZlglu Khuk; 
LS|Uluk; : ekfju i!j sfxjujv&k. æ#jSZhk= 
L~jrlpl~jsÊ iJMjH rj#[ LiG sspi\jsÊ seMdik 
aluj SelySClX LS|Ul; seMd\jë akCluj rmì. pl 
iJpk; TYclSuH z{|sah^l; cgx ag; sdl!k= cdh 
ijP ilpUS\lmk; dj#g;, iJn, f/[, akgC[, ssd\lx; t 
#jiSulmk dosm d\�{akClsd r{\;svií¤. LiG rlSDl 
sÊ dx\j(H t\juS/lX dlx ijg!fksdl![ Khl 
ssd rJMj sspi\jsÊ seMd; ejmjv&k. LS/lX d\�lij 
sÊ Sdle; Khluksm SrSg wIhjv&ká LisÊ LijSid; rj 
aj\; sspi; Lijsm siv&[ Lisr c;|gjv&ká LiR Lij 
sm sspi\jsÊ seMd\jsÊ Lmk)H agjv&k. d\�lik K 
hsu Cj<jv&fk rjaj\; pliJpjë iUcraluj. LiR : 
Ìh\jë SesgKhl tì SeG ijxjv&k. Lfk TìsiSg 
uk; ey>k iêì. Aìv pliJp[ d\�lijsr LfUPjd; > 
us/Mk. d\�lijsÊ seMd; tsÊ Lmk)H t*jsr sdl 
!k iSg!k t#[ LiR ey>k. T*jsr d\�lijsÊ se 
Md; pliJpJsÊ rzg\jH fsÊ Lmk)H iy\kilR ar 
hjh^lsf pliJp[ Lfjsr zjfUrlu QlS~p[tSplajsÊ iJMj 
H sdl!k Seluj siv&k. d\�lijsÊ seMd; zjfUrlu  Ql 
S~p[tSplajsÊ iJMjH aoì alc; Têì. d\�li[ QlS~ 
p[tSplajSruk; LisÊ æmk;~S\uk; th^l; LëYz|jv&k 
sspi\jsÊseMd;d\�li[QlS~p[tSplajsÊæmk;~S\uk; 
Lië= cdhS\uk; LëYz|jv&k tì pliJp[ glwli[ 
Lyj>S/lX pliJp[ sv#[ sspi\jsÊ seMd; QlS~p[t 
SplajsÊ iJMjH rjì pliJpjsÊ rzg\jShç cS%l< 
eoá�; sdl!k iì. d\�lijsÊ seMd; vka#iG :yk vk   
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Lk rm# SC<; LiR Qy dlxSuuk; fmj/jv& djmlijSr 
uk; ulz; dqjv&k. pliJp[ e>jëoh(j Pgjv&k sdl!k eoX� 
CÇ¢Sulsm d\�lijsÊ akClsd r{\; svií¤. L*jsr 
pliJpk; TYclSuH z{|sah^l; :S/�lmk; dl|xrlpS\l 
mk; dosm d\�lijsÊ seMd; sdl!k iì. t#lH d\�l 
ijsÊ seMd; pliJpjsÊ rzg\jH dmçSClX sCOhjsÊ 
adxlu aJDX wrhjH dosm Srl)j. pliJpk glwli[ d\�l 
ijsÊ akClsd æfjv&k r{\; svu&k#fk d!k fsÊ |{p 
u\jH Lisr rj$jv&k. LiG d\�lijsÊ seMd; sdl!k 
iì pliJp[ Lfjrlu[ K!l)ju domlg\jsÊ rmkijH L 
fjsÊ Ì¡r\k siv&k. ejs# pliJp[ d\�lijsÊ c#jPj 
ujH S|laulz*xk; calPlr ulz*xk; L/�jv&k. pliJp[ 
S|laulz*xk; calPlr ulz*xk; L/�jv&k fJ#�SC<; 
LiR wrs\ ~hilrlu d\�lijsÊ rla\jH LëYz 
|jv&k. ejs# LiR TYclSuhjsÊ cdh wr\jhk; eky 
<Zlç�; Yoí£dXç; :sxl#jë Qy L/ik; Qy d<n; 
al;cik; Qy ak%jgjumuk; iJf; sdlmk\k. wrsah^l; cI 
>ir*xjShç Seluj. Lr%g; pliJp[ fsÊ æmk;~s\ 
LëYz|jS)!fjë am*j i#S/lX sCOhjsÊ adxlu 
aJDX pliJpjsr tfjSgL svìâ clPlgn)lgrlu Qyi 
R cIu; Lrli{frlæ#fkSelsh Tì fsÊ plcZlysm 
plcjdX dlNsd cIu; Lrli{frl)ju TYclSuH gl 
wli[ Tìv tYf a|fiak=iR tì ey>k.  pliJp[ aJD 
xjSrlm[â d\�lijsÊ wralu TYclSuhjSrlmk Ye>kiluj rj 
uaj/lR f)iX; rjsÊ L/rjhk; LisÊ cdhik; Kegj 
uluj ts# fjgs>mk\jgjç# d\�lijsÊ akClsd, 
Lsf, d\�lijsÊ akClsd BlR r{\; svu&k;. BlR T 
rjuk; TfjhPjd; rjhlgë; tsÊ dl÷íp txjuiëaluj 
gjç;á rJ ey> plcjdxlShl trjç a|fIak!læ; t 
ìey>k. t#lH COhjsÊ adxlu aJDxjë wJilicl 
r; sisg Qy æMjuk; K!lujh^.  ~lsyd[SalG. 
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The lesson from the second book of great Prophet 
Samuel, Barekhmor. 
Glory be to the Lord of the prophet, and His mercy 
be upon us for ever 
 
Again David gathered all the young men of Israel, 
about seventy thousand. And David arose and 
went, he and all the people with him, even with the 
rulers of Judah, on an expedition to bring back from 
there the ark of God, on which they called upon the 
name of the Lord of Hosts who dwells between the 
cherubim. So they set of the ark of God on a new 
wagon and brought it from the house of Abinadab 
on the hill. And Uzzah and his brothers, the sons of 
Abinadab, drove the wagon with the ark, and his 
brothers went before the ark. Then David and all 
the sons of Israel with strength played music before 
the Lord on well-tuned instruments, with songs, 
harps, lyres, flutes and with drums and cymbals. 
And when they came to Nachon’s treshing-floor, 
Uzzah placed his hand on the ark of the God to hold 
it steady when the oxen shook it out of its place. 
The Lord was angered against Uzzah, and there 
God struck him. And before God, he died there next 
to the ark of the Lord. And David became angry 
because the Lord inflicted a fatal wound against 
Uzzah, and he called place Wound of Uzzah to this 
day. And on that day, fearing the Lord, David said, 
In what possible way can the ark of Lord come with  
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me. So David would not bring the ark of the 
covenant of the Lord to the city of David. Instead 
David directed it in to the house of Obed-Edom the 
Gittite. For three months, the ark of the Lord 
remained in the house of Obed-Edom the Gittite. 
And the Lord bless all the houe of Obed-Edom and 
everything he had. 
Now it was reported to King David, saying. “The 
Lord blessed the house of Obed-Edom and all his 
possessions because of the ark of God.” So David 
went and brought up the ark of God from the house 
of Obed-Edom to the city of David with gladness. 
And there with those bearing the ark of the Lord 
seven groups of singers, and a calf and lamb for sa- 
crifice. David played on well-tuned instruments be-
fore the Lord and David put on a special garment. 
So David and all the house of Israel brought up the 
ark of the Lord with shouting and with the sound of 
the trumpet. 
Now as the ark came in to the city of David, Michal, 
Saul’s daughter, looked through a window and saw 
King David dancing and playing instruments before 
the Lord, and she despised him in her heart. They 
brought the ark of the Lord and set it in its place in 
the midst of the tabernacle David built for it. Then 
David offered burnt offerings and peace offerings 
before the Loard. And when David finished offering 
burnt offerings and peace offerings, he blessed the  
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people in the name of hosts. Then he distributed 
among all the people, among whole army of Israel,  
from Dan to Bersheba, and to the men and women, 
to everyone, a loaf of bread, a piece of meat, and a 
fried cake. So all the people departed, everyone to 
his house. 
Then David returned to bless his household. And 
Michal the daughter of Saul came out to meet 
David. She blessed him and said, “How glorious was 
the king of Isreael today, making him shamefull ex- 
hibition before the eyes of his handmaidens as he 
uncovered himself, revealing himself as does a base 
dancer. David said to Michal, “I will dance in the pr- 
esence of the Lord. Blessed is the Lord who chose 
me over your father and before all his house, to put 
me in charge to govern His people, Israel. And I will 
play music and dance before the Lord. And I will 
again uncover myself in this manner and will thus 
remain vile in your sight; but with the handmaidens 
of which you spoke, I will be praised. And Michal 
the daughter of Saul had no child to the day of her 
death. Bareakhmore.  
 
glwl)Zlysm Q#l; ekoíd\jH rjì; ~lsyd[SalG 
glwl)Zlysm Kmuië oí¤Y¢uk; r+ksm SaH fsÊ Lë 
Yz|*xk; tS#ç; K!lujgj)sM. 
1 glwl)ZlG 8â 22−43 
Lr%g; CShlSalR d\�lijsÊ ulzeJA\jë akCjH T 
YclSuhjsÊ oá�c>ukSmuk; akCjH rjìsdl![ :dlC  
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S\ç ssdah\�j ey>f[â TYclSuhjsÊ sspialu d 
\�lSi, eoX�|{puS\sm rmç# rjsÊ plcZl)�lu[ rj 
uaik; puuk; elhjç# rjs#S/lsh SaH cI`�\jhk; 
flsq >oajujhk; ulsfly sspiik; Th^. rJ tsÊ ejflil 
u pliJp[ t# rjsÊ plcë svií ilz[plr; elhjv&jgjç 
ì; Y¢y ilu[sdl![ LyxjsviíY¤ Cì dlnk; Selsh 
f{ss) sdl!k rji\�jv&kajgjçì. :dulH TYclSu 
hjÊ sspialu d\�lSi, rJ tsÊ ejflilu pliJp[ t# 
rjsÊ plcSrlmkâ rJ tsÊ akClsd rm#fkSelsh tsÊ 
ekYfZly; tsÊ akClsd rm)\)iX; f*xksm iqj  
co<j) alYf; svií¡H TYclSuhjsÊ cj;|lcr\jH 
Tgj/lR rjrç Qy d¤y<R tsÊ akClsd Th^lsf igj 
dujh^. Tì Lyxj svií¢gjç#fk rji\�jS)nsa. T 
S/lX TYclSuhjsÊ sspiSa, tsÊ ejflilu pliJp[ t 
# plcSrlmk rJ Lyxjsv&ií ivr; cEhaldsM. t#lH 
sspi; uFlG�aluj >oajujH icjv&k. cI`�\jhk; cI`�lPj 
cI`�\jhk; rJ Lm*kdujh^Sh^lá ejs# BlR enjfjgjç 
# TO :hu\jH Lm*k#fk t*sr?  t(jhk; tsÊ 
sspialu d\�lSi, LmjuR Tì Y¢y akCjH dqjç# 
rjhijxjuk; YelG�ruk; SdXS)!fjë LmjusÊ YelG�r 
ujShç; ulvrujShç; fjgj>k dml<jS)nsa. Lmj 
uR TO Ìh\k siv&k dqjç# YelG�r SdXS)!fj 
ë rjsÊ rla; K!lujgjçsaì rJ Lyxjsv&ií Ìhalu 
TO :hu\jShç glik; edhk; f{)N el)�nsa. TO 
Ìh\k siv&k YelG�j)lrjgjç# LmjusÊuk; rjsÊ w 
ralu TYclSuhjSÊuk; ulvr SdX)nsa. rj¨Ê ilc 
Ìhalu cI`�\jH SdX)nsaá SdMk <ajS)nsa. Qy 
\R fsÊ doMkdlgSrlmk æL; svu[duk; LiR Lisr 
s)l!k cfU; svu&jS)!fjë dlgU; cfU\jë si 
ípduk; LiR TO :hu\jH rjsÊ ulzeJA\jë ak 
Clsd iì cfU; svu[duk; svií¡H rJ cI`�\jH SdMk 
Yei\�jv&[, pkãsÊ rm/[ LisÊ fhSaH iy\j Lisr  
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Cj<j/lë; rJfjalsÊ rJfjçf)iX; Lië rHdj L 
isr rJfJdgj/lë; B*Xç rUluelhr; svu&nsa. rj 
sÊ wralu TYclSuH rjS#lmk ele; svu[d rjaj\; L 
iG CYfkijSrlmk SflL[ rj(Shç fjgj>[ rjsÊ rlas\ 
cIJdgjv&ksdl![ TO :hu\jH siv&[ rjS#lmk YelG�j 
)uk; ulvj)uk; svií¡H rJ cI`�\jH SdMk rjsÊ wr 
alu TYclSuhjsÊ ele; <ajv&[ Liysm ejfl)Zlç� 
sdlmk\ SpCS\ç Lisg am)j iy\nsa. LiG rj 
S#lmk ele; svu[d sdl!k :dlC; Lm>k aq seu&lfj 
gjçSClX LiG TO ÌhS\ç fjgj>k YelG�jv&k rj  
sÊ rlas\ cIJdgj)uk; rJ Lisg flrí í¢ufk sdl!k 
LiG f*xksm ele*sx ijMk fjgjduk; svií¡H rJ cI �̀ 
\jH SdMk rjsÊplcZlysmuk; rjsÊwralu ujYclSuhj 
sÊuk; ele; <ajv&[, LiG rmS)! rh^ iqj Liç�[ Ke 
SpCj)uk; rjsÊ wr\jë LidlCaluj sdlmk\ rjsÊ 
SpC\k aq seu&j)uk; svSu&nsa. SpC\k <laSal ic 
%Sul siNdfjG, ij<a>k, siMk)jxj, fk=R t#ji 
Sul K!lulH, Liysm CYfk Liysm eMn*xk= SpC 
\k Lisg rjSglPjv&lH, ih^ iUlPjSul ih^ SglzSal K 
!lulH ulsflyiSrl rjsÊ wralu ujYclSuH akqkië 
Sal ih^ YelG�ruk; ulvruk; dqj)uk; QlSglyiR fl 
%lsÊ ar_eJ} Lyj>[ TO :hu\j(Shç ssd ah 
\�kduk; svií¡H, rJ rjsÊ ilcÌhalu cI`�\jH Sd 
Mk <aj)uk; B*xksm ejfl)Zlç rJ sdlmk\ SpC 
\k LiG wJijv&jgjç# dlhsah^l; rjs# >us/Sm!fj 
ë rJ QlSglyisÊ |{pus\ Lyjuk#fk Selsh QlSgly 
lë; LirisÊ rmemjSelshsuh^l; svu&nSaá rJ alYfa 
Sh^l cdh aë<UekYfySmuk; |{pus\ Lyjuk#iR. L 
Yfukah^, rjsÊ  wralu TYclSuhjhk=irh^l\ Qy L 
rUwlfj)lgR pog SpC\k rjì c¢¨Ê rla; rjaj\; igj 
duk;−LiG rjsÊ a|fIak= rlaS\uk; ~hak= >kw 
S\uk; rJMjujgjç# dSu&uk; æyjv&k SdXçaSh^l−TO  
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:hu\j(Shç Srl)j YelG�j)uk; svií¡H rJ rjsÊ 
ilcÌhalu cI`�\jH SdMk, >oajujsh cdh ijwlfJu 
y; rjsÊ wralu TYclSuH t#Selsh rjs# >us/mk 
ilë; BlR enjfjgjç# TO :hu\jë rjsÊ rla; 
ijxj)s/Mjgjçì Fì Yz|j/lë; rjsÊ rlas\ Lyj 
ukilë; f)iX; ijwlfJuR rjS#lmk YelG�jç#sf 
h^l; rJ svií¤ sdlmk)nsa. ~lsyd[SalG 
 
The lesson from the first book of the kings, 
Barekhmore 
Glory be to the Lord of kings and His mercy be 
upon us for ever 
Then Solomon stood before the altar of the Lord in 
the presence of all the assembly of Israel, and  
spread out his hands toward heaven; and he said, 
“O Lord God of Israel, there is no God like You in 
heaven above or on earth below, who keep Your 
covenant and Your mercy with Your servant who 
walks before You with all his heart. You have kept 
what You promised Your servant David my father; 
You have both spoken with Your mouth, and 
fulfilled it with Your hand, as today. Now, O Lord 
God of Israel, keep what You promised Your 
servant David my father, saying. You shall not fail 
to have a man sit before Me on the throne of Israel, 
so long as your people guard and keep their ways 
to walk before Me, as you walked before Me. So 
now, O Lord God of Israel, let the word be 
confirmed You spoke to Your servant David my 
father. 
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But will God indeed dwell with men on earth? If the 
heaven and the heaven of heaven will not be 
sufficient for You, how much less even this temple I 
built in Your name? Yet, O Lord God of Israel, 
regard my prayer , which Your servant is praying 
before You today, that Your eyes may be open 
toward this temple day and night, toward the place 
of which You said, “My name shall be there,’ to hear 
the prayer Your servant prays in this place day and 
night. You will hear the supplication of Your servant 
and of Your people Israel when they pray toward 
this place. You will hear in Your dwelling place in 
heaven, and You will be merciful. 
When anyone sins against his neighbor, or if he ta- 
kes up an oath that he should swear, and comes 
and redeems himself before Your altar in this 
temple. You will hear in heaven, and act, and judge 
Your people Israel; condemning the wicked bringing 
his way own his own head, and justifying the right- 
eous by giving to him according to his 
righteousness.  
 When Your people Israel are defeated before 
their enemies because they sinned against You, and 
when they turn back to You, and confess Your 
name, and your pray and make supplication to You 
in this house, then You will hear in heaven and be 
propitious to the sins of Your people Israel; and You 
will bring them back to the land You gave their 
fathers.   
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When heaven is shut up and there is no rain 
because they sinned against You, and when they 
pray toward this place and confess Your name, and 
turn from their sins, whenever they humble 
themselves You wil hear from heaven, and be 
propitious to the sins of Your servant and Your peo- 
ple Israel; that You may teach them the good way 
in which to walk, and send rain on the land You 
gave Your people as an inheritance. 
When there is famine in the land; when there is 
death; when there is burning, locusts, or blight; 
when their enemy besieges them in one of their 
cities; whatever plague or affliction there is; whate- 
ver prayer and supplication shall be offered by any 
man, as each one might know the plague of his  
hands toward this house. You will hear in heaven 
from Your dwelling place, and be propitious and 
act; and You will give to every one according to all 
his ways, whose heart You know; for You alone kn- 
ow the hearts of all the children of men. So they 
will fear You all the days they live in the land which 
You gave to our fathers. 
Even the foreigner who is not of Your people, when 
he comes and prays in this temple. You will hear in 
heaven from Your dwelling place, and do according 
to all for which the foreigner calls to You. This so all 
people will know Your name and fear You, as do 
your people Israel. They will know Your name is 
called upon in this house I built. 
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When your people go out to battle aginst their 
enemies wherever You send them, and when they 
pray in the name of the Lord toward the city You 
chose, and the temple I built for Your name—then 
You will hear their prayer and supplication in 
heaven. You will make righteous judgment for 
them. Barekhmore  
 
a|fIak= |c[)jSuH YeilvdsÊ ekoíd\jH rjì;. 
~lyd[SalG. 
c{ãndxksm Kmuië oí¤Y¢i¤«−r+ksm SaH fsÊ AëYz 
|*xk;− tS#çak!lujgj)sM 
 
|c[)jSuH 10â 1−7 
Lr%g; BlR Srl)juS/lX YdoS~Zlysm fhíp aJsf 
K!lujy# ijflr\jH rJh)h^k Selhk= cj;|lcr 
\jsÊ clp{CU\jH Qy goe; Liuksm SaH d!k. LiR 
vniYoí; Pgjv& eky<Srlmk c;clgjv&k. rJ Ydo~dxksm 
dJsq fjgj>ksdl!jgjç# vYd*xksm rmkijH sv#[ 
Ydo~dxksm TmujH rj#[ rjsÊ ssd rjysu fJ)rH t 
mk\[ rzg\jH ijfykd tì Jkç¢v&k. L*sr BlR dl 
Nsd LiR svì. : :X Ld\k svh^kSClX YdoS~ 
ZlG :hu\jsÊ ih\k >lz\k rjì. SaZik; Ld 
s\ Yeldlg\jH rjy>jêì. t#lH sspia|fI; Ydo 
S~Zlysm SaH rjì sel*j. :hu\jsÊ YeSiCremj 
çaJsf rjì. :hu; SaZ;sdl!k rjy>jêì. Yeldl 
gik; sspia|fI\jsÊ SCl> sdl![ rjy>jêì. Ydo 
S~Zlysm vjydmjuksm Cfï« ekys\ Yeldlg; sisg cá� 
CÇrlu sspi; c;clgjç# rlp; Selsh SdMjêì. t 
#lH LiR vn iYoí« Pgjv& eky<Srlm[â rJ YdoS~Zly 
sm TmujH rjìv fjgj>k sdl!jgjç# vYd*xksm Tm  
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ujH rjì fs# Ljj tmkçd tì Jkç¢v&S/lX LiR 
svì vYd*xksm Lmk\k rjì Hy YdoS~ YdoS~Zly 
sm TmujH rjì fsÊ ssd YdoS~Zlysm rmkijhk= fJ 
ujShç rJMj æSy tmk\k vniYoí« Pgjv&isÊ ssdujH 
sdlmk\k. LiR Lfk il*j ekys/Mk. ~lsyd[SalG 
 
The lesson from the book of the prophet Ezekiel 
Barekhmore 
Glory be to the Lord of the prophet, and his mercy 
be upon us for ever. 
 
Ezekiel 10: 1-7 
Then I looked, and behold, over the firmament 
above the heads of the cherubim, there was the 
likeness of a throne over them, like a sapphire 
stone. He spoke to the man clothed with the long 
robe, “Go in between the wheels underneath the 
cherubim, and fill your hands with coals of fire from 
among the cherubim, and scatter them over the 
city. So he went in as I watched. 
Now the cherubim were standing on the right side 
of the house as the man was enterring, and the 
cloud filled the inner court. Then the glory of the 
Lord went up from the cherubim into the inner 
court of the house. The cloud filled the house, and 
the court was filled with the brightness of the Lord’s 
glory. The sound of the wings of the cherubim was 
heard as far as the outer court, like the voice of the 
Almighty God when He speaks. 
Then it came to pass, as He was commanding the  
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Man clothed in the sacred robe, saying, “Take fire 
from between the wheels, from between the 
cherubim, “that he went in and stood near the 
wheels. A cherub stretched out his hand into the 
midst of the fire, between the cherubim, and took 
and put it into the hands of the man clothered with 
the sacred garment, The man took it and went out. 
Barekhmore. 
 
ekSgl|jfRâ >oijhSC−<; 
ijCIlcjdXâ  sspi\lH SYegjfglu 
  C^J|ZlG Selu[ 
  wlfjdxjmujH 
  >ofhcJaujSflx; 
  rSh^iR SzShUlR 
  ssds)lXSil−s)�ls)suqk; 
  >lzUajsf−#yjujv&k. 
  cI`�a|l−glwU; 
Celebrant:  Those Apostles 
Response: Chosen, sent by God, they went- 
  to ev’ry place 
  Through all the world, 
    Gentiles heard from them the news, 
  The Gospel grace. 
  They proclaimed-the kingdom, 
  Heav’ns rule-of freedom 
  For the faithful bliss. 

 
Oilur)lgR ap{~|luksm rmujH imOilur)lgR ap{~|luksm rmujH imOilur)lgR ap{~|luksm rmujH imOilur)lgR ap{~|luksm rmujH imç ç ç ç >lz>lz>lz>lz\\\\[ [ [ [ 
emj>lSylMk fjgj>k rj#ksdl![ ilujemj>lSylMk fjgj>k rj#ksdl![ ilujemj>lSylMk fjgj>k rj#ksdl![ ilujemj>lSylMk fjgj>k rj#ksdl![ ilujçìçìçìçìRRRR    
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[The reader while stands at the steps of the north 
side reading the H. Bible, as face to the westen side 
(to audiance)] 
 
 
ilur)lGâ egjCkW C^J|Zlysm rm/kdxksm ekoíd\j 
H rj#k; á |l~J~lu[−~lsyd[SalG 
YefjildU;â OC^J|ZlysmR Kmuië oí¤fjuk;−r+ksm SaH 
fsÊ LrkYz|*xk;−tS#ç; K!lujgj)sM 
 
LS/l. Yei\�jdXâ 7 â 44−53 
flR Lisr dlnjv&k sdlmk\ gJfjujH Lfjsr rj+�j 
)n; t#[ SalCSulsm c;clgjv&iR dkç¢v&fkSelsh, 
r+ksm ejfl)Zlç� ay>oajujH ‘cl<jujR domlg;’ K 
!lujêì.f*xksm akCjH rjì ekywlfjdsx rJ)jdx 
>[ LigjH rjì; sspi; Liçv� Or+ksm ejfl)Zlçv�R 
LidlCaluj sdlmk\ SpCS\çv r+ksm ejfl)ZlG 
SulCkiluksalyajv&[ : domlg; sdl!k iì. Lfk pliJ 
pjsÊ dlh; sisg rjhrjì. sspiakClsd dyn ds! 
\ju LS`|; ulS)~jR sspi\jëv Hê :huak!luj 
dlnkilR :Yz|jv&k.CshlalR LS`|\jrluj Qy >i 
r; enjfk. t#lH :dlC; tsÊ cj;|lcrik; >oaj t 
sÊ elp\jR dJqk= eJAik; :ujgjs), rj*X trj)l 
uj enjuk# >ir; ]flæì? LFil tsÊ ijYCaÌ¡ 
c« ]f[? Fì;, “tsÊ ssd Lh^Sul Tisuh^l; K!l)j 
uf[?”? tì; d\�li[ Lyxj svu&kì Fìv YeilvdR Ye 
ilvdR ey> Yedlg;, sspi; ssd/njuluk=fjH i  
cjv&jh^.  
dAjr dn[AZly; |{pu\jë; svijç; egjSVprujh^l  
\iyaluiSg, rj*xksm ejfl)ZlsfS/lsh rj*xk;  
tS/lqk; egjCkWlalijr[ tfjgluj rjhsdl=kì. rj  
*X Lisr ]kç¢v&k sdlmk\k sdlì dx>irlu :  
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eknUilsÊ :zars\çyjv&[ akRdoMj Lyjujv& Yeilv  
dgjH :sguln[ rj*xksm ejfl)ZlG eJ}j/j)lsf  
uk; sdlh^lsfuk; Ty#jMk=f[? alhlDalysm dkçculuj  
rUluYealn; Yelejv&k. t#lH rj*X Lfjsr :vgjv&j  
h^. ~lsyd[SalG  
ilur fJ#�lhkmsrâ |l~J~lu[−~lsyd[SalG 
 
Reader: The lesson from the Acts of the Holy Apostles 

Habibai, Barekhmor 

Response: Glory be to the Lord of the Apostles, 

and His mercy be upon us-for ever. 

 

Accts: 7: 44-53 

Our fathers had the tabernacle of witness in the 
wilderness, as He appointed, instructing Moses to 
make it according to the pattern that he had seen, 
which our fathers, having received it in turn, also 
brought with Joshua in to the land possessed by the 
Gentiles, whom God drove out before the face of 
our fathers until the days of David, who found favor 
before God and asked to find a dwelling for the God 
of Jacob. But solomon built Him a house. However, 
the Most High does not dwell in temples made with 
hands, as the prophet says: 
Heaven is My throne, And earth is My footstool. 
What house will you build for Me? Says the Lord, or 
what is the place of My rest? Has My hand not 
made all these things? 
You stiff-necked and uncircumcised in heart and  
ears! You always resist the Holy Spirit; as your fat-  
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hers did so, so do you. Which of the prophets did  
your fathers not persecute? And they killed those 
who foretold the coming of the Just One, of whom 
you now have become the betrayers and murderes. 
who have received the law by the direction of an- 
gels and have not kept it.”   Barekhmore. 
 
While the reading finishes say: Habibai, Barekhmor 
 
ekSgl|jfRâ eO−Shlc[ C^J|l−PrUR svlH 
YefjildU;â  SdSM−rjSf−i; 
  rj*sx B*xyJv&sflqj− 
  v&js*lyiR i#yjujv&lH 
  ilrisr(jhkalpofR 
  flSrHç; c>ujR Cle; 
  ehfgakeSpC*xS|l 
  elgjH akxv&k egçì 
  sspi\jìeSpC; sfl− 
  Miclrj/jS/lR P−rUR 
 

Celebrant: Paul the blessed- 
Response: Saint, the Lord’s Apostle, said 

If one come to preach to you 
  Other doctrine than we know, 
  Be he man or angel bright, 
  Curs’d be he in Churchs sight; 
  Doctrines all diverse arise, 
  Shooting up with first and last 
  Trusts God’s truth and holds it fast. 
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ilur)lGâ Oap[~|uksm rmujH sf)k>lzOap[~|uksm rmujH sf)k>lzOap[~|uksm rmujH sf)k>lzOap[~|uksm rmujH sf)k>lz\\\\k emj>l k emj>l k emj>l k emj>l 
SylMk fjgj>k rj#ksdl![ seOShlc[C^J|SylMk fjgj>k rj#ksdl![ seOShlc[C^J|SylMk fjgj>k rj#ksdl![ seOShlc[C^J|SylMk fjgj>k rj#ksdl![ seOShlc[C^J|luksm ShD  luksm ShD  luksm ShD  luksm ShD  
r; ilujr; ilujr; ilujr; ilujçìçìçìçìRRRR    
[The reader while stands at the steps of the south 
side reading the H. Bible, as face to the westen side 
(to audiance)] 
 

ilur)lGâ eOShlc[C^J|l ]Y~luç�[ tqkfju ShDr 
\jH rjì; â :|lu[−~lsyd[SalG. 
YefjildU;â C^J|luksm Kmuië oí¤fjuk;−r+ksm SaH 
fsÊ LrkYz|*xk;−tS#ç; K!lujgj)sM 
 
]Y~luG 9â 1−14 
:pUrjua\jë CkYCo<l ijPjdxk; >Oajdalu ijCkW Ì 
hikak!lujêì. rj+�jfalu :pU domlg\jH rjhijx 
ç; SaCuk;, dl÷u/ik; K!lujêì. Lfk ‘ijCkWÌ 
h;’ tì ijxj)s/mkduk; svií¢êì. g!l; fjgjCJhç 
=jhk!lujy# K=jsh domlg;,’ CkWfdxksm CkWÌ 
h; tì ijxj)s/Mjêì. LfjH cIX�; sdl!k= Poe 
æLjuk;, akqkië; cIX�; selfj>k= rjuaseMdik; K 
!lujêì. Lfjrd\[ a#l co<jv&jy# cIX�sv/k; 
L|SylsÊ fxj\� imjuk; rjuaehddxk; K!lujêì. 
Lfjë akdxjhluj d{elcr\jë rjqH sdlmkç# Sfw 
cjsÊ YdoS~Zly; K!lujêì. T*sr Ydas/mk\j si 
)s/Mjy# QlSgl#jSruk; æyjv&k eyukilR TS/lX ca 
uajh^. ekys\ domlg\jH ekSgl|jfZlG tS/lqk; Ye 
SiCjv&[ Liysm CkYCo<dX rjá�|jv&jêì. t#lH Lfj 
sÊ Ld\k= domlg\jH :!jshlgj)H a|lekSgl 
|jfR frjçSi!juk; wr\jsÊ LeglP\jë Si!j 
uk; ca/�jv&jy# gÇS\lmk domj frjv&[ YeSiCjv&jêì. 
:dulH :pU domlg; rjh rj#jmS\lx; dlh; ijCkW do 
mlg\jShç= al`�; sixjs/MjMjh^ tì egjCkWlali[ 
TfjrlH Lyjujv&k sdl!jêì. dl÷ ca/�jç#isÊ ar  
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hl<jsu f{dí¢s/mk\kilR dqjul\ ~hjdxk; dl÷d 
xk; L/�j)s/Mksdl!jgjç; dlh\jëv Tsfly p{ãm% 
alujêì. w}jd dkçrdxlæ# Li ><n;, elr;, ijij 
P Ye<lxr*X t#jiulH alYf;; Li YdaJdgndlh; 
sisg rjuaj)s/Miulujêì.  
t#lH a[Cj|lSul :zfrluj flR Yei\�jv& rZdxksm 
a|lekSgl|jfrlujssdenjuh^l\fk;, TO c{ãndxjH  
rjìv Lh^l\fkalu a|\k; eoX�ikalu domlg\jH Ye 
SiCjv&k. SdlhlmkdxkSmSul dlx)jmlikdxkSmSul gÇ 
S\lmkdomjuh^á flR YeSiCjv&f[. ejs#Sul cI% gÇ 
S\lmkdomj ijCkW Ìh\[ Qgj)hluj YeSiCjçduk; 
ClCIf g< iy\kduk; svií¤. ts%#lH Sdlhlmkdxk 
Smuk; dlx)jmlikdxkSmuk; gÇik; eCk)jmlikdxkSmuk; 
gÇik; eCk)jmlikdxksm >oäik; LCkWs/Mjgjç#iy 
sm SaH fxj)s/mkduk; Lf[ Liysm CgJg simj/jrluj 
Lisg CkWjdgjçduk; svií¢yìsi(jH rjfUalu : 
alik aoh; sspi\jëv fs#\s# dyujh^lsf ca/�jv& 
a[Cj|luksm gÇ«−wJië= sspi\jë CkYCo< svu&kil 
rlujr+ksm arhl<jsu rjGwJid+�*xjH rj#[ tYf 
LPjdaluj CkWJdgjç;?  
ilur)lGâ ilur dqj>lhkmsrâ :|lu[−~lsyd[SalG.  
 

Reader: The lesson from the Epistle of St. Paul, 
the Apostle, to the Hebrews Ahai Barekhmor. 
 

Response: Praise be to the Lord of Apostle, and His  
mercy be upon us for ever 
 
Hebrews: 9:1-14 
Then indeed, even the first covenant had ordinance 
of divine service and the earthly sanctuary. For a 
tabernacle was prepared: the first part, in which 
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was the lampstand, the table and the showbread, 
which is called the sanctuary; and behind the seco-  
nd veil, the part of the tabernacle which is called 
the Holiest of All, which had the golden censer and  
the ark of the covenant overlaid on all sides with  
gold, in which were the golden pot that had the 
manna, Aaron’s rod that budded, and the tablets  
of the covenant: and above it were the cherubim of 
glory overshadowing the mercy seat. Of these thin- 
gs we cannot now speak in detail. 
Now when these things had been thus prepared,   
The priests always went into the first part of the 
tabernacle, performing the services. But into the 
second part of the high priest went alone once a 
year, not without blood, which he offered for 
himself and for the people’s sins committed in  
ignorance: the Holy Spirit indicating this, that the 
way into the Holiest of all was not yet made 
manifest while the first tabernacle was still 
standing. It was symbolic for the present time in  
which both gifts and sacrifices are offered which  
cannot make him who performed the service per-  
fect in regard to the the conscience-concerned only 
with foods and drinks, various washings, and fleshly  
ordinance imposed until the time of reformation. 
But Christ came as High Priest of the good things to  
come, with the greater and more perfect tabernacle  
not made with hands, that is not of this creation. 
not with the blood of goats and calves, but with His 
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own blood He entered the most Holy Place once for 
all, having obtained eternal redemption. For if the  
blood of bulls and goats and the ashes of a heifer,  
sprinkling their unclean, sanctifies for the purifying  
of the flesh, how much more shall the blood of  
Christ, who through the eternal Spirit offered Him- 
self without spot to God, cleanse your conscience  
from dead works to serve the living God?  
          
Reader:  Ends the lesson while saying: Ahai 
Barekhmor. 
 

]iRSzhjSulR 
|l−|l−ak#; rj#idlC\jR pilH Srmj− 
c;g<jsv&ly c>su rJSul)�nsa |l− 
 

Op`�lujH duyj rjì sdl![R 
aaaa\\\\luj 16â 13luj 16â 13luj 16â 13luj 16â 13−−−−20202020    

SuCk fCkglR eJhjS/lhjsÊ Sdcyju SpCS\ 
ç i#S/lX fsÊ Cj<UZlSglm[ aë<UekYfrlu 
Blrlglæìshì Svlpjv&k. uo|lSrlR a;plr t 
ì eyuk#iG K![. aLk vjhG ]hjulsuì;, Si 
sy vjhG tyajulSul, YeilvdZlgjH QyiSrlsu 
ì; eyukì tì LiG ey>k. flR LiSglmk, 
BlR :glæìshì rj*X eyukìshì Svl 
pjv&k. sCaQlR dJ/l K\galuj rJ wJijë= sspi 
\jsÊ ekYfrlu a[Cj|lulìshì ey>k. Su 
CkfCkglR K\galujMkLiSrlmk, uOrluksmek 
YfrlusCaQlSr rJ >lzUilrlæì. ts%#lH w  
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}gÇ*xh^, t#lShl cI`�\jhk=irlu tsÊ 
ejfliSYf rjrçv Tf[ sixjs/mk\j f#f[. Bl 
ë; rjS#lmk eyukì rJ dJ/l :æì. TO dJ/l 
SaH tsÊ c>su BlR enjuk;. elflx ilfjhk 
dXLfjsr pkâ�hs/mk\kdujh^. cI`�glwU\jsÊ 
flS)lH BlR rjrç Yy;. rJ >oajujH sdMk# 
]sflì; cI`�\jH sdMs/Mflujgjç;. >oajujH 
rJ Lqjç#f[ cI`�\jH Lqj)s/Mflujgjç; 
tì ey>k. Lr%g; fsÊ Cj<UZlSglmk flR a[ 
Cj|lulæìshìv QyiSrlmk; eyuysf#[ dkç¢ 
v&k.    KssCSrl........ 
 
Halleluiah and Halleluiah, Remember the Church 
that You graciously redeemed, and brought into the 
inheritance of Your people; Halleluiah. 
 

U|á{ÉÑ: Peace be unto you all. 

exáÑÉÇáx: 
U|á{ÉÑ:  Holy Gospel of our Lord Jesus Christ, life 
giving proclamation from the Apostle the St. 
Matthew who proclaim life and redemption to the 
world. 

exáÑÉÇáx: 
U|á{ÉÑ: Now in the time of dispensing of our Lord 

and our God and our Redeemer Jesus Christ, the 
word of life. God who had taken flesh of the Holy  
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Virgin Mary, these things thus came to pass in this 
manner.  
 

Evangelion 
Matthew 16: 13-20 
When Jesus came into the region of Caesare 
Philippi, He asked His disciples, saying, “What 
do men say that I, the Son of Man, am?” 
So they said, ‘Some say John the Baptist, 
some Elijah, and others Jeremiah or one of 
the prophets.” 
He said to them, “But who do you say that I 
am?” 
Simon Peter answered and said, “You are the 
Christ, the Son of the living God.”  
Jesus answered and said to him, “Blessed are 
you, Simon Bar-Jonah, for flesh and blood has 
not revealed this to you, but My Father who is 
in heaven. And I also say to You that you are 
Peter, and on this rock I will build My church, 
and the gates of Hades shall not prevail 
against it. And I will give you the keys of the 
kingdom of heaven, and whatever you bind 
on earth will bound in heaven, and whatever 
you loose on earth will be loosed in heaven. 
Then He commanded His disciples that they 
should tell no one that He the Jesus Christ. 
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dh^kdoplCdh^kdoplCdh^kdoplCdh^kdoplC    
Op`�lujH duyj djqS)lMk fjgj>k rj#[ SClC/luk; dh^jsOp`�lujH duyj djqS)lMk fjgj>k rj#[ SClC/luk; dh^jsOp`�lujH duyj djqS)lMk fjgj>k rj#[ SClC/luk; dh^jsOp`�lujH duyj djqS)lMk fjgj>k rj#[ SClC/luk; dh^jsÊÊÊÊ aomjduk; rJ aomjduk; rJ aomjduk; rJ aomjduk; rJçì.çì.çì.çì.RRRR    

    

LmjLmjLmjLmjÌ¡cÌ¡cÌ¡cÌ¡c)hjSZhk= YelG�r)hjSZhk= YelG�r)hjSZhk= YelG�r)hjSZhk= YelG�r    
B*xksm sspialu a[Cj|l fCkglSr! c¢¨Ê  egjCkW 
C^J|ZlySmuk; rjsÊ alflilu e. drUdayjulajSÊuk; 
TO :hu; :ysm rla\jH B*X enjukduk; Lmj 
Ì¡cajmkduk; svu&kìSi : SalG OOOOT#lT#lT#lT#lyyyySmuk;R Smuk;R Smuk;R Smuk;R YelG�r 
dxlH TO dh^[ ilrí í¢ ijCkWJdgjS)nsa. ~lSyd[~lSyd[~lSyd[~lSyd[−−−−KKKK−−−−
dlSpC[dlSpC[dlSpC[dlSpC[  
ts%#lH ejflijSrlmk; egjCkWyo|lSulmk; dosm rJ e 
gjCkWrlæì. S|lSCl ........ :+JR 
OLr%g; ægjCk siv&[ dh^kdxkajM[ æ%ky)d<n*xkajM[ 
aoSylsrlqjv&[ Lmv& sv/[ dHçqjujH siípì. OægjC[ d 
\�lijsÊ p{ãm%; − svyju dh^kdX C^J|ZlG − æ%ky 
)d<n*X ijCIlcjdX − C^J|ZlSguk; ijCIlcjdSx 
uk; d\�lijSrlmk Sv\�k c> enjfjgjçìsi#G�;R 
sv/jH svyju dh^kdX sdl=kdujsh^(jH sv/jë sixj 
ujH æqjujH rjg\j siípì. æqjujH ckzTi`�*X 
rjyv&jM[ aoSylR Qqjçì.dh^k f= ijghjH aoSylR ekgMj 
yomä¡ svu&kì. sv/jsh^(jH æqjujH fs# c^J~luk; si 
v&lH afjR 
 

Prayer over the Stones 
U|á{ÉÑ: Christ our God! By Your Grace, and through 
the prayers of the apostles and all the saints, and 
particularly the intercession of the Holy Virgin Mary, 
Mother of God, and the supplications of Saint 
(Name) in whose name we establish this Church, 
blesss +++ these stones. 
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Now the Bishop anoint the stones with Holy Myron. As 

he does this the following consecratory prayer is said: 

 

In order to become the abode of God, these stones 
which are placed as foundation for this temple, are 
anointed and purified from all saints of 
transgressions and blessed: 
In the name of the + Father, and of the + Son, and 
of the + Holy Spirit, forever and ever. Amen 
 
Then the Bishop exalts the consecrated stones three times 

saying the following: 

 

For the glory and honour 
And praise and exaltation 
Of the Holy trinity, one in substance, 
And for the tranquility and construction of the holy 
Church, 
These stones are exalted. 
 

aoSylR sdl![ yoaoSylR sdl![ yoaoSylR sdl![ yoaoSylR sdl![ yomä¡ mä¡ mä¡ mä¡ svu&kSClXsvu&kSClXsvu&kSClXsvu&kSClX    
TO dh^[ rjuag|jfalu cdh LCkWjujH rjì; tS# 
ç; egjeoX�aluj simj/l)s/mk#fjr[ ejflijSÊuk; ek 
YfSÊuk; egjCkWyo|lukSmuk; rla\jH ilrí ís/Mk riJ 
dgj)s/Mk ijCkWjdgj)s/mkì. ~lsyd[SalG  
~C[SalplS~l~C[SalplS~l~C[SalplS~l~C[SalplS~l====:+JR  :+JR  :+JR  :+JR   Kpl~Syl Kpl~Syl Kpl~Syl Kpl~Syl====:+JR   ip[yoS|l :+JR   ip[yoS|l :+JR   ip[yoS|l :+JR   ip[yoS|l 
|lSu dlpJSCl h|lSul phQlh; QhaJR |lSu dlpJSCl h|lSul phQlh; QhaJR |lSu dlpJSCl h|lSul phQlh; QhaJR |lSu dlpJSCl h|lSul phQlh; QhaJR = = = = :+JR:+JR:+JR:+JR    
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:SZl<n;:SZl<n;:SZl<n;:SZl<n; 

Odh^[ aomjd sdl![ aomj h[ sfC[~k|S\l hJS)lSyl svlh^j rlhk >l 
z*xjhk; :SZl<jçì. :SZl<jçSClX dh^[ SClC/l sdl 
S!l eMkfknjsdlS!l aomjujgj)n;. anj, ayki|[cl akfhlui 

:SZl< cau\k Lmjçduk; djhkçduk; svu&kì.R 
“h[ sfCk~k|S“h[ sfCk~k|S“h[ sfCk~k|S“h[ sfCk~k|S\\\\l hJS)lSyl s|p[Syl ykaSyl l hJS)lSyl s|p[Syl ykaSyl l hJS)lSyl s|p[Syl ykaSyl l hJS)lSyl s|p[Syl ykaSyl 
Sal pf[hJ ScluoScl dlpJC[Sfl Cijulc[ ~ocj Sal pf[hJ ScluoScl dlpJC[Sfl Cijulc[ ~ocj Sal pf[hJ ScluoScl dlpJC[Sfl Cijulc[ ~ocj Sal pf[hJ ScluoScl dlpJC[Sfl Cijulc[ ~ocj 
ul iHssCSrl s~rjSulSrl p[ TOSul iHssCSrl s~rjSulSrl p[ TOSul iHssCSrl s~rjSulSrl p[ TOSul iHssCSrl s~rjSulSrl p[ TOS\\\\l dlpJC[ l dlpJC[ l dlpJC[ l dlpJC[ 
Sfl plShlS|l.Sfl plShlS|l.Sfl plShlS|l.Sfl plShlS|l.””””    

ahulx;ahulx;ahulx;ahulx; 
clglC\jH Q#lujgjç# egjCkW YfjfI\jsÊ 
a|jaíp; ~|kalr\jë; Ye>li\jë; K#fjç; 
sspi\jsÊ egjCkW c>uksm calPlr\jë; sd 
Mkenjçaluj TO dh^k fJyalyldsM. 
 
O Lr%g; flsq sdlmk\jgjç# SdlhldX svlhĵu SC<; SYfl 
Snlcjë ekydjH d~yjë=jShl  fu&lG svií¢Mk= aLk ÌhS\l 
dh^jml;.R 

zlr;zlr;zlr;zlr; 
1. elir c>Su rjwdgflgjH −enjsvSií¡R i$UR 
    rj~juG C^J|G−c|Spgjisg−fyulufjH iv&lR 
  LDjh wrS\−doMjSv&\�lrig fjëX−gledhjH oí¤Y¢elmJmkì. 
 
2. i$UR rj~juG C^J|G c|Sp−ZlgjH−YCJSvS\�lR 
 LiG f#Ì¢dX−pJejd fkhU; c>ujH flR siv&k−ilrjhkaj*k; 
    alrjv&lriysm Sul+� YelG�ruk;−fknulsd*X)[ 

Ck~S|l....... 
3. c>Su! iS$U! ckfësm salqj rjR−dliH flrSh^l 
     elflx\jR ilfjhk rjS#−SahlX SYpl|jím−rjR S>lwralu[ 
    rjwzlYf;−rjìsm ckfG fR akYpímu[−gÇafk; f#lR 

sarQlh; ........  
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4. >oSi! >oSi!−cSá�CR fR ildU; SdMJmkd 
 rjs#/lSm−ssdsimjul BlR CeF; flR svií¡R −elir c>Su 
    rjR SdlMdsxR SflM\jH−SaiJmk;−rj#jH BlR cff; 
 
    OdhOdhOdhOdh^jmk# ^jmk# ^jmk# ^jmk# ÌÌÌÌhhhh\\\\k sv#jM[ flsq eyuk# td[~l svlh^kk sv#jM[ flsq eyuk# td[~l svlh^kk sv#jM[ flsq eyuk# td[~l svlh^kk sv#jM[ flsq eyuk# td[~l svlh^kììììRRRR 

    
eGsspScleGsspScleGsspScleGsspScl    

    rj|fR CJSalR rj−#mjilSg c>Su 
 rjR ~hj−eJAafjH−c[)yjul~hjuluk; 
 Sul|#lR aOhj−dl÷ukal; rj#jH 
 dosm aLriPj rj|jfZly; 
 Salpsalmlzfgulu[−dhUlnijy#jì 
 fi eknU\jë fH−gÇ« eowjv&lG. 
 

dh^k Yefj<[Adh^k Yefj<[Adh^k Yefj<[Adh^k Yefj<[A 
OLr%g; dh^k iSí! Ì¡c\k iv&k sdl!k flsq/yuk# Ì¡d 

c Yealn; svlh^kì. SClC/l rJ)ju SC<;R 
ejf{ekYf egjCkWlalijsÊ rla\jH sspi\jsÊ e. 
:hu\jsÊ LmjÌ¡ch¡i TO dh^[ OT#lysmR SegjH 
siís/Mjgjçì. ~lsyd[SalG 
~C[SalplS~l~C[SalplS~l~C[SalplS~l~C[SalplS~l====:+JR   Kpl~Syl:+JR   Kpl~Syl:+JR   Kpl~Syl:+JR   Kpl~Syl====:+JR   ip[yoS|l :+JR   ip[yoS|l :+JR   ip[yoS|l :+JR   ip[yoS|l 
|lSu dlpJSCl h|lSul phQlh; QhaJR |lSu dlpJSCl h|lSul phQlh; QhaJR |lSu dlpJSCl h|lSul phQlh; QhaJR |lSu dlpJSCl h|lSul phQlh; QhaJR = = = = :+JR:+JR:+JR:+JR    
Note:- dh^kdX eh Ìh\lu[ Tmkìsi(jH SaH sdlmk\jgjç 
#Yedlg; :iCU; Selsh Sdlhldxk; td[~luk; svlh^kduk; Ql 
Sgl Ìh\k; Sakçy> Ì¡dc Yealn; svlh^j dh^jmkduk; svu&k 
ì. ej#Jmk flsqsdlmk\jgjç# td[~luk; Sdlhldxk; svlh^n; 
 

td[~ltd[~ltd[~ltd[~l    
Oæ; eOShlc[R 

 c>Sulfk−ìo flG)jdSglSmi; 
 sCaQlR dJ−/l−SaH enj svií¡srS# 
 fonkdX e−%J−glykdX Sahluk;  
 egjCkW−ZlglsnR SaH fMkdxk; 
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  enjsfS#−rj~juG 
  Ì¢gal)j−C^J|G 
  c|SpZl−sg#jH 
  iJnJml−fk−s=ly SdlM 
 >o<jful;−anilMjsulsml/; BlR 
 a[Cj|lujH−ckÌ¢galsnR ~T*X 
 

−−−−zlr;zlr;zlr;zlr;−−−−OSdlShlROSdlShlROSdlShlROSdlShlR    
PsrU alflSi .... Selsh 

c>Su! pjrglYf;−elhdG rjR pIlSg 
dliH svií¢Ml−pkãsr dlçì 

 sCaQlrlPlg;−eOShlShl Cjkç¢ 
 uo|lS#lR SflqR−Soîp¢Yë; fS# 

|lShhku&l 
 elir yo|lfR−r%krJpliJpk; 

Ck~S|l.... sarQlh;..... 
 c> enjflR−ds\�R−sCaQlR dJ/lSaH 
 fonkdX e%Jgl−yjSZH Ì¡d¢v&k 
 zjgjd`�kijSr)l−xfkelg; SYCã; 
 enjsvu[SflR Cjkç¢-−fR ilc; SahjH  

|lShhku&l 
 e=jçXeJA;−Ì¡d¢Sv&lR PrUR 
 

æææægjCk gjCk gjCk gjCk Ì¡Ì¡Ì¡Ì¡er;er;er;er;    
(Hy ægjC[ :SZl<jv&[ LmjÌ¡c dhĵSZH iv&k sdl!k 

flsq/yuk# YeDUler Yealn; svlh^kì) 
 

c^J~l :SZl<;c^J~l :SZl<;c^J~l :SZl<;c^J~l :SZl<;    
djqdjqdjqdjqçvçvçvçv    

|Op[alhlSD a[C;CjR Sh|[...|Op[alhlSD a[C;CjR Sh|[...|Op[alhlSD a[C;CjR Sh|[...|Op[alhlSD a[C;CjR Sh|[...    
dlpJCl\[ :ShlS|l 

|Opd[ yoS~ a[~GdjR S|Opd[ yoS~ a[~GdjR S|Opd[ yoS~ a[~GdjR S|Opd[ yoS~ a[~GdjR Sh|[h|[h|[h|[    
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dlpJCl\[ ss|HSclSrl 

|OpcSylSE a[ dpjCjR Sh|[|OpcSylSE a[ dpjCjR Sh|[|OpcSylSE a[ dpjCjR Sh|[|OpcSylSE a[ dpjCjR Sh|[    
dlpJCl\[ ShlSaluoScl 

|lS|lS|lS|lS\\\\lSu ~f[Sul~oScl sac[dC[EjR QayjRlSu ~f[Sul~oScl sac[dC[EjR QayjRlSu ~f[Sul~oScl sac[dC[EjR QayjRlSu ~f[Sul~oScl sac[dC[EjR QayjR    
spc[f[ h~[f[Sa\oShlclR tcyl|lSahlu[R 

 
emj>ly[emj>ly[emj>ly[emj>ly[    

|Op[ roSylSr a[|h^jR Sh|[|Op[ roSylSr a[|h^jR Sh|[|Op[ roSylSr a[|h^jR Sh|[|Op[ roSylSr a[|h^jR Sh|[    
dlpJCl\[ :ShlS|l 

|Op[ yoS|lSr a[|pyjRSh|[|Op[ yoS|lSr a[|pyjRSh|[|Op[ yoS|lSr a[|pyjRSh|[|Op[ yoS|lSr a[|pyjRSh|[    
dlpJCl\[ ss|HSclSrl 

|Op[ LESylSr s|Op[ LESylSr s|Op[ LESylSr s|Op[ LESylSr sclzpJR Sh|[clzpJR Sh|[clzpJR Sh|[clzpJR Sh|[    
dlpJCl\[ ShlSaluoScl 

uHsp p[ TOSuHsp p[ TOSuHsp p[ TOSuHsp p[ TOS\\\\l a[ ss|aR Sfl sac[dC[EJR QayJRl a[ ss|aR Sfl sac[dC[EJR QayJRl a[ ss|aR Sfl sac[dC[EJR QayJRl a[ ss|aR Sfl sac[dC[EJR QayJR    
spc[f[ h~[f[Sa\oShlclR tcyl|lS+hlu[R 

 

im)[im)[im)[im)[    
|Op[ ]ShlSu a[yaGajR Sh|[|Op[ ]ShlSu a[yaGajR Sh|[|Op[ ]ShlSu a[yaGajR Sh|[|Op[ ]ShlSu a[yaGajR Sh|[    

dlpJCl\[ :ShlS|l 
|Op[ sacQlSu a[ dHcjR Sh|[|Op[ sacQlSu a[ dHcjR Sh|[|Op[ sacQlSu a[ dHcjR Sh|[|Op[ sacQlSu a[ dHcjR Sh|[    

dlpJCl\[ ss|HSclSrl    
|Op[ f|S|Op[ f|S|Op[ f|S|Op[ f|S\\\\lSu a[cu|jR Sh|[lSu a[cu|jR Sh|[lSu a[cu|jR Sh|[lSu a[cu|jR Sh|[    

dlpJCl\[ ShlSaluoScl 
|lS|lS|lS|lS\\\\lSul ~f[ Sul ~oScl sac[dC[EJR QayjRlSul ~f[ Sul ~oScl sac[dC[EJR QayjRlSul ~f[ Sul ~oScl sac[dC[EJR QayjRlSul ~f[ Sul ~oScl sac[dC[EJR QayjR    
spc[f[ h~[f[Sa\oShlclR tcyl|lS+hlu[R 

 

sfsfsfsfçvçvçvçv    
SalylR tcyl |lS+hlu[RSalylR tcyl |lS+hlu[RSalylR tcyl |lS+hlu[RSalylR tcyl |lS+hlu[R    

SalylR |kcksicyl|lS+hlu[R 
SalSylR dlS~H sfC[saC[flR ichlSilclR SalSylR dlS~H sfC[saC[flR ichlSilclR SalSylR dlS~H sfC[saC[flR ichlSilclR SalSylR dlS~H sfC[saC[flR ichlSilclR 

tcyl|lS+hlu[Rtcyl|lS+hlu[Rtcyl|lS+hlu[Rtcyl|lS+hlu[R    
Ck~S|lShld[ :ShlS|l 
Ck~S|lShld[ S~lyoSulCk~S|lShld[ S~lyoSulCk~S|lShld[ S~lyoSulCk~S|lShld[ S~lyoSul    
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Ck~S|lShld[ aHsdla[CJS|l p[S|lsuR 

h|lS\lSu L~plud[ ~lsyd[SalG 
 

ahulx;ahulx;ahulx;ahulx;    
djqdjqdjqdjqçvçvçvçv    

d+�jâ pofZlG ScijS/lSrd+�jâ pofZlG ScijS/lSrd+�jâ pofZlG ScijS/lSrd+�jâ pofZlG ScijS/lSr!!!!    
ijCIlcjdXâ TOCl rJ egjCkWR OsspiSa rJ egjCkWrl  

æì.) 
d+�jâ SYdlS~ZlG ild+�jâ SYdlS~ZlG ild+�jâ SYdlS~ZlG ild+�jâ SYdlS~ZlG ilrí í¤rí í¤rí í¤rí í¤S#lSrS#lSrS#lSrS#lSr!!!!        
ijCIlcjdXâ CÇ¡ c£ egjCkWR O~hilSr rJ egjCkW 

rlæì.) 
d+�jâ Ycl/jdX dlpJd+�jâ Ycl/jdX dlpJd+�jâ Ycl/jdX dlpJd+�jâ Ycl/jdX dlpJ−−−−ClS/�lSrClS/�lSrClS/�lSrClS/�lSr!!!!    
ijCIlcjdXâ a{fj|Jrl rJ egjCkWR Oagnajh^l\iSr  

rJ egjCkWrlæì.) 
d+�jâ ijCIlcjrjul; fjd+�jâ ijCIlcjrjul; fjd+�jâ ijCIlcjrjul; fjd+�jâ ijCIlcjrjul; fjyyyyc>fR ckfgG�jc>fR ckfgG�jc>fR ckfgG�jc>fR ckfgG�jçì.çì.çì.çì.    
ijCIlcjdXâ B*X)lu[ YdoSCSLlSr! d{esvSu&n; 
 OB*Xç Si!j ægjC)s/Misr B*Sxlmk dy 

n svu&nsa.R 
emj>ly[emj>ly[emj>ly[emj>ly[    

d+�jâ fJauG |lhHd+�jâ fJauG |lhHd+�jâ fJauG |lhHd+�jâ fJauG |lhH−−−−svlHSilSrsvlHSilSrsvlHSilSrsvlHSilSr!!!!    
ijCIlcjdXâ TOCl rJ egjCkWR 
d+�jâ :ajuG C^ld+�jâ :ajuG C^ld+�jâ :ajuG C^ld+�jâ :ajuG C^l−−−−ZjS/lSrZjS/lSrZjS/lSrZjS/lSr!!!!    
ijCIlcjdXâ CÇ¡ c£ egjCkWR 
d+�jâ  aNauglSZld+�jâ  aNauglSZld+�jâ  aNauglSZld+�jâ  aNauglSZl−−−−<jS/lSr<jS/lSr<jS/lSr<jS/lSr    
ijCIlcjdXâ a{fj|Jrl rJ egjCkWR 
d+�jâ  elejdxd+�jâ  elejdxd+�jâ  elejdxd+�jâ  elejdxëëëëfleSfleSfleSfleS\\\\smlsmlsmlsml−−−−\\\\G�jSv&lfkG�jSv&lfkG�jSv&lfkG�jSv&lfkì.ì.ì.ì.    
ijCIlcjdXâ B*X)lu[ YdoSCSLlSr! d{esvSu&n; 
    

imimimimçvçvçvçv    
d+�jâ SahkS=lG alrjS/lSrd+�jâ SahkS=lG alrjS/lSrd+�jâ SahkS=lG alrjS/lSrd+�jâ SahkS=lG alrjS/lSr!!!!    
ijCIlcjdXâ TOCl rJ egjCkWR 
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d+�jâ  aWUaG dJd+�jâ  aWUaG dJd+�jâ  aWUaG dJd+�jâ  aWUaG dJ\\\\�j�j�j�j−−−−ççççS#lSrS#lSrS#lSrS#lSr!!!!    
ijCIlcjdXâ CÇ¡ c£ egjCkWR 
d+�jâ dJqkS=lG do/kS#lSrd+�jâ dJqkS=lG do/kS#lSrd+�jâ dJqkS=lG do/kS#lSrd+�jâ dJqkS=lG do/kS#lSr    
ijCIlcjdXâ a{fj|Jrl rJ egjCkWR 
d+�jâ elejdxd+�jâ elejdxd+�jâ elejdxd+�jâ elejdxëëëëfleSfleSfleSfleS\\\\lsmllsmllsmllsml−−−−\\\\G�jSv&lfkG�jSv&lfkG�jSv&lfkG�jSv&lfkìììì    
ijCIlcjdXâ B*X)lu[ YdoSCSLlSr! d{esvSu&n; 
 

sfsfsfsfçvçvçvçv    
d+�jâ rlFl d{e svd+�jâ rlFl d{e svd+�jâ rlFl d{e svd+�jâ rlFl d{e svií£ií£ií£ií£Smn;Smn;Smn;Smn;    
ijCIlcjdXâ rlFl d{e svu&kd drjilH 
 OB*xksm d\�lSi d{euk!luj B*Sxlmk dy 

n svu&nsa. 
d+�jâ rlFld+�jâ rlFld+�jâ rlFld+�jâ rlFl! J! J! J! J+�lG�rdsx rJ ssds)l!k; d{e +�lG�rdsx rJ ssds)l!k; d{e +�lG�rdsx rJ ssds)l!k; d{e +�lG�rdsx rJ ssds)l!k; d{e     

svsvsvsvií£ií£ií£ií£Smn;Smn;Smn;Smn;    
ijCIlcjdXâ SpSiCl! ©Y ©oí¡Yf; OsspiSa rjrç oí¤Y¢ 
d+�jâ c{d+�jâ c{d+�jâ c{d+�jâ c{ãmãmãmãmSiSiSiSi! ©Y ©oí¡! ©Y ©oí¡! ©Y ©oí¡! ©Y ©oí¡Yf;Yf;Yf;Yf;    
ijCIlcjdXâ elejdxl; plcgjhhjuk; a[Cj|lglwlSi!  

©oí¡Yf; 
Oelejdxlu LmjulSglmk d{e svu&k# a[Cj|lglwlsi. 

~lsyd[SalG 

The Haw’d Malakhe Exaltation 
(This is optional if the consecration of the altar and temple is 
conducted immediately after the consecration of the 
foundation stone, because the Haw’s Malakhe exaltation is 
performed at the end of the consecration of the nave) 
 
The Chief Celebrant turns to the east and exalts the stone 
ceremoniously while chanting the following: 
 

VxÄxuÜtÇà: You, whom angels always were: 

exáÑÉÇáx: Holy are Thou, O God 
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VxÄxuÜtÇà: You, whom the cherubim always bless: 

exáÑÉÇáx: Holy are Thou Almighty 

 

VxÄxuÜtÇà: You whom the seraphim always sanctify 

exáÑÉÇáx: Holy are thou immortal 

 

VxÄxuÜtÇà: We, the children of Your faithful Church  

  Pray 

exáÑÉÇáx: You, who were crucified for us, have  
  mercy upon us. 
 
Turning to the west the Celebrant chants the following while 
exalting the stones: 
    

VxÄxuÜtÇà: You, whom the fiery always glorify:  

exáÑÉÇáx: Holy are Thou, O God 
    
VxÄxuÜtÇà:You, whom the spiritual ones always extol: 

exáÑÉÇáx: Holy are Thou Almighty 

    
VxÄxuÜtÇà: You, whom the earthly ones always worship: 

exáÑÉÇáx: Holy are thou immortal 

    
VxÄxuÜtÇà: With repentance sinners we pray: 

exáÑÉÇáx: You, who were crucified for us, have  
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mercy upon us. 

 
Turning to the north the Celebrant chants the following: 
 

VxÄxuÜtÇà: You, whom those who are above, honour: 

exáÑÉÇáx: Holy are Thou, O God 
    
VxÄxuÜtÇà: You, whom those who are in between  

 always praise: 
 

exáÑÉÇáx: Holy are Thou Almighty 

    
VxÄxuÜtÇà: You, whom those who are below always  

 venerte: 

exáÑÉÇáx: Holy are thou immortal 

    
VxÄxuÜtÇà: We the children of Your faithful Church pray: 

exáÑÉÇáx: You, who were crucified for us, have  
  mercy upon us. 
 
Turning to the south the Celebrant chants the following: 
 

VxÄxuÜtÇà: Lord, have mercy upon us: 

exáÑÉÇáx: Lord, have pity and mercy upon us 

VxÄxuÜtÇà: Lord, receive our service and prayers and  
 have mercy upon us 
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exáÑÉÇáx: Glory be to You, O God 
 

VxÄxuÜtÇà: Glory be to You, Creator: 
exáÑÉÇáx: Glory be to You, Christ the King, who have  
 Compassion on Your sinful servants, Bless us 
 O, Lord. 
 
Our Father, who art in heaven ......... 
Hail Mary ........ 
 
Then the Celebrant and presbyters ceremoniously move to 
the place where the stones are to be laid as foundation for 
the new Church. During this time the following hymn be 
chanted: 
 

Blessed is the One who built the Church by his holy hands: 
He laid the Apostles and martyrs as its foundation, 
With all His people they sing glory to You day and night. 
 
Blessed be the One who glorified the prophets, apostles and martyrs: 

He placed their bones lamps within His holy Church; 
He memorialized their names here and in heaven; 
May their prayers always help us. 
 
Blessed be the Church, whom the voice of the Son protects; 

The doors of Sheol will never harm you; 
He has given you His body and blood, 
In order for you to consume and be nourished. 
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Glory be to the Father and to the Son and to the 
Holy Spirit both now and always, and unto ages of 
ages. Amen 
 
Earth, O Earth! Listen to the verse of the Lord God; 
He has promised that He would never forsake you; 
O Holy Church, within your fortress I will guard you, 
And I will dwell in you for ever. 
 
The Celebrant places the big stone under the altar saying 
the following: 
 

This stone is laid as the foundation of this Church, 
which is instituted in the name of Saint (name): 
In the name of the Father and of the Son and of the 
living Holy Spirit, for life eternal. 
 
The following hymn may be chanted while placing the stones 
in their respective plces: 
 

O Church, the apostles who were killed are your  
foundation, 

On your altar Zachariah became a shining a shining  
sacrifice, 

And the head of John became an oblation in you, 
Along with the many, who had been killed; 
They are coming for your banquest with joy; 
Because they offered their blood for your 
tranquility. 
Laying the stones in their respective places the Celebrant says: 
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This stone is laid as the foundation of temple of 
God: In the name of the + Father, and of the + Son 
and of the + Holy Spirit, forever and ever.  Amen. 
 
Appropriate places for the stones to be laid: 

2.  Under the altar on the Northside 

3.  Under the altar on the Southside 

4.  Northeast corner of the sanctuary 

5.  Northwest corner of the sanctuary 

6.  Southwest corner of the sanctuary 

7.  Southwest corner of the sanctuary 

8.  North wall between the nave and the sanctuary 

9.  South wall between the nave and the sanctuary 

10.Middle entrance of the north wall of the nave. 

11.Northwest corner of the nave 

12.Southwest corner of the nave 

13.Middle entrance of the south wall of the nave 

 

æææægjCk Yefj<[AgjCk Yefj<[AgjCk Yefj<[AgjCk Yefj<[A 
egjCkW c>la)xksm ijwu\jSÊuk; g<ukSmuk; Lm 
ulxalæ# egjCkW c^J~l, ijCIlcjdxksm YeC;cíp;, 
:dHdykcluksm iJ÷íp;, OT#lysmR oägníaluj, ej 
flijsÊuk; ekYfsÊuk; egjCkW yo|lukSmuk; rla\jH 
rjfUwJirlujM[ Yefj<[Aj)s/mkì. ~lsyd[SalG 
~C[Sal plS~l ~C[Sal plS~l ~C[Sal plS~l ~C[Sal plS~l ====    :+JR  Kpl~SylKpl~SylKpl~SylKpl~Syl= = = = :+JR     :+JR      
ip[yoS|l |lSul dlpJSCl ip[yoS|l |lSul dlpJSCl ip[yoS|l |lSul dlpJSCl ip[yoS|l |lSul dlpJSCl = = = = h|lSu phQlh; QhaJR h|lSu phQlh; QhaJR h|lSu phQlh; QhaJR h|lSu phQlh; QhaJR ↑↑↑↑    
    
OLfjë SC<; flsq s)lmk\jgjç# zlr; svlh^l;R 
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zlr;zlr;zlr;zlr;    
Oeyksspscl−]ql; glz;R 

SuCk ejf{ ckfSr ... t# Selsh 
 >j#afl; c^J~l−aos#X; dS!R 
 ihalukujyS=lR−a{frldlS\lë; 
 Tmalu[ a{fj eoS!l−ëujgjSh^lS\lë; 
 aWUaf>kfSaLkS#lR cfUafluj 
 rjYpjfëná�kS=lR−a{frlakujyS=lR 
 alë< imjikS=lR−SpSiCR fs# 
 

Lsh^(jHLsh^(jHLsh^(jHLsh^(jH    
 dS!R c^J~l ak−#SrUlrU; >j#; 
    wJisrqk; ihal;−c^J~l a{fah^ 
 a{fjuls#�lgjms\−c^J~lçujgjh^ 
 aWUzf; c^J~l ijoäuakxil)j 
 rjYpjfëná�kS=lR−a{fjrlakujyS=lR 
 af�Uë casa#lH−cl<lH sspi; flR. 
 
dO+−ijCIlcYealn;−æ)jhjSulëdX−|oS\lS+l 
 

e=j dope=j dope=j dope=j doplClClClC 

SrlM[ â e=jdoplCí eh doplCYda*xk![. 1. ~hjeJA doplC   
2. f~ssh\ doplC  3. ap[~|l doplC  4. ss|)hl doplC   

5. fjySC<j/k rjS<e; 
 

:pUCkYCo<:pUCkYCo<:pUCkYCo<:pUCkYCo<    
Tfk th^l CkYCo<Xç; selfkilujMk=flæì. Tfk cOdgU; 
Selsh fSh pjic; cTUlrac[)lgS\lmk domjSul, ejsL pjic; 
Ye>lfrac[)lg; dqjS>l rm\lik#fln[. clPlgnuluj c 
TUlrac[)lgS\lmk domj fSh pjic; cTUç rm\kì. 
~hjeJA\jë dh^jMjh^(jH dh^jmJH CkYCo< rm\ju SC<; Sin; 
e=jdoplC rm\kilR. dh^jmJH CkYCo< rm\jujh^(jH fH)lh  
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doplC rm\j ægjCk :SZl<jv&k Yefj<[Ajv&jMk f~ssh\ iv&k  
ij. æâ �lr svlh^lik#fln[. fH)lh doplC SaHeM)lgsÊ Aë 
ilpS\lmk domj eM)lç �; rm\lik#fln[.  
fSh pjic; cTU rac[)lg; dqj>[ ijCIlcYealn\jë akC[ a 
p[~|lujH YeSiCjv&[, dh^jmJH rm\jujMjh^(jH, : CkYCo< :pU; 
svu&kì. Lfk dqj>[ e=jdoplC :pU CkYCo< rm\kduk; Li 
clr\jH ijCIlcYealn;, æ)jhjSulR, |oS\l+l Ti efjik 
Selsh svlhĵ Liclrj/jçduk; svu&kì. dhĵMjMks!(jH ra 
c[)lg; dqj>[ e=jdoplCuksm :pU Yda; alYf; rm\kì. dh^jmJ 
hjë;doplCuksm :pUYda\jë; ~hjeJA\jH rjì ijgjdxk; aLk; 
rJS)! :iCUajh^. 
 

CONSECRATION OF THE TEMPLE OF GOD 
Instruction: 

After the prayer of the third hour in the morning the Celebrant and 

all the clergy are vested and start the service in the sanctuary of the 

new Church. This service could be also conducted after the vespers 

in the evening, and the first Holy Eucharistic Liturgy on the newly 

consecrated altar shall be offered on the next day in the morning. 

There are several texts available for the same liturgical service in 

the Syrian Church in the Middle East. Longer texts are used for 

services in the monasteries and other places where they are 

convenient. The following service is adapted from multiple 

sources. Traditionally in India we use on array of pethgomos, 

eqbos, and other chanting that consume a longer time. Some of the 

books in the Middle East do not contain them. Therefore the 

following text is arranged in view of the limitations of time which 

is a crucial consideration in western countries. 

 

g!l; CkYCo<g!l; CkYCo<g!l; CkYCo<g!l; CkYCo< 
~hjeJA;, f~ssh\ t#jidxksm doplC TO CkYCo< ejSL 
pjic; Ye>lf rac[)lgSC<; rm\kì. Ye>lf rac[)lg; dqj 
S>l Lfjë akC[ aSLsf(jhk; cOdgUak= cauS\l dl+�jdë;, 
LS`|S\lmk domj c|dgjç#iy; ap{~|ujH duyj ayujMk 
sdl!k L;CiYoí*X Pgj)n;. SC<; SeG flsq rjì ~l)j ra  
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c[)lg; svlh^kì. Ye>lf rac[)lg; dqjukSClX ayihjv&[ CkYCo 
< :g;>jçì. 
e=j doplC svu&k#fjr[ Sah[eM)lgë alYfSa LPjdlgak=k. 
 ~hjeJA doplCíp LfjH rjì; ijgjdX, saqkæfjgj)lhkdX, ak 
fhluisuh^l; rJ)n;. OQy saqkæfjgj d\jv&k ~hjeJA\jH i 
ím;R L;CiYoí*X Pgjv& Qy dшJCl du&jH aoSylR æ/j ejmjv&k 
sdl![ ~hjeJA\jsÊ imç djqS) SdlnjH emj>lM>jakDaluj 
rjH)n;. 
dl+�jdë; aLk SakçM)ly; c|dgjç# eM)ly; sC+lшZly; Ck 
YC<)ly; L;CiYoí; Pgjv&[, Ligiysm Ì¡rakyuëcgjv&[ ~hj 
eJA\jsÊ akCjhk; iC*xjhkalu[ rjH)n;. SYflSnlcjë vkLk; 
TyiC*xjhkaluj aykilcdX ejmj)n;. 
doplC svu&kilë= f~ssh\kdX ~hjeJA\jsÊ akdxjH im 
S) LL\k Q#jë ajsf Q#luj djqç emj>lyluj iín;. Li 
uksm djqS) LL*xk; SaHiC*xk; tS/lqk; fjgjv&yju\)iX; 
]sf(jhk; YeSfUd Lmulx; OægjC[R djqS) LL\lu[ akdxjH ig 
)n;. djqS) LLik; SaH iC*xk; alyjS/læilR Tmujh^l\ ij 
P; Lisu ssddlgU; svu&n;.  
Q#jH domkfH SYflSnlckdX Ks!(jH OaoS#l LfjhPjdSalR 
cOdgU; Selsh aLk SakçM)lç � Li doplC svu&l;. LS/lX f~ 
ssh\dX Li)�luk; >lzjv&k sdlmk)l;. aLk SakçM)lG Tsh^(jH 
K= :X akqkië; doplC svu&n;. 
 

Q#l; CkYCo<Q#l; CkYCo<Q#l; CkYCo<Q#l; CkYCo< 
OselfkilujMk=f[R 

Yelg;> YelG�r 
sspialu d\�lSi! c¢¨Ê Yeldlg*xjShç simjS/lsm 
YeSiCj/lë; eknUak= rjsÊ >ir\jë=jH ijCkWj 
Sulsm vijMkilë;, rjsÊ ap[~|lujH rJfjeoá�; Ydaal  
uj rjHç#fjë;, rj#jH rjì; doplCdxksm rHig; 
simjS/lsm Yelej/lë; ijCkWJdgjç#irlu rjsÊ yo 
|lulH, TO rjsÊ ~hjeJA; doplC svu&kilë;, L*j 
sr Lfk rjsÊ egjCkW doplCdxksm eo\�Jdgn\jë 
f)fluj fJy#fjë;, dx(ajh^l\ ~hj B*xksm g< 
íp Si!j LfjSZH :vlgUSih svu&kilë; TO Srg\[  
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cdh alhjrU*xjH rjì; B*sx LdLjsdl![ B*sx 
SulzUgl)nsa. B*X rjrç« c¢¨Ê ejflijë; egjCk 
W yo|líp« oí¤Y¢i¤« ©oí¡Yfik; dSgLk;. S|lSCl....:+JR.   
 

FIRST SERVICE 

Introductory Prayer 

VxÄxuÜtÇà: Glory be to the Father and to the Son and 
to the Holy Spirit. 
 Congregation: Upon us, weak and sinful, may 
mercy and compassion come down abundantly, in 
both worlds, forever and ever, Amen. 

VxÄxuÜtÇà:Lord our God, Make us worth to enter Your 
courts with purity, and to move with Your temple 
with righteousness, and to approach Your sancture 
with Your temple with righteousness, and to appro- 
ach Your sanctury with worthiness, and to obtain 
Your gifts with sanctity, and to consecrated this 
altar through Your sanctifying Spirit. May this 
become fit for administering Your mysteries. May 
we offer spotless sacrifice in this place. Lord cleanse 
us from all stains. We offer praise and thanks to 
You, and to Your Holy Father, and to Your Holy 
Spirit, now, always and forever. Amen   

 
æ)jhjSulR−ao#l;glz; 

OrHæd rsZlqj ..... t#SelshR 
1.d\�lij#lhuafjShylsa#iSglfkdulH BlR Sfl/j 

v&k−|l− 
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rjR ilfjhkdxjshR elp*X  Ì¢Y¢ sviíoyjC[ ShSa 
2. SdlMdxlH vkLs/sMly rzg; SelhoyjC[ Sh; rj+�jfal; 

−|l− 
    LfjhnjunjuluJCR fR wrSayj. 
3. egësm rla; oí¤Y¢ svu[ilrjYclSuhjë cl<Uaflu[  

−|l− 
    rUlu\J/�j#ijsm eJA; Ì¡d¢YhSh^l. 
 
He was gladdened when they said that they would enter 

the house of the Lord, Halleluiah, my feet have 

approached the gated of Jerusalem, 

Jerusalem was established as a city protected by 

fortressess, Halleluiah, the people of the Lord entered 

inside it one by one. 

Bid peace to Jerusalem; 

Those, loved by Him, shall become prosperous; 

Halleluiah and Halleluiah and Halleluiah 

 

His foundation is in the holy mountain. The Lord loved 

the gates of Zion more than all the tents of Jacob. 

O Jerusalem, bless with nobility, and the queen with the 

golden cloth of Ophir stood on his right side. Hear, my 

daughter, and see and incline your ear. Forget your fathe- 

r’s house and your people, for the king shall desire your 

beauty. Becasue he is your lord, worship Him, and the 

daughter of Tyre shall worship Him. 

 

Prayer    
VxÄxuÜtÇàM VxÄxuÜtÇàM VxÄxuÜtÇàM VxÄxuÜtÇàM Lord our God. Remember the Church you 

redeemed. Establish her in true doctrines. Fill her  
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with the plenitude of Your gifts. Establish unity 
between her pastors and subjects. Because You are 
powerful and compassionate, glory and thanks are 
due to You, along with Your adorable Father and 
Your living Holy Spirit, now, always, and forever. 
Amen. 
 
VERSES 

The Lord made my heart strong. I opened my 
mouth against my enemies. None is holy as the 
Lord. None is mighty as our God.  
 

]ql;glz; 
Ovl\�k; rJfjsu rj#lvlgUR 

1. pliJpjR >irafjH eJA*sx! SuyCShajR æCh; svl 
#jmkijR−|l−|l−|l−|l−         

2. ilqk; egjekã; rj#jãZlG rjR ScrdxjH Cl%jukak  
!l; rjR 

    SdlMdxjH egjfkãnufk; −|l−|l−|l−|l. 
3. tR Yejuc|wsg Yefj BlR iX�jç; rjR Cl%j eg  

SaCR fR 
    >ir; aoh; ilVjç; rjR rZdsx −|l−|l−|l−|l. 

Ck~S|l ..... sarQlh; 
td[~ltd[~ltd[~ltd[~l 

OcJSulR SdlMujH ... SelshR 
 ssYdoíl ijCIlc; f#jH 
 ckÌ¢jalsuly fjyc>ulX 
 c;oí¤Y¢ Lrigf; elmj 
 a{fjg|jfR egjCkWR egR 
 c;oí¤Ysr*sm g<drl− 
 saS#i; SZl<jçì. 
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On this day of your consecration 
Your people with the gentiles rejoice, 
They sing glory to the Groom of the Church; 
Lord, You are holy and immortal, 
You are our redeemer, Lord of all creations. 
 

1.1.1.1. oí£oí£oí£oí£)oR)oR)oR)oR 
Keadxlu[−SC^aoR svl#lSri; 
 
vlyakDJ−elg; rJ−C^lZjç; rjR YejuSriR  
tR rlFR−e\k c|Yc*xjhk\arl; 
 ujYclSuH fR eo(lil; 
 CkY>R ulS)l~jR hfujH 
 gÇR r`�JR ssfh\jH 
 a{pkhR h~jSrlR dlgdjhjH 
el)�jhiR−sspicaR−ijYCkfrl; 
ajiSr rl; oí¤Y¢ svu&kì. 

Lsh^(jHLsh^(jHLsh^(jHLsh^(jH 
KeadxlH−SC^aoR svl#lSri; 
vlyakDJ−elg; rJ 
C^lZjç; rjR YejuSriR 
tR rlFR−efjrlujgafjhk\arl; 
fR eo(lilnj YclSuH 
CkY>R ulS)l~jR hfujH 
jÇR r`�JR ssfh\jH 
a{pkhR h~SrlR dlgdjhjH 

 
el)�jhiR−sspicaR 
ijYCkfrl ajiSr rl; ilrê íJmkì. 
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(O Holy Church) do not be afraid of the heresies 
and arguments. 
You are established by the hands of Christ, 
Who is holy and immortal;  
His promise will be fulfilled in you. 
 
Glory be to the Father .... Both now and always, 
and unto ages of ages. Amen. 
 
O Church, the most beautiful bride, 
The ancient prophets foretold your wedding 
With the One, who is holy and immortal; 
Being inspired, long age, by the Spirit, 
The ancient seers confirmed this mystery. 
 

2.2.2.2. alrJcl OalrJcl OalrJcl OalrJcl Ooí£oí£oí£oí£)oRR)oRR)oRR)oRR 
sec[SzlSalâ− LfjsÊ LmjÌ¡c*X fsÊ egjCkW eá� 
f\jhlæì. d\�lik sc|jSulsÊ ilfjhjsr ulS)l 
~jsÊ cdh domlg*Sx)lX LPjdaluj Soîp¢çì. 

 
OalriG ilSrlG ..... SelshR 

doplCujh>j<jÇufl;−iPkilu[ Svs#�ly Y¢yc>ulX 
d[poC[ æpjClujH rlF(H−co<jSv&i; dJ\�jv&lR 
SaH\g aoSylrl; a[Cj|l! − rjR egjaxilcrufjrl 
hlzfjgjiSg r{e Spil! − rjR aniyufjShLnSa.  
 

3333 oí£oí£oí£oí£doRdoRdoRdoR    
sec[Szlalâ− KOSC^�Sa! d\�lijsr oí¤Y¢). sc|jSul 
Sr! c¢¨Ê sspis\ oí¤Y¢). 
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OL\jsscç fhjSul ....RO]pR SflM; rSMlSr.... Selsh ...R 

1.  ClSh; ekYfjdSx rj*X − rzgafjH rj#lzfgl; 
     rj~juZlgl; alëdxlH − ckijSC<; SZl<jv&JmlR 
     iuhkdxjH rmsdlS!lgl; − C^J|Zlgl; SdqdxlH 
     CeF; rj*sx svu&jS/lR−rj*sx Cfï\lH Yejuë 
    rjYpl>;zajuLySf −afjulSilxaky*SM. 
 
2.  aoy fkm*ju cOg>U−domkdxlshs#/oCj 
     i<�; rJ*j aquk; Selu[ − iìGlrafl; SirH 
     rggjH YeJfR cSá�Cl! −rjR d{fjsuYf a|\gal;  
     Lxijh^l rjR d{fjdX)lu[ − oí¤Y¢uS*ípugsMì;. 
 

4.oí£4.oí£4.oí£4.oí£)oR)oR)oR)oR 
sec[SzlSalâ− ts%#lH rjsÊ ilfjhkdxksm QlmlChk 
dX CÇ¢s/Mk. rjsÊ K=jH rjsÊ h)sx LiR ilrí í¢. 
 

OcjSulR SdlMujH .....R 
1. ]iR fi Cu&l ijgjv&k −LdjhlH :G rjR ekg enjfk 
   tijSm rj#lukP Pggl;−SC^S+R fR Lykefk iJgG 
   ilxjiggujH vl\�js)l−!jgijH rjs# dlçì. 
 
2. c|SpG fR rjnafjrlH rjR−dijxk; akmjuk; >o<jfal; 
    rjR ilujH egësm ilç;−aPkifk svlgjuk; rj#Pg; 
    aaCu& ijgjv&lG flfR −ckfrdjhlH >ir; fJ\�k 
    YdoCjfglajmuZly;−Dhësm æmjhsv&#lujH 
    rjì; dl\jmks#S#. 
 
3.  Liysm ilxlH >oShld;−Cl%UlSaik#iysmul 
     Cu&ijgjv&o eJ}dxlH−LiulH Blë; Szlekgal; 
     Liysm ildU; aPkgdg;−akmjuisg vomjSv&lrl; 
     TOCR ilrí ís/SMlrl;   
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5. oí£5. oí£5. oí£5. oí£doRdoRdoRdoR 

sec[SzlSalâ− frj)jgj/lrlujM[ sspi; Qy dá�f; sfg 
s>mk\k. d\�li[ LfjH tS#ç; icjç;. 
 

OTOS\lSrl TOS\lSrl...R  Oc>ul; fjyc>ulaJ....R 
1.  d/�og\jR æ−hulhk; − ehfg goe*xflhk; 
     Yejufaësm Kealr*X − fjyc>ukg svií£mkì. 
    aoSylRzjgjdxjShyJmlR−rjR egSrlmlu[ rJ svl#lR 
     æ%jgj)\jR ssCh*X −rj#jãZl)�ë goe; 
     æèa r`�JR ssfh*X −rjìsm egjax i`�*X 
 
2.  thiG*\yilH rjsÊ−dMjH gvjf; cijSC<; 
     Sakí íg eMlmdxlhk;−:iJc[ d{fsdMkdxlhk; 
     eJ}dxlhiësm al`�;−agn\j(H elukì 
    ilfjH fkys)R Sclpgjsu−Yel%anS>srR−YelSi  
     TyxjH ~Tjfrl−plajR−goe; eodj dlnSM. 
 
3.  a$jgafjësm dl−iH)lG−pk_DjfulsaS# d!k 
     d=ZlG sdl=)ly;−YdogZlG agn;−cl\lR 
     ds!R icr*X rJ)j−tqkS#Lkmsr BlrigjH 
     :SglejSv&reglP;−flfZlysm SpSiCR 
     ~hilrl; d\�lSi rJ−ilrí −s/Mirirlsn#lu[ 
     LM|cjv&*k−v&\jH−elmjsv&l#Jmk−s#*X. 
 

6.6.6.6. oí£oí£oí£oí£doRdoRdoRdoR    
sec[SzlSalâ rjsÊ >ir\jH dqjç# Qy pjic; Sisy 
:ujgS\)lX K\a;. LP+�jdxksm domlg\jH elç�  
#fjSr)lX sspi\jsÊ >ir\jH icj/lR BlR : 
Yz|jçì.  
 

Oa[Cj|l wJijsv&qkS#Lk .... R 
1. fynjdX rjs# SYeaj/o −aHYejuSr rjìsm Soîp« 
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    iJ>jhkSaL; cijSC<;−Pl+�jdG rjs# Soîp¢/o 
    Qlç�d rjR Yoí£ wrSoîp«−K\aG fH SoîpS\uk; 
 
2. hjh^jdxlH rJ Saukì−iri{<*xjhl/jX SelH 
    sspilawgl; rj~jC^J|−ZlgjH egalu[ darJuR 
    Sal|v&fjrlH rjS# BlR −rjìsm fnhjhjyS#R BlR  
    rjR ckijSC<; elhjSv&R−rjìÃ¡~hSal oí¤fU;. 
     

7.7.7.7. oí£oí£oí£oí£)oR)oR)oR)oR    
sec[SzlSalâ− glwæalgj a|fIS\lsmuk; glw>lajrj Ql 
EjG f(anj>k; rjsÊ ih\k >lz\k rjì. F¨Ê ad 
sx rJ SdXçd. rjsÊ svij vlujçd. glwlik rjsÊ 
cO$gUs\ Sal|jçilR rjsÊ wrS\uk; rjsÊ ejf{ 
>irS\uk; ayçd. ts%#lH LiR rjsÊ rlFrlæ 
ì. LiSr! c£ i$jçd. coa�dsx LiSr! c£ i$jçd. 
 

OL\jsscd[ fhjsul.... R O]pR SflM; rSMlsr ...R 
 
1.  ay>oajH a!j rmì;−eg~j;~*X eowjv&k; 
     ajFUlgoe; i$jv&k;−rlxkdX rJ)ju ck$gjsu 
     glwæalgR ds!\j−Lixksm cO$gU; S~lPj 
     v&iSxSul`�lR rpjfJSg−elnjYz|n; sviílë;  
 
2.  a|fIl; anjuy rj+�jv&k−sspijd ilz[p\; svl#lR  
     BlSrL; rjs# SpUlijH−ihal; >lz\l)Jmk; 
     Lfj>o<jful; iPkilu[−Mkug; f#jH Svç�; BlR 
 
3.  SCl>jfgt)h^kdSx−Svç�; BlR rjR aæm\jH 
     KOyjCSh; a|jxdSx SdX−iJ<j)ysfR a<j iX�; 
      :pjfUR fìo<ä¡l¡H−CUlax iX�; BlR eo!k. 
 
4.   glwR pliJSp igjd −aJMkd rjìsm iJnufk; 
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    elir c> fR igrlæ; −glwæalgR fR cijSP 
    clSZl<; dJ\�jv&Jmkd −LDjShCl! Sf oí¤Y¢ oYY« 
 

oí£oí£oí£oí£)oR)oR)oR)oR 
sec[SzlSalâ− wr\jsh PrilZlG dl÷dxlH rjsÊ ak 
D; Sfmk;. glwæalgjuksm a|fI; akqkië; K=jH rj#læ 
ì. Lixksm iYoí« SaH\galu f(\lH Lh(gj)s/ 
Mflæì. dldldldl÷÷÷÷dSxlmk domj LiX glwc#jPjujShdSxlmk domj LiX glwc#jPjujShdSxlmk domj LiX glwc#jPjujShdSxlmk domj LiX glwc#jPjujShçççç Sel Sel Sel Selææææ;.;.;.;.    

 
OTOS\lSrl TOS\lSrl...R  Oc>ulnjy  c>uluj BlR ...R 

 
1. KealG�/rufjhkuglR −i#nukd ck$gjulSx! 
    gijCUlaxul)ju rjS#−SflM; dl/lrlgl)j  
    SflM*xjshìsm Yejurl−hjh^jdxjmujH Saukì. 
 
2. fR rla; aoSylR ssfh;−SflM; fìsm dh^yuk; 
    eknUlal)X hjh^jdxl;−a[Cj|l c> fR anilxR 
    KealG�/r fR ægjCk;−LfjrlH c> fR fruZlG 
    c;g<jfglu[ Saikì−flSrl oí¤Y¢ a|jfR fS#. 
 

YelG�rYelG�rYelG�rYelG�r 
B*xksm sspialu d\�lSi! SuCka[Cj|l! rJ cClpjv& 
flu rjsÊ c>su Ql)�nsa. ooíY¢ svlá¡)s/M KeSp 
C*xjH Lfjsr rJ Ì¢js/mk\nsa. rj#jH rjì= 
rHig*xksm cC\lhk; a|fI; sdl!k; cHYei\�jd 
xlhk; cpkeSpC*xlhk; stdUafUS\lsm rjs# Yeclpj 
/jç# TmuZlglhk;, a)xlhk; Lfjsr rjy)nsa. t  
s%#lH i$Urlu rjsÊ ejflijSrlmk; wJië= rjsÊ ij 
CkW yo|lSulmk; dosm rJ dlynUilë; ~hilëalu d 
\�lilæì. S|lSCl ......  :+JR. 
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SdlroSrluOSrlSulSdlroSrluOSrlSulSdlroSrluOSrlSulSdlroSrluOSrlSul 

Sec[SzlSalâ− æfjgdxjSZH wu; sdl![ æfjgSv&idsg 
cakYp\jH ak)ju d\�lijsr rakç oí¤Y¢)l;. flR ~ 
hilë; a|fIak=iëamæì. 
 

zlr;zlr;zlr;zlr; 
Oa[Cj|l wJijsv&qkS#Lk .... R 

1. rj~ju)�lu[ cIuSa sixjilu[−aC[dR c~jrl rj+�ln; 
    elir c> fR alf{dulu[−ihjuirl; aoClrj~jsu 
    dlnjSv&l rJCR oí¤YUR −flSrl oí¤Y¢ a|jfR fs#. 
 
2. elir yo|luksm plrlH−fjyc>su >o<jful)j 
    dlihjrlufjë=jH flR−wJic^J~lSu iSv&l 
   rJCR a[Cj|l oí¤Y¢u|�R −flSrl oí¤Y¢ a|jfR fS#. 

Ck~S|l...... 
3. rjnafj rlhir; svií¤«−oí¤Y¢SuLlR ckfSg Sv\�k; 
    cÒafl)ju a[Cj|lSu−rjìsmuJ Ì¡dc c¡xjH 
   oí¤Y¢ svu&kd rj+�h c>Su−flSrl oí¤Y¢ a|jfR fS#. 

sarQlh;..... 
4. rj+�h drUd iqjukhdjH−alric;g<nafjrlu[ 
    iyilR fjy|jfalufjrlH−rS+ Yefj fë eoS!lrlu[ 
    ijwuoí¤Y¢ rl; elSmn; −flSrl oí¤Y¢ a|jfR fS#. 
 
sec[SzlSalâ− tsÊ |{pu; d\�lijH CÇ¢s/Mk. tsÊ 
sdlC[ tsÊ sspi\jH Ku#�jgjçì. g<ulH tsÊ 
CYfk)xjSZH tsÊ ilu[ ejx#�jgjçì. 
 

OcJSulR SdlMujH.....R 
1. :|Ilr; YelejSv&lgl;−cIwr; SelH ~|kwlfjdxk; 
    doplCujhj#lzfglu[−clSalp; dgSZl<S\l 
    mlç�#o rjR igSrlmlu[−a{fjujh^lS\lR egjCkWR 
    B*smsuh^l; g<dë; 
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2. el<liafÌZlG fR−pk>�j#fdX aoh; rJ 
    c>Su! Semjv&JSm!l−a[Cj|l fìsm dgafjëX  
    rJ c;Ì¡d¢YulnSh^l−r+ksm :al)Xs)h^l; 
    g<drahR a{fjg|jfR−fìsm ilz[plr; Selsh 

Ck~S|l.... 
3. c>Su! SCl>jf anilMj−ak#; rj~juG rjR goe; 
    pZ�dSglmyjujv&k−a{fjujh^lS\lR−egjCkWR 
    B*smsuh^l; g<dSr−rjìsm elnjYz|ns\ 
    :alijhiG Yeivjv&k.  

sarQlh; ..... 
4.drUdul; iPk Ì¢Y¢ svií¡X−Yeci\jë akCk; ejCk; 
    i{f >;z; hiSaClsf−a{fjujh^lS\lR egjCkWR 
    B*sxsuh^l; g<drl;−ivSrCsr ivrlfJf; 
    w}afk rHdj Yecijv&lX. 
 
sec[SzlSalâ− d\�lSi! c¢¨Ê il\�su BlR SdMk >u 
s/Mk. d\�lSi! c¢¨Ê ssdSihsu BlR d!k ijoäujv&k.  
 

Oa[Cj|l wJijsv&qkS#Lk .... R 
1. zkdíafl; pjiUYe>ulH−>o<jfrl; aoCl akDUR 
    wlfjdxjH adX rj#qæ;−cJrlu[ ahujH iJ<jv&k 
    >o<jfal; adX domlg\lH−ao#l; rjR goe; rHdj 
    dlh\jdijH rjR >;zj−sixjilsa#iryjujv&k. 
 
2. rlFR fR ihalau[ Saik;−elir c>Su yo|lulH 
    d!gvR pliJSplfj−rjR egSr i$jv&lhk; 
    rjs#uiR Soîp¢çduk;−LgvYeakDR rjR >;zj 
   Sal|jçdulhk; fS# 

Ck~S|l.....  sarQlh; ..... 
3. K#fysm iPkil; c>Su!−pjiUafl; rjìsm >;zj 
    :Salc[ fruR iJ<jv&*[−Kgsvií¤#f Cfï\jH 
    Knyd rjR Ye> c#W;−rlFR fìsm ~|kalr; 
    a|jfufl; iPkSirjSZH−pUCUaflukpu; svu&k;. 
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sec[SalSalâ− glYfjujH tsÊ K=; rjr)lu[ ilVjv&k. 
tsÊ :alik; tsÊ K=jH akCjMk. BlR rjsÊ Lmk) 
Shç akRzajçì. 
 

OL\jsscç fhjSul ....R O]pR SflM;......R 
1. Cl%j calPlr*X rjR −c>ufjSræd cSá�Cl 
    pkoí)�; >j#fuji rjR−TmiduJs#lqjil)Jmkd 
    g<jçd B*sxsuh^l;−rJ alYf; aëw Soîp¢. 
 
2. KeSpC\lH fjyc>Su−SYCãafl)ju rjDjShCl! 
   hkç¡ZlsgukajmuZlG−>gn)lsgukafjhl)j 
    ijCIlc\jhky/jv&k−rJ alYf; aëw Soîp¢. 

Ck~S|l .... sarQlh; .... 
3. cJrlu[ alahujSZhlu[−rjR Yejurl; aoCl iqjulu[ 
    domlgs\ rj+�jv&k−c>ujR goe; rJ dlMj 
    ægjClhfjSr dl)nsa− rJ alYf; aëw Soîp¢. 
 
sec[SzlSalâ− tsÊ c(m\jH d\�lijsr BlR ijxjv&k. 
elflx\jsÊ Kpg\jH rjì; LiR tS#lmk\gayxj. 
BlR rjhijxjv&S/lX rJ tsÊ mfï« SdMk.  
 

OTOS\lSrl TOS\lSrl...R  Oc>ulnjy  c>uluj BlR ...R 
1. Cj<UYeakDR alG sCaQlR−dJ/lulamjilr\jH 
    ijCIlcjrjul; CkWc> −a[Cj|lulH enjus/Mk 
    elflx\jS#lmlCH−ijwuj)jh^fjSrsu#lu[ 
    ilz[plr; ckijSC<\jH−sviíY¤SelH aëw Soîp¢. 
 
2. LfUk#fësm anilMj! −CkW cS> oí¤Y¢ svu[diSr 
    sfLjH rjì; rjR ckfSg!−g<jv&lhujhiSrLj 
    wJi#v&lgafl; fR−fëgPjg*X rHdjuiR 

Ck~S|l .... sarQlh; .... 
3. egjCkWafl; c>Su SdX−rjs#\lR akYpjful)j 
    alSalpJcl si=\jH−rj+�haoSylR ssfh\lH 
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    cIwr; wlfjdsxh^liç�;−cS(f; SdlMukal)j 
    aë<SYeajufl; fS#−oí¤Y¢uigPkrl svu&kì. 
 
sec[SzlSalâ− B*xksm ejfl)Zlysm sspialu d\�l 
Si! c£ l¡rí ís/Mirlæì. c£ tS#ç« oí¤Y¢)s/Mi  
ë; ekdrí ís/Mkiëamæì. 
 

OcJSulR SdlMujHR 
 
1. rj~j znakDUR ]Clul−c>Su! rjS#lmyjujv&k 
    tqkS#h[çd SCl>jçd rJ−c#W; rjìsm dl%j 
    d\�R fìsm a|jalik;−rjSZhkpu; svií£mk 
 oí¤Y¢uirlu[ dJ\�jçd rJ−rjR ckfysm ilu[dX iqjulu[ 
    Kf[SZl<jv&kg svií£mkd−rlFl! rJ ilrí ís/SMlR. 
 
2. ijCIlcelyufjSZH−rj#mkilg*X rj\�j 
    ilrirlæ; anilxR−rjR dhUln ijy#j#lu[ 
    <nayxj\lR ijxj svií¤−wlfjdX æhSzlYf*Sxuk; 
    oí¤Y¢uiSrLj svlh^kaiG−rlFl! rJ ilrí ís/SMlR 

Ck~S|l.... sarQlh; ..... 
3. yo|luksm plr*xflH−elir c>Suv&aujv&k 
    SCl>jful)j flrfjëX−ele<a rHdJmk# 
    eM)lG SakçM)lR−t#jiSg rjuajv&l)j 
    LM|cjv&iSglfkì− rlFl! rJ ilrí ís/SMlR. 
 
Sec[SzlSalâ− d\�lijsÊ cdh Yei\�jdxkSa! d\�lij 
sr ilrí í¤ijR. 
 
 

  OTOS\lSrl TOS\lSrl...R  Oc>ulnjy  c>uluj BlR ...R 
 
1. rj~jC^J|ZlglH c>su−SCl>jful)j\R CgSn 
    a{fj eoS!lgl; cjWZlG −ilrí ís/SMlgl; c|SpG 
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    t#j*sruk=iSguk;−cHckfysm eknU\jrlu[ 
    SCl>jf eM)lSguk;−Lfjë=jH flR rjuajv&k. 
 
2. >oijhkafkSelH ilrfjhk;−SYCãufl)j\lR c>Su 
    wJisrqk; fjy jÇ\lH−~j;~lglPrul; ejqujH 
    wrdR fìsm ih>lz−S\Ljujy\j)|rdsx! 
    LiSr rjfU; dJ\�j). 
 
3. ijCIlcjrjul; fjyc>Su!−tqkS#Hçd dgSZl<S\l 
    mSClmk rjs# g<jv&[−ijYz|SciujH rjì; 
    ijmkfH svií£ PgSuuk;−ilrjsruk; |oSplcujfjH 
    Salpj/jSv&lSr oí¤Y¢ -SCl>jf d|rdsx rj*X 
    LiSrsuì; saS#íp;−ilrí í¢ a|fI; elmjmkijR. 
 

alik~�lalik~�lalik~�lalik~�l 
ayjul; ey>sfs%#lH tsÊ Sp|j d\�lijsr ekdrí í¤ 
ì. tsÊ :ali[ ts# wJij/jç#irlu sspi\jH 
cS%l<jv&k. ts%#lH LiR fsÊ plcjuksm fl÷su 
Srl)j)!jgjçì. d!lhk; Tfk akfH cdh i;C* 
xk; trjç >lzU; fy;.  
ts%#lH CÇ¢h¡ë; fsÊ rl; egjCkWikalujgjç#i 
R ihju dlgU*X t(H Yei\�jv&jgjçì. LisÊ Jy 
n Lisr >us/mk#iysm SaH fhakydxluk; i;C*xl 
uk; K!læì. 
LiR fsÊ >kw; sdl![ wuak!l)j. f*xksm |{puij 
vlg\jH L|(lgjdxluisg vj#jv&k. LiR ~hilZl 
sg cj;|lcr*xjH rj#[ ayjv&jmkduk; flräuk=isg Ku  
\�kduk; svií¤.  
LiR ijC/k=isg rZdXsdl!k cCoX�glçuk; c 
C#Zlsg iUG�aluj Luípduk; svií¤. LiR fsÊ pl 
crlu TYclSuhjsr c|lujçduk;, r+ksm ejfl) 
Zlglu LY~|lajSrlmk; LisÊ c%fjSulmk; c;clgjv&  



ah(g Ql\�S}lJæ® ckyjulrj c>uksm e=j doplC Yda;     

 78

 
Yedlg; tS#ç« Y¨Ê Jynsu Qlç�duk; svií¤. 

~lsyd[SalG      Ck~S|l .......   sarQlh;....... 
Mary said, My soul doth magnify the Lord. And my 

spirit hath rejoiced in God my Saviour. For he hath 

regarded the low estate of his handmaiden: for, behold, 

from henceforth all generations shall call me blessed. For 

he that is mighty hath done to me great things; and holy 

is his name. And his mercy is on them that fear him from 

generation to generation. He hath shewed strength with 

his arm; he hath scattered the proud in the imagination of 

their hearts. He hath put down the mighty from their 

seats, and exalted them of low degree. He hath filled the 

hungry with good things; and the rich he hath sent empty 

away. He has helped his servant Israel, in remembrance 

of his mercy. As he spoke to our fathers, to Abraham, 

and to his seed for ever.       Barekmor. 

Shubaho......... Men’olam...... 

 

alik~�l CJhkdXalik~�l CJhkdXalik~�l CJhkdXalik~�l CJhkdX    
1. g<dSrCk g<dSrCk g<dSrCk g<dSrCk fR iPkilfR iPkilfR iPkilfR iPkilææææ;;;;−−−−fjfjfjfjyyyyc>Su |oSplcujfjHc>Su |oSplcujfjHc>Su |oSplcujfjHc>Su |oSplcujfjH 
    rj(H Svy; elejdX fR −ele<a Yelejv&JmlR 
 L>u−\kyakDalu rjS# 
 fJs\�l−y ckfanilx#lu[ 
    ilriglæ#JsyZlG−oí¤Y¢elmk#lSalp\lH. 
 
2. >lzUifJ ijCIlcjrjulæ;−c>Su! rjR elnj Yz|n; 
    flfëyv&o SalC iqj−fruR rjìsm SdlMdsx 
    sCaQl−R dJ/lulH fJ\�k; 
 >l<drl;−eOShlc[ aoh; 
    yo|l rjR enj rjySiLj    yo|l rjR enj rjySiLj    yo|l rjR enj rjySiLj    yo|l rjR enj rjySiLj−−−−c|SpZlG zxc|SpZlG zxc|SpZlG zxc|SpZlG zxyyyyPjgSPjgSPjgSPjgS\\\\rj(H iqjelm/�jv&k.rj(H iqjelm/�jv&k.rj(H iqjelm/�jv&k.rj(H iqjelm/�jv&k.    

Ck~S|l .....   sarQlh; ..... 
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3. rj+�hulrj+�hulrj+�hulrj+�hulææææ; drUSu rJ; drUSu rJ; drUSu rJ; drUSu rJ−−−−Cl%jsuqks#lCl%jsuqks#lCl%jsuqks#lCl%jsuqks#lyyyy fkyakDal; fkyakDal; fkyakDal; fkyakDal;    
    LgjdX fR vfjujH rj    LgjdX fR vfjujH rj    LgjdX fR vfjujH rj    LgjdX fR vfjujH rjìììì;;;;−−−−ShldShldShldShld\\\\jR sdnjujH rjjR sdnjujH rjjR sdnjujH rjjR sdnjujH rjìììì;;;;    
    Lfjë−sm dh|\jH rjì; 
 rlC;−domlfigf; 
    ijmkfH Yelej/lR B*X−L>u; rj#jH Sfmkì 
 

c(Jc(Jc(Jc(J\\\\�r; �r; �r; �r; −−−− 148, 149, 150 148, 149, 150 148, 149, 150 148, 149, 150    
YedlC\jsÊ Ycné¢l¢ë oí¤Y¢. d\�lijsÊ >{fUZlSg! 
oí¤fj elmkijR. d\�lijsÊ rlas\ oí¤fj/jR.  
 d\�lijsÊ rla; :pjakfH tS#íq; ilq[\s/M 
flæì. 
 cogUsÊ Kpu; akfH Loíar; sisguk; d\�lijsÊ 
rla; ihjuflæì. 
 d\�li[ cdh wlfjdXçSaH K#fë; fsÊ a| 
fI; cI`�lfJfik; :æì. 

Kug\jH icjçduk;, :q\jH Srlçduk; sv 
u&k# r+ksm sspialu d\�lijSrlm[ cp{CUR cI`�\j 
hk; >oajujhk; :y=k? 
 d\�li[ txjuisr wr\jsÊ Ye>k)ZlSglmkdosm 
TyS\!fjë æ/ujH  rjìv Ku\�kì. d\�li[  av&jul 
uisx  a)xksm  cS%l<ak= alfliluj >ir\jH icj 
ç alylçduk; svu&kì. 

    
Praise the creator of light. Praise O! servants of the Lord, 

praise the name of the Lord. 

 Let the name of the Lord be praised both now and 

for ever more. 

 From the rising of the sun to the place where it sets 

the name of the Lord is to be praised. 

 The Lord is exalted over all the nations. His glory 

above the heavens. 
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Who is like the Lord our God, the one who sits 

enthroned on High, who stoops down to look on the 

heaven, and the earth. 

 He raises the poor from the dust and lifts the needy 

from the ash heap. He seats them with princes, the 

princes of the people. He settles the barren woman in her 

home as a happy mother of children. Praised the Lord. 

 

148l; ackaoG148l; ackaoG148l; ackaoG148l; ackaoG 

 
cI`�\jH  rjìv  d\�lijsr  oí¤fj/jR.   K#f*xjH d 
\�lijsr oí¤fj/jR. 
 d\�lijsÊ cdh pofZly©h! d\�lijsr  oí¤fj/j 
R. d\�lijsÊ cdhsscrU*xkSa d\�lijsr oí¤fj/jR 
 :pjfU vY$ZlSg! J\�lijsr oí¤fj/jR. YedlCak 

= cdh r<Yf*xkSa d\�lijsr oí¤fj/jR.cI`�lPjcI 
`�ik; :dlC\jì aJsfuk= cdhikSa! J\�lijsroí¤ 
fj/jR. Li d\�lijsÊ rlas\ oí¤fj)sM.  
 ts%#lH d\�lik ey>ká Li K!luj. d\�l 

ik dkç¢v&ká Li c{né¢)s/Mk. d\�li[ Lisu tS#çal 
uj Ìjgs/mk\j, rjua; rjÖujv&ká Lf[ Lqjuk#fkah^.  
>oajujHrjì  a|lc/�*xk;,  th^l  :q*xk;, Ljjuk;, 
dkäquk;, Kyv& si=ik;, |jaik; LisÊ ivr Yei{\j 
ulu dlLkdxk;, sdlmk(lLkdxkSa! J\�lijsr oí¤fj/jR. 
 ei�&f*xk; cdh æìdxk;, Ehi{<*xk;, cdh 
dlgdjhkdxk;, a{z*xk;  cdh dìdlhjdxk;, Tqw%k) 
xk; e<jdxk;  eyidxkSa! J\�lijsr oí¤fj/jR. 
      >oajujsh glwl)Zly;, cdh wr*xk;, >oajujshYe>k 
)Zly;, cdh rUlPjeZly;, CjCk)xk;, drUdaly;,i{W 
Zly;, suOi&r)ly;, d\�lijsÊ c¡h¨· oí¤Y¢´¨¶.  
 ts%#lH d\�lijsÊ rla; alYf; ihjuflæì. 
d\�lijsÊ a|fI; >oajujç; cI`�\jë; Sahlujgjçì. 
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d\�li[ fsÊ wr\jsÊ sdlCk;, fsÊ cdh rJfjalZl 
ç�; frj)mk\ wralu TYclSuH a)Xç; a|fI; Ku 
\�kì.  

149l; ackaoG149l; ackaoG149l; ackaoG149l; ackaoG 

d\�lijë ekfju elMk;, rJfjalZlysm c>ujH d 
\�lijsÊ oí¤fjuk; elmkijR. TYclSuH fsÊ YcnélijH 
cS%l<j)uk;, sc|jSulsÊ ekYfZlG f*xksm glwlij 
H :r$j)uk; svu&sM. 
       LiG f/kdxlhk;, vfkgf/kdxlhk; d\�lijsÊ rla 
s\ oí¤fjçduk;, iJndxlH d\�lijë elmkduk; sv 
u&sM. ts%#lH d\�li[ fsÊ wr\jH Tnés/mkì. d 
\�li[ pgjYp)[ g< sdlmkçduk; svu&kì.  
 rJfjalZlG ~|kalr\jH ~hs/mk;á LiG f*xk 
sm Cu&dxjH d\�lijsr oí¤fjçduk; f*xksm  dn[A* 
Xsdl![ sspis\ ekq[\kduk; svu&k;. 
 ekywlfjdX)[ YefjYdjuuk;, wr\jëvClcruk; 
sdlmk/lë;, Liysm glwl)Zlsg :hl\kdX sdl!k;, 
Liysm alrUZlsg TyCk v*hdXsdl!k; ~Tj/lë; 
tqkfs/Mjgjç# rUluijPj LiysmSaH rm\kilë;, 
cdh rJfjalZlç�; a|fI; K!læilë; Liysm ssdd 
xjH TyakrilX K![.  
 

150 l; ackaoG150 l; ackaoG150 l; ackaoG150 l; ackaoG    
 d\�lijsr CkWÌh\[ oí¤fj/jR. CJí¢uksm : 
dlC\MjH d\�lijsr oí¤fj/jR. 
 d\�lijsÊ ih^>fI\jH d\�lijsr oí¤fj/jR. d 
\�lijsRy  SYC<[Afuksm ~|kfI\jH d\�lijsr oí¤fj 
/jR.sdlCjsÊ mfï\lH d\�lijsr oí¤fj/jR. f;~ky 
dxlhk; iJndxlhk; d\�lijsr oí¤fj/jR.  
 f/kdxlhk; vfkgf/kdxlhk; d\�lijsr oí¤fj/jR 
alPkgUak=  dCjdxlH  d\�lijsr  oí¤fj/jR.  rlpak= 
ssd\lx*xlH d\�lijsr oí¤fj/jR. Cfï\lhk; :/�k  



ah(g Ql\�S}lJæ® ckyjulrj c>uksm e=j doplC Yda;     

 82

ijxjulhk; d\�lijsr oí¤fj/jR. th^l CIlcik; d\�lij 
sr oí¤fj)sM.  
 cdhwlfjdxkSa! J\�lijsr oí¤fj/jR. cdh wr 
*xkSa d\�lijsr oí¤fj/jR. ts%#lH sspid{e r+k 
smSaH ~hs/Mjgjçì. SuCka[Cj|l :u r+ksm sspi; 
cfUalujM[ tS#ç; d\�lilæì.  
sspiSa oí¤fj frjçv SulzUalæì.  ~lsyd[SalG 

Ck~S|l ....... sarQlh; ....Ck~S|l ....... sarQlh; ....Ck~S|l ....... sarQlh; ....Ck~S|l ....... sarQlh; .... 
 
Praise the lord. Praise the Lord from the heavens, praise 

him in the heights above. 

Praise him all His angels, praise him, all his 

heavenly hosts. 

Praise him, sun and moon, praise him all you 

shining stars. Praise him, you highest heavens and waters 

above the skies. Let them praise the name of the Lord, 

For He commanded and they were created. He set 

them in place for ever and ever; he gave a decree that 

will never pass away. 

Praise the Lord from the earth, you great sea 

creatures and all ocean depths lightning and hail, snow 

and clouds, stormy winds that do his bidding. 

       You mountains and all hills, fruit trees and all 

cedars, wild animals and all cattle, small creatures and 

flying birds, let them praise the Lord.  

Kings of the earth and all nations, you princes and 

all rulers on earth, young men and maidens, old men and 

children, let them praise the name of the Lord, for His 

name alone is exalted; his splendor is above the earth and 

heavens. 

He has raised up for His people a horn, the praise 

of all his saints of the children of Israel, the people close  
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to his heart. Praise the Lord. 

Praise the Lord. Sing to the Lord a new song, His 

praise in the assembly of the saints. Let Israel rejoice in 

their maker. Let the people of Zion be glad in their king. 

Let them praise His name with dancing and make 

music to him with tambourine and harp. For the Lord  

takes delight in His people he crowns the humble with 

salvation. 

Let the saints rejoice in this honor and sing for joy 

on their beds. 

May the praise of God be in their mouth and a 

double edged sword in their hand to inflict vengeance on 

the nations and punishments on the peoples, to bind their 

kings with fetters, their nobles with shackles of iron. To 

carry out the sentence written against them. This is the 

glory of all his saints. Praise the Lord. 

Praise the Lord. Praise God in His sanctuary praise 

Him in His mighty heavens. 

Praise Him for His acts of power; praise Him for 

His surpassing greatness. Praise Him with the sounding 

of the trumpet, praise him with the harp and lyre. 

Praise Him with tambourine and dancing, praise 

Him with the strings and flute. Praise Him with the clash 

of cymbals, praise Him with resounding cymbals. Let 

everything that has breath, praise the Lord. Praise the 

Lord. 

Praise the Lord, all you nations; praise him, all you 

peoples. For His grace is strong over us. Truly the Lord is 

for ever. 

Meet unto Thee, O God, is glory, Barekmor. 



ah(g Ql\�S}lJæ® ckyjulrj c>uksm e=j doplC Yda;     

 84

 

Shubaho......... Men’olam...... 

 

zlr;zlr;zlr;zlr;    
OakmjdX akm>i rjgrjgulu[ ..../ agafjëusg d\�lSi!R 

1. a|jasuqk; elir c> fR−ihjsuly seyrlxlaJrlX 
    Sclul|; sfxjSilmfjsr−~|kalrj)l; SclpgSg. 
 
2. c>su! Y¢yikxalu[ d\�R−rjR doplCsu rjySiLj 
    rjR a|jaímu[ oí¤Y¢SuLlR−ckfSg Svs\�h^l SpSC. 
 
3. ilrjH rjR cj;|lcrik;−rjìsm >gn; >oijhkal; 
    elir ~hj eJSA ilc;−fjysau[ >ÇS)�æ rJ. 
 
4. zjgjakdxjH c> fR g|cU;−sixjilu[ SalC r~jSídj 
    i#irfk SelH domlg;−enjsvií¢SYclSuhj#lu[. 
 
5. a[Cj|luksm anilMj c>−ckfznafjh>UG�j/o 
    rlFl! d{e svu&nsa#lu[−rjwigsrlmk ulvjçì. 
 
6. c>Su ign; sviíY¢ëX−wJiYepal; ~hj eJA; 
    iv& ejflijR ivrafl;−Ye>ujR Ye> PrUR fS#. 
 
7. ck$g goe cSaf; rJ−is#\Jmkd SalCr~J 
    rjR d{fjul; domlg\lH−rj+�h c>Su dlnj). 
 

asLlasLlasLlasLlyyyy zlr; zlr; zlr; zlr;    
OT#lX rjR d~yj(H .........R 

1. T#lxjH−elirc>u−>j<jÇfuluPjd; Salpj/o 
    ejqujH rjì; iJs!ly ckfrlu[ oí¤Y¢ elmkì. 
    SZl<jv&irlH−rjR seyrlsxh^l−>lz\k;. 
 
2. elir c>Su −rjR |oSplcjH−aÃuglr$jv&Jmkì. 
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    ilriglwR−fìsm iPkilu[ rJ fJ#�fjrlH 
    ilripofG−rjS# alrjv&Jmk#Pkr 

~lsyd[SalG − Ck~S|l .......   sarQlh; ....... 
 
3. >lzU; Sf−ijCIlcjrjul; c>Su a[Cj|l fR anilMJ 
    |jfsalmk Soîp¡H−fë rHdj\R−yPjglH iJ!k; 
    oí¤Y¢ elmkd rJ−ckfysm ilulH gl−ik; edhk;. 

æyjSuhlujSclR  
 

aaaa\\\\luj 5 â 3 akfH 12 sisgluj 5 â 3 akfH 12 sisgluj 5 â 3 akfH 12 sisgluj 5 â 3 akfH 12 sisg 
:alijH pgjYpuluiG >lzUilZlGá t%ksdls!#lH 
cI`�glwU; Liysmflæì. 
pk_Djv&jgjç#iG >lzUilZlGá t%ksdls!#lH LiG 
:CIlcs/mk;. 
cOaUfuk=iG >lzUilZlGá t%ksdls!#lH LiG >o 
ajsu LidlCaluj Lë`hnçw. 
rJfj)luj ijCì pl|jç#iG >lzUilZlGá t%ksdl 
s!#lH LiG f{díglæ;. 
Jynuk=iG >lzUilZlGá t%ksdls!#lH Liysm 
SaH dynuk!læ; 
|{puCkWjuk=iG >lzUilZlGá t%ksdls!#lH LiG 
sspis\ dlnk;. 
calPlr; rm\k#iG >lzUilZlGá t%ksdls!#lH L 
iG sspi\jsÊ a)sxì ijxj)s/mk;.  
rJfjrjaj\alujM[ eJ}j)s/mk#iG >lzUilZlGá t%k 
sdls!#lH cI`�glwU; Liysmulæì. 
LiG rj*sx rj$j)uk; rj*sx eJ}j/jçduk;, tsÊ 
rjaj\; cdh pkGivrS\uk; rj*xksm SrSg iUlwaluj 
M[ eyukduk; svu&kSClX rj*X >lzUilZlG. 
 rj*xksm YefjEh; cI`�\jH iW�jv&jg)sdl![ rj 
*X cS%l<jv&[ :r$j/jR. 
~lsyd[SalG−Ck~S|l−sarQlh;...... 
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zlr;zlr;zlr;zlr; 

Sal Splsc :f[ ..... 
1. rJsuqkS#Lk−egSr ilrí í¤J pUkfj frSu 
    rj#jhjgjç;−flR c;oí¤fUR−rj#lawglSh 
    Ql)�nsa*sx rJ d\�lSi!−flfZlysm SpSiCl. 

~lsyd[SalG−Ck~S|l.... saQlh; ........      
2. ck$gjiPkSi−rjs#egR elirul)J 
    rjR oí¤Y¢ elmlR glik;−edhk;rjR ckfSg Sv\�lR 
    Ql)�nsa*sx rJ d\�lSi! Y¡YZlysm SpSiCl. 
 

Lsh^(jHLsh^(jHLsh^(jHLsh^(jH    
zlr;zlr;zlr;zlr; 

SY~l p~[ |ks~.... 
1. rjR−doplC pjrajfjH c>Su ij−CI−SÌ 
    Sal−pjç#JsyG ilrjH−>oijH alë<y; 
 oí¤Y¢ ©oí¡±Y*X elmkì 
 rjs# igjSv&lR a[Cj|límu[ 
    Qls)�*sx rlFl−rjR igijH aëw Soîp¢Y©c. 
 
2. c> svlh^kì−pkã BlR Semj)jh^ 
    iR SdlMdxks!R vkLk;−egsr#jH el/�o 

Ì¡d¢Y¨h#jH ~hj eJA; 
 c|SpZlG f#Ì¢dxk;  
    do/ks#S/lqk;−ægjcjsr BlR dlçs#s#ufk;. 
     
3. ijÑR Cjkç¢−ijCIlc\jR elyufl; 
    sCaQlR dJ/l SahJCR−fR c>su enjfk 
 rj~jC^J|Zlsg siv&fjë=jH  
 c|SpZlG f#Ì¢dxk; 
    Qls)�*sx rlFl−rjR igijH aëw Soîp¢Y¨c. 
 
4. rjR Cgn\jH−a{fgl; flf cS|lpgSg 
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rjR ih >lzS\LnSa Liysm rla*X  

 tqkfnsa rjR glwU\jH 
 wJijfysm YzÝ« Y#jH 
    Qls)�*sx rlFl−rjR igijH aëw Soîp¢Y©c.  

Ck~S|l.... saQlh; ........ 
5. oí¤Y¢ Y¡Yì;−Soí¡±Y« Yìsm ekYfë; 
    i$r elir yo|líp; a|jfafl; YfjfI; 
 cIuÌ¢Yc¡pU% ij|JrR 
 cSfUd Ì¢Yc¡« sspi; 
    oí¤Y¢ ¨Oií£mkì−LiSr rl; TS/lqksaS/lqk;. 
 

sYelajSulRsYelajSulRsYelajSulRsYelajSulR    
fsÊ wrrjuksm seyrlxjsr SYCãamçduk;, e 
gjCkWZlysm Ql+�su a|fIs/mk\kduk;, Selgl 
M)lysm :pjefUs\ ihj/s/mk\kduk;, Soîp¢ 
YZlysm seyrlxjsr ijYCkfalçduk;, rJfjal 
Zlysm ~|kalr; ckCÇh¡çduk;, :glPdy 
sm cS%l<; iW�j/jçduk; svií KHd{ã CjCk 
ik;, cdh\jhk; KegjÌëalujgjç# frjç 
oí¤Y¢. Y¨Ê SYCãf c{ãnv&jMk= cdh ilu[dxj  
H rjì; TO Srg\k; cdh seyrlxkdxjhk; .... 
frjç oí¤Y¢. 
~[æh|oR uOSalScl p[ |luluR hQGaJR. 
:+JR.   
 
Lord, You exalted the feasts of Your Mother. You 
magnified the memory of Your saints. You 
honoured the memory of Your warriors. You blessed 
the chambers of Your beloved. You raised the 
honour of Your ascetics. You augmented the joy of  
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Your worshippers. Glory be to You, the Son of God, 
who transcends everything and are the most glorio- 
us. To You belong glory and honour and dominion 
at this time of the  consecration of this Church, and 
at all times and hours, and all festivals, now, always 
and forever. Amen. 
 

scpyl scpyl scpyl scpyl     
sspialu d\�lSi! c¢¨Ê ak%jgjS\lM\jH Ye>l 
f; akfH YeSpl<; isguk; Sih svu&kduk;, rjsÊ 
SYCãfuksm akClsd :g;>; akfH Liclr; si 
sguk; Yeutjçduk; svií¢Mk= cdh Kul|jd 
xk; B*Sxlmk dosmuk;, B*Xç Si!juk;, B 
*sx Yefjuk;, TO Srg\k rjS#lmSe<jç;. Q 
#lafluj SzlYf*xkSmuk; i;C*xkSmuk; fhi 
rlu :plak;, rj#jhk= Cgn\jSZH sdlh^s/M 
|lSS~hk;, rjsÊ sspifIs\ Yeclpj/jv& |l 
Srlç;, rjsÊ CgJggÇ*xksm a+�; igv&k dlnj  
v& Srl|k;, rjsÊ mfï« YCWjv& LY~|lak;, rjsÊ 
elC*xjH rjs# d! Th|lç; rjsÊ c[)J 
/lsu Yz|jv& ulS)l~k;, egJ<dX c|jv& T 
Su&l~k;, rjsÊ a|fI; pC�jv& a|lrlu SalCuk;, 
rjsÊ g|cU*X CkYCo<jv& ShiUl eM)lgR L| 
Sylë;, rjsÊ Y¢yl¢ã; Yei\�jv& CakSihk;, rjsÊ 
oí¤Y¢dX elmju pliJpk;, rjsÊ :Sgl|ns\ : 
SZl<jv& ]hjuluk;, rjsÊ yo|lulH rJ cC# 
rl)ju ]hjCluk;, rjsÊ zS>�lHelprs\/Lj Ye 
c;zjv& ]Cluk;, rjsÊ wrrs\ sixjs/mk\ju  
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aJDluk;, rjsÊ YefU<f Lyjujv& c[)yjuluk;, 
rjsÊ rjgUlns\ KHS~lPj/jv& plrjSuhk;, rj 
sÊ gFs\ pC�jv& |c[)Jsuhk;, Kpg\jH rjì; 
rJ ijCkWJdgjv& tyajuluk;, Yeutjv&ksdl![ rj 
s#/Lj c;clgjv& rj~juZly;, ijhejv&k rjs#/ 
Lj YeSZl<jv& C^J|Zly;, cS%l<S\lmk rjs# 
~|kalrjv& c|SpZly;, ijCIcjv&k dJ\�j Yelej 
v& aOpUlrZly;, :r$S\lsm wlzgjv& rJfjal 
Zly;, cfU; YeSZl<jv& akç¡Zly;, egalG�; Ye 
c;zjv& ]iRSzhjÌZly;, >;zjujH djgJm; Pgj 
/j)s/MjMk= simj/k=iy;, SCl>ujH egjg<j 
)s/MjMk= drUli{f)ly;, egjeldfujH Ye~ 
hglujMk= ijhle)ly;, SrlClH YeSCl>jv& i{f 
ÌZly;, YelG�rulHSfwc[)gj)s/MjMk= Sel 
glM)ly;, wlzgn\lH crUcjv& TO|Jpl) 
y;, rjhujH eglYda; dlnjv& eoX�Zly;, rmemj 
ujH Kul|; dlnjv& Qëiluy;, LiSglmk domj 
B*xksm g<íp Si!j :gjH rjì; w@samkç 
ilRrjrç fjyarhk!lSul, : >oajujsh cdh 
SzlYf*xjhk; siv&[ >lzU*Xç SulzUfuk= ssp 
iwrrjulu egjCkW drUdayjulak; rjS#lmSe 
<jç;. LixkSmuk; rjsÊ Scidglu cdhySm 
uk;YelG�rdxlH B*Sxlmk rjg/l)nsa. Liy 
sm LSe<dxlH B*sx c|luj)nsa. B* 
xksm dm*xk; ejqdxk; egj|gjv&k Salvj)nSa. B 
*xksm YelSnY$ju*sx ijCkWJdgjS)nsa. B 
*xksm CgJg*xksm Lqk)jsr c[Ekm; svu&nsa. 
B*xksm rjgoen*xksm vhr*sx rj+�hJdgj 
)nsa. B*xksm alrcJd rur*sx edlCj/j  
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)nsa. B*xksm |{pu YCin*sx fky)nsa. 
B*xksm LPg*xksm Kv&lgn*sx sfxjuj) 
nsa. B*xksm rlikdxksm oí¤Y¢/jsr ijCkWJ 
dgj)nsa. B*xksm ilu[dsx rjsÊ oí¤Y¢/kdX 
sdl!k rjyínsa. B*xksm Soí¡±YfhjdSxuk; 
B*xksm ~h|JrliÌujH rjì= dl÷uk; 
L;zJdgj)nsa. B*xksm YelG�rdX SdXS) 
nsa. rjsÊ JynulH B*xksm ulvrdXç 
\gayxnsa. rj#jhk= Cgn\jSZH rjYp Yel 
ejv&jMk= ijCIlcjdxlu cdh agjv&k SeluiSg 
uk; :CIcj/j)nsa. L*sr B*xk; Liy« 
c¢¨Ê ih\k>lz\k rjì sdl![ rjsÊ Jyn 
dlnkalyldnsa. B*X rjrç; rjsÊ egjCkW 
yo|líp; oí¤Y¢i« ©oí¡±Yik; dSgLk;. S|lSCl....... 
 
Lord God! May the ascetics, who worked in Your 
vineyard from sunrise to sunset, and laboured in  
Your glorious presence from beginning to end, 
along with us and for us, beseech You. May Adam 
the root of families and races; Abel, who was 
murdered in Your hope; Enoch, who pleased Your 
divinity; Noah, who foreshadowed Your sacred body 
and blood; Abraham who obeyed Your 
commandment; Isac, who saw You while being 
bound; Jacob, who recognized Your Cross; Job, 
who as victorious over the temptations; Moses, the 
great, who foresaw Your majesty; Aaron, the 
priestly Levite, who adminstered Your mysteries;  
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Samuel, who observed Your will; David, who sang 
Your psalms; Elijah, who signified Your ascension; 
Elisha, who became blessed by Your spirit; Isaiah, 
who predicted Your conception; Micah, who 
signified Your birth; Zachariah, who proved Your 
Manifestation; Daniel, who predicted Your murder; 
Ezekiel, who saw Your chariot; Jeremiah, who was 
purified in the womb; all the prophets, who 
preached about You in tribulation; the martyrs, who 
took refuge in You with happiness; the confessors, 
who achieved glory through their faith; the 
righteous, who served You with joy; the saints, who 
kept vigil with gladness; the doctor, who propagat- 
ed the truth; the pure; who were adorned with Your 
comeliness; the chaste, who excelled in fasting; the 
courageous, who were sanctified by their prayers; 
the anchorites who kept their vigils; the prefect, 
who were fortified by their canonical hours; and the 
monks, who were genuine in the call of their life; 
and with them the Holy Virgin  Mary, mother of 
God, from whom You had taken Your body, and 
who is worthy of blessedness among all races of the 
earth, intercede to You for us. Help us through their 
prayers. Be pleased with us through the prayers of 
Your Holy Mother and those of Your beloved. 
Forgive our sins, and remit our debts. Purify our 
rational faculties. Cleanse us from the stains of our 
bodies. Illuminate our internal eyes. Open the ears 
of our minds. Sanctify the speech of our mouths.  
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Purifiy the praises of our tongues. Fill our mouths 
with Your praises. Accept our humble oblations and 
our sacrifices of thanksgiving. Receive our 
supplications. Answer to our prayers. Comfort the 
faithful departed, who slept in Your hope. May they 
and we stand on Your right side and receive Your 
mercy, and offer praise and thanks to You, and to 
Your Father, and to Your Holy Spirit, now, always, 
and forever. Amen. 
 
May we receive from God remission of debts and 
forgiveness of sins, in both worlds, forever and 
ever. 

zlr;zlr;zlr;zlr;    
OæS)lu − ck$gjdxjhfj ck$gj rJ.......R 

sec[SzlSalâ− d\�lijH Cgn; iv&jgjç#iR Txdlsf 
sc|jSulR eá�f\jH rjfUaluj icjçì. 
 
1. wlfjdxjH adxl; ckakDj−rJ elg; ckakDJ 
    CkWcS>! SC^aoR rjs#−flShlhjçì. 
 rj#Pg*X−aPki<�jçì 
 icr ckzT;−rJclR æckaca; 
   c>Su! oá� ijP; ckakDj−rJ dy fJ!lS\lX 
    c^J~lsu do/k#fjrlH−glwlil; a[Cj|l 
 |lShhku&−dlçì rjs#. 
 

Lsh^(jHLsh^(jHLsh^(jHLsh^(jH 
    ck$gjdxjhfj ck$gj rJ−wlfjdxjH coë 
    r{efj CshlSalR ijah cS>!−rjs#hlxj/o 
 rj#Pg*X −aPoi<�jçì 
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icr ckzT;−rJclR æckaca; 

    c>Su! cdh ijP; ckakDJ−rJ dy fJ!lS\lX 
    c^J~lsu i$j/fjrlH−glwlil; a[Cj|l 
 |lShhku&−dlçì rjs#. 
 
 How beautiful you are, daughter of gentiles, 
 And how fair are you to look upon! 
 King Solomon sings praises, O Holy Church, 
 Your lips drop honey comb, 
         The fragrance of your garment is like the rose in April, 
 And you are altogether beautiful and spotless. 
 Christ the King guards you as you worship His Cross, 
 Halleluiah and Halleluiah 
  
sec[SzlSalâ− KOSC^�ajsr ahdX vkLjujgjçì. Y¨Ê w 
rs\ d\�lik ihu; svií¤h¢j¢çì. 
 
2. c>Sulfks#S# aoì−SdlMdX vkLkì 
    KXeodlR iVfjSuyk;−pkãë pkclWU; 
 ~Tjv&iul−nSrUlrU; aoì; 
 SdlMdxjmujH−Ìhajh^ji el\�lH 
    flfckfl ah yo|lul−SadfI; YfjfI; 
    a|jasuqk; anilMj ca;−aSWUSaikS#R 
 |lShhku&−|lShhku&   

Lsh^(jHLsh^(jHLsh^(jHLsh^(jH    
 
    c>Sulfks#S# aoì−SdlMdX vkLkì 
    iVdrl; pkãmalij*k=jH eodJml 
 ~Tjv&iulSn−nSrUlrU; aoì; 
 SdlMdxjmujH−Ìhajh^ji el\�lH 
     flfckfl ah yo|lul−SadfI; YfjfI; 
    a|jasuqk; anilMj ca;−aSWUSaikS#R 
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|lShhku&−|lShhku&  Ck~S|l...... 

 
3. wlfjdxlH adxl; ckakDj−rJ elg; ckajDj 
    ijCI\jë SfwShLk;−cogUsrlç; rJ 
 flid ElSh c^J~lulH yomä¡ 
 elir ipr;−oí¤Y¢ elmJmkì 
    sspickfR fR fjyyPjg;−rj#PSgkç¢Y« 
    oí¤Y¢ elmk#jgik; edhk;−rjR c%lr*X 
 |lShhku&−|lShhku&  sarQlh;.... 
 
4. LfUk#frlaJCì−Yelf_oí¤Y¢ elmk; 
    aJiH e<jsulmkç#J−c> zlrlhlSe 
 pliJpjsÊ−iJnukSa%juiX 
 TO SyZlSgl−sml/; elmkì 
    roLCfk dCjdX domk;−f;~ky ilpU\lH 
    LixkmSulSr ilrí í¤ì−Shld*xjshh^l; 
    |lShhku&−fR d{e i<�jv&JmlR 
 

Lsh^(jHLsh^(jHLsh^(jHLsh^(jH    
    ekhgjujh/gSal#frl;−sspis\ ilrí í¤« 
    aJiH eyisulsml/; flR−c> c;zJf\lH 
 pliJpjsÊ−dj#gik; Seyj 
 LixJyuSgl−sml/; elmkì 
    roLCfk dCjdX domk;−f;~ky ilpU\lH 
    LixkmSulSr ilrí í¤ì−Shld*xjshh^l; 
    |lShhku&−fR d{e i<�jv&JmlR 
 

tSYfltSYfltSYfltSYfl    
sspialu d\�lSi! c¢¨Ê egjCkWlhu\jsÊ TO 
ijCkWJdgn pjic\jH, B*xksm ~h|Jrfuj 
H rjì« c¢¨Ê Y¢ySarjç L/�jv&jgjç# TO ck  
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zT Poes\ ssdsdl=nsa. elejdsx Salvr 
\lH :|^lpj/j)nsa. Lfjsh SglzjdXç 
cODUik; vjfyjuk; sfLjuk; Selujgjç#iç� fj 
gjv&k igik;, sBy*juk; :a c(m\jhk; Tgj 
ç#iç� :CIlcik; sdlmk)nsa. LfjH rj 
ì; cdh f)�*xk; Cn[Adxk; rJ)j)xunsa. 
CfUijCIlc\jH LfjH rjì; il*jS/lujMk= 
iç� ele egj|lgik; Salvrik; rHdnsa. B* 
X rjrç oí¤Y¢i¤« ©oí¡±Yik; dSgLk; S|lSCl.... 
 
Lord God! accept this smoke of fragrance, which 
we, Your humble faithful, offer You at this time of 
the consecration of Your temple. Gladden its subje- 
cts with salvation, and sinners with liberation. Grant 
healing to the sick. Bring back all that were 
scattered. Comfort those who are afflicted and 
those who are sorrowing. Eliminate all quarrels and 
conflicts. Grant absolution and propitiation to the 
faithful, who departed in true faith. We offer You 
praise and thanks, now, always, and forever. Amen. 
 

SipilurdXSipilurdXSipilurdXSipilurdX    
CkSalSylCkSalSylCkSalSylCkSalSyl 

Osc|jSulR SdlM .... R 
B*sm rlFR ~hilrl;−sspi\jR rzg; f#jH 
SdMfk SelH B*X d!k−rjfU; flrfk Ì¢jh¡ç; 
rjR d{e rj#lhuak=jH−B*sm Cgn; SpSiCl 
 
In the city of the mighty Lord, 
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We saw what we had heard about; 

The city of our God is blessed forever, 

God, in this temple, Your grace is our refuge! 
 

equ rjua;equ rjua;equ rjua;equ rjua; 
 
YeilvdZlgjH YeFaë; SYCãëalu SalCuksm Q#l; ek 
oíJ\jH rjì; ~lsyd[SalG 
 
:pUekoíJ« 6â 13 – 7 â 9, 28â 10−12 
sspi; Srl|jSrlmk ey>kâ tsÊ akClsd cdh w} 
\jsÊuk; L%U; i#jgjçì. ts%#lH Liysm e) 
H rjì= LrJfjujH >oaj rjy>jgjçì. BlR Lisg  
>oajSulmk dosm rCj/jv&k dxuk;. L)�lag; sdl![ rJsul 
yseMd; K!l)n;.á seMd\jë fMkdX K!l)n;á L 
fjsÊ eky\k; Ld\k; dJH Sf)n;. Lf[ TYedlg; K 
!l)n;. seMd\jsÊ rJx; akìoyk akq;á iJfj LCfk ak 
q;á sel); ak/fk akq;. seMd\jë wrhkdX K!l)n;. 
Lf[ akdxjH rjìv Hy akq; flsq :ujgj)n;. seMd\j 
sÊ ilfjH LfjsÊ iC\[ K!l)n;. flqS\uk; 
g!laS\uk; ao#laS\uk; fMluj Lf[ K!l)n;. T 
fl, :dlC\jR dJsq wJiCIlcak= cdhS\uk; rCj 
/jç#fjr[ >oajujH BlR whYexu; iy\kì. >oajujhk 
= cdhik; rCjç;. rJukaluj BlR tsÊ KmCmj Ì¡ 
d¢ç;. rJuk; rjS#lmkdosm rjsÊ a)xk; rjsÊ >lgUuk; rj 
sÊ a)xksm >lgUaly; seMd\jH YeSiCj)n;. oá�wJ 
i w}*xjhk; TO g![ tXs\ rjS#lmk dosm wJijv&jgj 
S)!fjr[, seMd\jH YeSiCj/j)n;á Li :nk; se 
Xk; :ujgj)n;. th^l Tr eyidxjH rjì; th^l Tr 
a{z*xjHrjì; >oajujsh th^l Tr; Tqw%k)xjH rjì; 
TOgs!X;rjS#lsml/; wJijv&jgjS)!fjëseMd\jH 
dm)n;. ><jS)!fjrluj th^l id :|lgclPr  



ah(g Ql\�S}lJæ® ckyjulrj c>uksm e=j doplC Yda;     

 97

 
*xjH rjì; Si!k#fk rjsÊ e)H SCDgjv&k siv&k 
sdl=n;. Lf[ rjrç; Liíp; ><nalujgj)n;. ssp 
i; fS#lm[ Jkç¢v&f[ th^l; Srl|[ svií¤.  
sspi; Srl|jSrlmk ey>kâ rJ rjsÊ cdh æmk;~S\l 
mk; dosm seMd\jH YeSiCjçd. ts%#lH, TO fhak 
yujH tsÊ akClsd rJfjalrluj rjs# BlR d!jgjç 
ì. CkWjuk= th^l a{z*xjH rjì; :nk; seXkaluj 
]Sqq[ CkWjujh^l\ a{z*xjH rj#[ TOg!k; rjS#lmk 
dosm tmk\k sdl=kd. CkWjuk= e<jujH rj#[ : 
nk; seXkaluj tmkçdá Tf[ >oajujH c%fj fkmSg! 
fjrlæì. ts%#lH ]qk pjic; dqj>jM[ rlkçfk ed 
hk; rlkçfk glik; BlR >oajujH aq seu&jv&k sdl!jgjç;. 
BlR K!l)ju cdhS\uk;BlR >oakd\k rjì  aluj  
v&k dxuk;. fS#lmk d\�lik dkç¢v&f[ th^l; Srl| svií¤. 
Srl|jëv Lyìyk iuhk=S/lX >oajujH whYexu; K 
!luj. whYexu\jë akSC Srl|k; LisÊ a)xk; Li 
sÊ >lgUuk; LisÊ a)xksm >lgUaly; seMd\jH YeSi 
Cjv&k. CkWjuk= a{z*xjhk; CkWjujh^l\ a{z*xjhk; e 
yidxjhk; >oajujsh th^l Tqw%k)xjH rjì[ :nk; se 
Xkaluj Tog!k iJf; LiSrlmk dosm seMd\jH YeSiCj 
v&k. 
ulS)l~jë!lu sixjelm[â ulS)l~[ ~jC�[~lujH rjì 
|lylrjShç ekys/Mk. LiR Qy Ìhs\\juS/lX 
cogUR LoíajçdulH Lijsm glel\�k. : Ìhs\ d 
h^kdxjH Qs#mk\[ fhujnuluj siv&k LiR Lijsm dj 
mìy*j. cIdî\jH LiR ds!sf%#lHâ Tfl >oajuj 
H Qy ]nj rjHçìá LfjsÊ fh :dlC\[ t\juj 
êì. sspi\jsÊ alhlDalG LfjH dosm duykduk; T 
y*kduk; svu&kì. sspi; LfjZJsf rjì sdl!k Ly 
xjsv&ií¤: c¢¨Ê ejflilu LY~|lajsÊ sspiik; Tc|l 
)jsÊ sspiik;Blrlæì. rJ djmìy*k# TOSpC; Bl 
R rjrç; rjsÊ c%fjç; rHæ;. rjsÊ c%fj >oajuj  
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sh selmj Selsh :æ;. rJ djqS)lMk; emj>lSylSMk; i 
mS)lMk; sfS)lMk; iUlejç;. rj#lhk; rjsÊ c%fjul 
hk; >oajujsh cdh i;C*xk; LëYz|j)s/mk;. Tfl 
BlR rjS#lmk dosm K![. rJ Selæ#jm\k BlR rjs# 
c;g<jv&[ TO SpCS\ç fjgjsd sdl!k iy;. BlR rj 
S#lm[ Lyxjsv&ií̈ Yh^l; rji\�jçSilx; BlR rjs# K 
Se<jçdujh^. ulS)l~[ Ky)\jH rjì Knì�[. cfU 
aluk; d\�li[ TO Ìh\k![á BlR Lfyj>jh^ tì e 
y>k. ulS)l~[ LfU%; >us/Mk. T#[ TO Ìh; tYf 
>u(g;! Tfk sspi\jsÊ >irah^lsf asLlìah^á Tflæ 
ì cI`�\jsÊ ilfjH tì ey>k.  
glijsh ulS)l~[ tqkS#L. flR fhujnuluj siv& d 
sh^mk\k rlMj rj\�j. LfjsÊ akdxjH tX Qqjv&k. LiR  
: Ìh\jë ~SFH tì ©dy ijxjv&k. t#lH, akC[ 
: Ìh\jë  hoc[ tì Seglujêì.  
ulS)l~[ Qy Srv&� Srì� ey>f[â sspi; tS#lmk dosm 
K!lujgjçduk; BlR Selæ# TO iqjujH ts# dl 
\ksdl=kduk;, ><j/lR L/ik; Pgj/lR iYoíik; fgj 
duk; tsÊ d¢Y¡l¢¨Ê >ir\jShç calPlrS\lsm 
fjgjsd sdl!k igjduk; svií¡H, d\�li[ trjç sspi 
alujgjç;á BlR rlMj rj\�ju TO dh^[ sspi\jsÊ :h 
u; :uj\Jy;á rJ trjç Yy# cdh\jSÊuk; pCl; 
C; fJv&�uluk; rjrç fgjduk; svu&k;. 
 
The lesson from the first book of Great and Glorious 
Prophet Moses, Barekhmore 
Glory be to the Lord of Prophets, and His mercy be 
upon us for ever. 
 

Then God said to Noah, “The end of all flesh has come 

before Me, for the earth is filled with unrighteousness 

through them; and behold, I will destroy them with the  
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earth. Make yourself an ark of square timber. You shall 

make the ark in compartments, and cover it inside and 

outside with pitch. Thus you shall make the ark: three 

hundred cubits in length, fifty cubits in breadth, and 

thirty cubits in heights. Now when you assemble the ark, 

you shall gradually finish it up to a cybit at the tio, and 

set the door in its side. You shall make the ark with lower 

second, and third stories. And behold, I am bringing a 

flood of water on the earth, to destory from under heaven 

all flesh in which is the breath of life. Whatever is on the 

earth shall die. But I will establish My covenant with 

you; and you shall go into the ark-you, your sons, your  

wife, and your sons’ wives with you. From every living 

thing of all flesh you shall bring two of every kind into 

the ark, to keep them alive with you; they shall be male 

and female. Of the birds after their kind, of animals after 

their kind, and of every creeping thing on the earth after  

its kind, two of every kind, they will enter into the ark 
with you, male and female, to keep them alive. You shall 

also take for yourself all kinds of food to ear, and you 

shall gather it both for yourself and for them. Thus Noah 

did according to all the Lord God commanded him, so he 

did.Then the Lord God said to Noah, enter the ark, you 

and all your family, because I have seen you righteous 

before Me in this generation. You shall also bring with 

you into the ark the clean cattle by sevens, male and 

female; and the unclean cattle by twos, male and female; 

and the clean birds of sky by twos, male and female, to 

keep seed alive on the face of all the earth. For after 

seven more days and forty nights, and I will blot out from 

the face of the earth every living thing I made.” So Noah  
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did all the Lord God commanded him. 

Now Noah was six hundred years old when the flood of 

waters came on the earth. Then Noah, with his sons, his 

wife, and his sons’ wives, entered the ark because of the 

flood waters. Also the clean and unclean birds, the clean 

and unclean cattle, and everything that creeps on the 

earth, entered with Noah into the ark, two by two, male 

and female as God commanded him. Then it came to pass 

after seven days, the waters of flood came upon the earth.  

 Now Jacob went out from well of Oath and went 

toward Haran. So he came to a certin place and stayed 

there all night. Because the sun had set. Then he took one 

of the stones of that place and put it at his head, and he 

lay down in that place to sleep. Then he dreamed, and 

behold, a ladder was set up on the earth, and its top reac-  

hed to heaven; and there the angels of God were ascendi- 

ng and descending on it. So behold, the Lord stood above 

it and said, “ I am the Lord God of Abraham your father 

and the God of Isaac. Do not fear, the land on which you 

lie I will give to you and your seed. Also, your seed shall 

be as the dust of the earth; you shall spread abroad to the 

west and the east, to the north and the south; and in you 

and in your seed all the tribes of the earth shall be 

blessed. Behold, I am with you and will keep you 

wherever you go, and will bring you back to this land; for 

I will not leave you until I have done what I have spoken 

to you.” 

Then Jacob awoke from his sleep and said,  

”The Lord is in this place, and I did now know it.” So he 

was afraid and said, “How awesome is this place! This is  



ah(g Ql\�S}lJæ® ckyjulrj c>uksm e=j doplC Yda;     

 101 

 

none other than the house of God, and is the gate of 

heaven,” Now Jacob rose early in the morning, and took 

the stone he put at his head, set it up as a pillar, and pured 

oil on top of it. Thus Jacob called the name of that place 

Bethel; but the name of that city was Luz previously. 

Then Jacob made a vow, saying, “If the Lord God will be 

with me, and keep me in this way I am going, and give 

me bread to eat and clothing to put on, and bring me back 

in safety to my father’s house, then the Lord shall be my  

God. And this stone I set as a pillar shall be God’s house 

to me, and of all You, give me I will surely give a tith to 

You.”   

  
Yeilvd SYCãrlu SalCuksm YeFa Cj<Urlu SulCkil 
pJZ�pC�juksm ekoíd\jH rjì; ~lsyd[SalG 
 
SulCkil 6â 1−26 
uyJS|lsu TYclSuH a)xksm rjaj\; ~hs/mk\j Ky 
/l)jujêì. Bê; eky\jy*jujh^á Ld\k duyjufkaj 
h^. sspi; SulCkiSulm[ dkç¢v&f[â BlR suyjS|lSuuk; L 
fjsÊ glwlijSruk; ukWiJgZlSguk; rjsÊ du&jH ]kç¢v&j 
gjçì. rj*xjH SulWl)xlu th^liy; Qy YeliCU; e 
Mns\ vkLj rm)n;. T*sr :yk pjic; svu&n;. ] 
qk ekSgl|jfZlG dl|x*X seMd\jsÊ akCjH PIrj 
/j)n;. ]ql; pjic; ]qk YeliCU; eMns\ vkLkduk; 
ekSgl|jfZlG dl|x; KOfkduk; Sin;. LiG rJMj KO 
fkduk; rj*X dl|xrlp; SdXçduk; svu&kSClX wr 
sal)uk; Kv&\jH :/�jmn;. LS/lX eMnafjH iJqk; 
wr; QlSgly\gluj duyj svh^n;. ëosÊ adrlu SulCk 
i ekSgl|jfZlsg ijxjv&k LiSglm[â rjuaseMd; tmk/jRá 
]qk ekSgl|jfZlG sspi\jsÊ seMd\jsÊ akCjH ]  
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qk dl|x; KOfjsdl!jgj)n; tì ey>k. wrS\lsm  
LiR rj*X svì eMns\ vkLj rm/jRá :ukPelnj  
dX sspi\jsÊ seMd\jsÊ akCjH rm)n; tì ey 
>k. SulCki wrS\lmk ey>fkSelsh ]qk dl|x; ej 
mjv&ksdl![ ]qk ekSgl|jfZlG sspi\jsÊ seMd\jsÊ 
akCjH rm#[ dl|x; KOfj. sspi\jsÊ seMd; Liysm 
ej#lshsvì. :ukPelnjdX dl|x;KOfk# ekSgl|j 
fZlysm akCjH rmìá SC<ak= cao|; seMd\jsÊ 
ej#lshsvìá T*jsr LiG dl|x;KOfjsdl!k rmì. 
SulCki wrS\lmkâ :/�jmkijR tì BlR rj*Sxlmk d  
kç¢ç# rlX sisg rj*X :/�jmyY®á Cfï« SdX/j)y 
f[á ilujH rj#[ Qy ilç; ekys/mkduk; Lyf[. LfjsÊ 
SC<; :/�jml; tì Jkç¢v&k. L*sr sspi\jsÊ seM 
d; Qy YeliCU; eMns\ vkLj rmìá ejs# LiG elxu 
\jShç hì elxu\jH el\�k. 
SulCki Lfjglijsh tqkS#Lká ekSgl|jfZlG sspi\j 
sÊ seMd; tmk\k. ]qk ekSgl|jfZlG sspi\jsÊ seM 
d\jsÊ akCjH ]qk dl|x; ejmjv&k. dl|x; KOfjsdl!k 
rmìá :ukPelnjdX Liysm akCjH rmìá SC<ak= 
doM; sspi\jsÊ seMd\jsÊ ej#lsh rmìá T*sr 
LiG dl|x; KOfjsdl!k rmì. g!l; pjicik; LiG 
eMns\ Qy YeliCU; vkLjujM[ elxu\jShç am*j 
Selì. T*jsr LiG :yk pjic; svií¤. ]ql; pjicSal 
LiG Lfjdlh\k tqkS#Lk eMns\ LiG : ijP\j 
H fs# ]qk YeliCU; vkLjá ]ql; YeliCU; ekSgl|jfZlG 
dl|x; KofjuS/lX SulCki wrS\lmk ey>sf%#l 
Hâ :/�jmkijRá d\�lik eMn; rj*X)[ f#jgjçì. 
TO eMnik; Lfjhk=sfls)uk; sspi\jë Cleioí¤ 
:ujgjç;. t(jhk; ylS|~[ t# SiCU rl; Luv& pof 
Zlsg Qxj/jv&fjrlH Lixk; LiSxlmkdosm iJMjhk= t 
h^liy; wJiSrlmjgj)sM. t#lH rj*X CeF; svií¢j¢ 
s) Cleioí¤ijH rjì; ih^fk; tmk\jM[ TYclSuH el  
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xu\jë Cleik; LrG�ik; iy\lfjgjS)!fjì Cle 
ioí¤silì; sflmlfjgj/lR co<jv&k sdlXijR. selì; 
si=juk; akqkië; svCk; TyCk; sdl!k= elYf*xk;  
sspi\jë ijCkW;á Li sspi\jsÊ >ilg\jH Svg 
n;. Lr%g; wr; :/�jmkduk; ekSgl|jfZlG dl|x; KO 
fkduk; svií¤. wr; dl|xrlp; SdM[ LfUkv&\jH :/�jM 
S/lX SdlM iJnk. wr; QlSgly\R SrSg akSClMk eMn 
\jShç dmì. eMn; ejmjv&k. eky<R, Yoí£, ~lhR, 
i{WR, :mk, almk, dqkf t#j*sr eMn\jhk= cdh 
S\uk; LiG ilxlH eoX�aluj c;|gjv&k. t#lH glwU  
S\ QLk Srl)ju g!k eky<ZlSglmk SulCkiâ SiCUuk 
sm iJMjH svìv Lijsm rj#[ : Yoí£Suuk; LiXç= 
cdhS\uk; rj*X LiSxlmk cfU; sviíY¤Selsh eky 
\k sdl!k iêhJR tì ey>k. L*jsr QLkdlG sv 
ì yl|l~jSruk; Lixksm L/Sruk; L+Suuk; cS|l 
pgZlSguk; LiXç= cdhS\uk; eky\k sdl!k i 
ì. Lixksm th^l vlv&�)lSguk; eky\k sdl!k iì T 
YclSuH elxu\jë eky\k el/�jv&k. ejs# LiG 
eMnik; Lfjhk= th^l; fJ siv&k vkMk dx>k. t#lH 
si=juk; selì; svCksdl!k; TyCksdl!kak= elYf 
*xk; LiG sspi\jsÊ >ilg\jH siv&k. suyJS|l 
su QLkSrlçilR Luv& pofZlsg ylS|~[ t# SiCU 
Qxj/jv&fksdl![ SulCki LiSxuk; Lixksm ejf{>ir 
S\uk; LiXç= cdhS\uk; wJiSrlsm g<jv&k. 
LiX TìsiSguk; ujYclSuhjH elç �ì. L)lh\[ 
SulCki CeF; svií¤. TO ugJS|l eMns\ enjukil 
R fkrjuk# aë<UR sspi\jsÊ akClsd Cej)s/MiR 
LiR LfjsÊ AmjÌ¡c« TmkSClX LisÊ ao\adR 
rãamæ;á LfjsÊ dfd[ sflyçSClX Txuadë; rã 
amæ; tì ey>k. L*sr sspi; SulCkisulmkdosm K 
!lujêì. Al¨Ê dJ\�j SpC\[ th^lujm\k; iUlejv&k. 
~lsyd[SalG. 
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extwxÜ : The lesson from the book of great prophet 

Joshua, Barekhmor 

exáÑÉÇáx: Glory be to the Lord of prophet and his mercy 

be upon as forever. 

Joshua 6: 1-26 

Jericho was enclosed and fortified, and no one went out 

or into it. Then the Lord said to Joshua, “Behold, I will  

deliver Jeriho into your hand, its king and its army of 

soldiers who are mighty. But place your soldiers around  

it, and it shall come to pass that when you sound with the 

trumpet, let all the people shout together, and when they 

shout, the walls of the city shall fall by themselves; and 

all the people will enter, each rushing throughout the 

entire area of the city.” 

So Joshua the son of Num went to the priests and he 

spoke to them, saying, “Command the people to go 

around and surround the city, and let the men of war pass 

on armed before the Lord. Let seven priests holding 

seven holy trumpets likewise pass by before the lord, and 

let them signal vigorously; and let the ark of the covenant 

of the Lord follow after them. Let the men of war go in 

front and let the priests be the rear guard behind the ark 

of the covenant of the Lord as they proceed, and sound 

the trumpets.” 

Now Joshua gave a command to the people, saying, do 

not shout, nor let any one hear your voice, until the day I 

myself tell you to shout, and then shout.” So when the 

ark of the covenant of God went around the city, it 

immediately returned into the camp and lodged there. 

Then on the second day, Joshua rose early in the  
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morning, and the priests took up the ark of the covenant 

of the Lord. Seven priests carried seven trumpets and 

went on before the Lord. The armed men followed after 

with the rest of multitude behind the ark of the covenant 

of the Lord. The priest sounded the trumpets, and all the 

rest of the multitude encircled the city from close by, 

then again went back to the camp. They did this for six 

days. 

On the seventh day, they rose early in the morning and 

went around the city six times. Then it came to pass that 

as they marched around the seventh time, the priests blew 

the trumpets, and Joshua said to the son of Israel, “Shout, 

for indeed the Lord has handed over the city to you. For 

the city shall be accursed by the Lord, it and whatever is 

in it. However, preserve Rahab the harlot and whatever is 

in her house. But be very careful to keep yourself from 

what is accursed, lest you yourself consider to take from 

it what is accursed, and then you shall make the camp of 

the children of Israel a curse and destroy us. But all the 

silver, the gold, the bronze or the iron shall be holy to the 

Lord and brought in to the treasury of the Lord. So the 

priests sounded the trumpets, and when the people heard 

the sound of the trumpets all the people shouted together 

with a great and mighty shout. Then the entire wall fell 

round about, and all the people went into the city. 

Joshua put the city under a curse with the edge of the 

sword, and whatever was in it; from man to woman, from 

young man to old man, and from calf to donkey. Then 

Joshua said to the two young men who acted as spies, 

“Go into the house of the woman, and bring her out from  
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there, and whatever she has.” So the two young men who 

had spied out the city went into the house of the woman 

and brought out Rahab the harlot, her father and mother, 

and her brothers and kindred, and all she possessed. They 

set her outside the camp of israel, and the city, with 

everone in it, was set on fire; but the silver, the gold, the  

bronze, and the iron they brought into the treassury of the 

Lord. 

Thus Joshua kept alive Rahab the harlot and all the house  

of her father, and caused her to dwell in Israel to this very 

day, because she hid the spies Joshua sent to spy out 

Jericho. Joshua adjured Israel on that day before the 

Lord, saying, “Cursed be the man who rebuilds that city. 

He shall lay its foundation in his firstborn son, and he 

shall set up its gates with his youngest son.” Thus did 

Hiel from Bethel. He laid its foundation in Abraham, his 

first born son, and he set up its gates with Segub, his 

youngest surviving son. 

So the Lord was with Joshua, and his name was known 

throughout all the land.    Barekhmor. 

 
YeilvdZlgjH SYCãrlu CakSiH YeilvdsÊ g!l; 
ekoíd\jH rjì;, ~lsyd[SalG 
YelvdZlysm Kmuiëv oí¤Y¢uk; rl; th^liysm Sahk; f 
sÊ AëYz|*xk; tS#ç; K!lujgj)sM 
2 CakSiH 6â 1−23 
Lr%g; pliJp[ TYclSuhjH rjì ukil)xlu ak/fk 
SeSg doMj iy\j sdgo~kdxksm aJsf LPjicjç#i 
rlu ~hilrlu d\�li[ t# rla\lH ijxj)s/Mjgj 
ç# sspi\jsÊ seMd; ~lShsu|opujH rjì sdl 
!k iSg!fjë pliJpk; dosmuk= cdhwrik;LijSmç  
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ekys/Mk. LiG sspi\jsÊ seMd; Qy ekfju i!jujH 
duLj, æ#jSZhk= L~Jrlpl~jsÊ ekYfZlglu Khuk; 
LS|Uluk; : ekfju i!j sfxjujv&k. æ#jSZhk= 
L~jrlpl~jsÊ iJMjH rj#[ LiG sspi\jsÊ seMdik 
aluj SelySClX LS|Ul; seMd\jë akCluj rmì. pl 
iJpk; TYclSuH z{|sah^l; cgx ag; sdl!k= cdh 
ijP ilpUS\lmk; dj#g;, iJn, f/[, akgC[, ssd\lx; t 
#jiSulmkdosm d\�{akClsd r{\; svií¤. LiG rlSDl 
sÊ dx\j(H t\juS/lX dlx ijg!fksdl![ Khl 
ssd rJMj sspi\jsÊ seMd; ejmjv&k. LS/lX d\�lij 
sÊ Sdle; Khluksm SrSg wIhjv&ká LisÊ LijSid; rj 
aj\; sspi; Lijsm siv&[ Lisr c;|gjv&ká LiR Lij 
sm sspi\jsÊ seMd\jsÊ Lmk)H agjv&k. d\�lik K 
hsu Cj<jv&fk rjaj\; pliJpjë iUcraluj. LiR : 
Ìh\jë SesgKhl tì SeG ijxjv&k. Lfk TìsiSg 
uk; ey>k iêì. Aìv pliJp[ d\�lijsr LfUPjd; > 
us/Mk. d\�lijsÊ seMd; tsÊ Lmk)H t*jsr sdl 
!k iSg!k t#[ LiR ey>k. T*jsr d\�lijsÊ se 
Md; pliJpJsÊ rzg\jH fsÊ Lmk)H iy\kilR ar 
hjh^lsf pliJp[ Lfjsr zjfUrlu QlS~p[tSplajsÊ iJMj 
H sdl!k Seluj siv&k. d\�lijsÊ seMd; zjfUrlu  Ql 
S~p[tSplajsÊ iJMjH aoì alc; Têì. d\�li[ QlS~ 
p[tSplajSruk; LisÊ æmk;~S\uk; th^l; LëYz|jv&k 
sspijsÊseMd; d\�li[ QlS~p[tSplajsÊ æmk;~S\uk; 
Lië= cdhS\uk; LëYz|jv&k tì pliJp[ glwli[ 
Lyj>S/lX pliJp[ sv#[ sspi\jsÊ seMd; QlS~p[t 
SplajsÊ iJMjH rjì pliJpjsÊ rzg\jShç cS%l< 
eoá�; sdl!k iì. d\�lijsÊ seMd; vka#iG :yk vk   
Lk rm# SC<; LiR Qy dlxSuuk; fmj/jv& djmlijSr 
uk; ulz; dqjv&k. pliJp[ e>jëoh(j Pgjv&k sdl!k eoX� 
CÇ¢Sulsm d\�lijsÊ akClsd r{\; svií¤. L*jsr 
pliJpk; TYclSuH z{|sah^l; :S/�lmk; dl|xrlpS\l 
mk; dosm d\�lijsÊ seMd; sdl!k iì. t#lH d\�l  
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ijsÊ seMd; pliJpjsÊ rzg\jH dmçSClX sCOxjsÊ 
adxlu aJDX wrhjH dosm Srl)j. pliJpk glwli[ d\�l 
ijsÊ akClsd æfjv&k r{\; svu&k#fk d!k fsÊ |{p 
u\jH Lisr rj$jv&k. LiG d\�lijsÊ seMd; sdl!k 
iì pliJp[ Lfjrlu[ K!l)ju domlg\jsÊ rmkijH L 
fjsÊ Ì¡r\k siv&k. ejs# pliJp[ d\�lijsÊ c#jPj  
ujH S|laulz*xk; calPlr ulz*xk; L/�jv&k. pliJp[ 
S|laulz*xk; calPlr ulz*xk; L/�jv&k fJ#�SC<; 
LiR wrs\ ~hilrlu d\�lijsÊ rla\jH LëYz 
|jv&k. ejs# LiR TYclSuhjsÊ cdh wr\jhk; eky 
<Zlç�; Yoí£dXç; :sxl#jë Qy L/ik; Qy d<n; 
al;cik; Qy ak%jgjumuk; iJf; sdlmk\k. wrsah^l; cI 
>ir*xjShç Seluj. Lr%g; pliJp[ fsÊ æmk;~s\ 
LëYz|jS)!fjë am*j i#S/lX sCOhjsÊ adxlu 
aJDX pliJpjsr tfjSgL svìâ clPlgn)lgrlu Qyi 
R cIu; Lrli{frlæ#fkSelsh Tì fsÊ plcZlysm 
plcjdX dlNsd cIu; Lrli{frl)ju TYclSuH gl 
wli[ Tìv tYf a|fiak=iR tì ey>k.  pliJp[ aJD 
xjSrlm[â d\�lijsÊ wralu TYclSuhjSrlmk Ye>kiluj rj 
uaj/lR f)iX; rjsÊ L/rjhk; LisÊ cdhik; Kegj 
uluj ts# fjgs>mk\jgjç# d\�lijsÊ akClsd, 
Lsf, d\�lijsÊ akClsd BlR r{\; svu&k;. BlR T 
rjuk; TfjhPjd; rjhlgë; tsÊ dl÷íp txjuiëaluj 
gjç;á rJ ey> plcjdxlShl trjç a|fIak!læ; t 
ìey>k. t#lH COhjsÊ adxlu aJDxjë wJilicl 
r; sisg Qy æMjuk; K!lujh^.  ~lsyd[SalG 
 
The lesson from the second book of great Prophet 
Samuel, Barekhmor. 
Glory be to the Lord of the prophet, and His mercy 
be upon us for ever 
Again David gathered all the young men of Israel, 
about seventy thousand. And David arose and  
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went, he and all the people with him, even with the 
rulers of Judah, on an expedition to bring back from 
there the ark of God, on which they called upon the 
name of the Lord of Hosts who dwells between the  
cherubim. So they set of the ark of God on a new 
wagon and brought it from the house of Abinadab 
on the hill. And Uzzah and his brothers, the sons of 
Abinadab, drove the wagon with the ark, and his 
brothers went before the ark. Then David and all 
the sons of Israel with strength played music before 
the Lord on well-tuned instruments, with songs, 
harps, lyres, flutes and with drums and cymbals. 
And when they came to Nachon’s treshing-floor, 
Uzzah placed his hand on the ark of the God to hold 
it steady when the oxen shook it out of its place. 
The Lord was angered against Uzzah, and there 
God struck him. And before God, he died there next 
to the ark of the Lord. And David became angry 
because the Lord inflicted a fatal wound against 
Uzzah, and he called place Wound of Uzzah to this 
day. And on that day, fearing the Lord, David said, 
In what possible way can the ark of Lord come with  
me. So David would not bring the ark of the 
covenant of the Lord to the city of David. Instead 
David directed it in to the house of Obed-Edom the 
Gittite. For three months, the ark of the Lord 
remained in the house of Obed-Edom the Gittite. 
And the Lord bless all the house of Obed-Edom and 
everything he had. 
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Now it was reported to King David, saying. “The 
Lord blessed the house of Obed-Edom and all his 
possessions because of the ark of God.” So David 
went and brought up the ark of God from the house  
of Obed-Edom to the city of David with gladness. 
and there with those bearing the ark of the Lord 
seven groups of singers, and a calf and lamb for sa- 
crifice. David played on well-tuned instruments be-
fore the Lord and David put on a special garment. 
So David and all the house of Israel brought up the 
ark of the Lord with shouting and with the sound of 
the trumpet. 
Now as the ark came in to the city of David, Michal, 
Saul’s daughter, looked through a window and saw 
King David dancing and playing instruments before 
the Lord, and she despised him in her heart. They 
brought the ark of the Lord and set it in its place in 
the midst of the tabernacle David built for it. Then 
David offered burnt offerings and peace offerings 
before the Loard. And when David finished offering 
burnt offerings and peace offerings, he blessed the  
people in the name of hosts. Then he distributed 
among all the people, among whole army of Israel,  
from Dan to Bersheba, and to the men and women, 
to everyone, a loaf of bread, a piece of meat, and a 
fried cake. So all the people departed, everyone to 
his house. 
Then David returned to bless his household. And 
Michal the daughter of Saul came out to meet 
David. She blessed him and said, “How glorious was  
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the king of Isreael today, making him shamefull ex- 
hibition before the eyes of his handmaidens as he 
uncovered himself, revealing himself as does a base  
dancer. David said to Michal, “I will dance in the pr- 
esence of the Lord. Blessed is the Lord who chose 
me over your father and before all his house, to put 
me in charge to govern His people, Israel. And I will 
play music and dance before the Lord. And I will 
again uncover myself in this manner and will thus 
remain vile in your sight; but with the handmaidens 
of which you spoke, I will be praised. And Michal 
the daughter of Saul had no child to the day of her 
death. Bareakhmore.  
 
glwl)Zlysm Q#l; ekoíd\jH rjì; ~lsyd[SalG 
glwl)Zlysm Kmuië oí¤Y¢uk; r+ksm SaH fsÊ Lë 
Yz|*xk; tS#ç; K!lujgj)sM. 
1 glwl)ZlG 8â 22−43 
Lr%g; CShlSalR d\�lijsÊ ulzeJA\jë akCjH T 
YclSuhjsÊ oá�c>ukSmuk; akCjH rjìsdl![ :dlC  
S\ç ssdah\�j ey>f[â TYclSuhjsÊ sspialu d 
\�lSi, eoX�|{puS\sm rmç# rjsÊ plcZl)�lu[ rj 
uaik; puuk; elhjç# rjs#S/lsh SaH cI`�\jhk; 
flsq >oajujhk; ulsfly sspiik; Th^. rJ tsÊ ejflil 
u pliJp[ t# rjsÊ plcë svií ilz[plr; elhjv&jgjç 
ì; Y¢y ilu[sdl![ LyxjsviíY¤ Cì dlnk; Selsh 
f{ss) sdl!k rji\�jv&kajgjçì. :dulH TYclSu 
hjÊ sspialu d\�lSi, rJ tsÊ ejflilu pliJp[ t# 
rjsÊ plcSrlmkâ rJ tsÊ akClsd rm#fkSelsh tsÊ 
ekYfZly; tsÊ akClsd rm)\)iX; f*xksm iqj  
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co<j) alYf; svií¡H TYclSuhjsÊ cj;|lcr\jH 
Tgj/lR rjrç Qy d¤y<R tsÊ akClsd Th^lsf igj 
dujh^. tì Lyxj svií¢gjç#fk rji\�jS)nsa. T 
S/lX TYclSuhjsÊ sspiSa, tsÊ ejflilu pliJp[ t  
# plcSrlmk rJ Lyxjsv&ií ivr; cEhaldsM. t#lH 
sspi; uFlG�aluj >oajujH icjv&k. cI`�\jhk; cI`�lPj 
cI`�\jhk; rJ Lm*kdujh^Sh^lá ejs# BlR enjfjgjç 
# TO :hu\jH Lm*k#fk t*sr?  t(jhk; tsÊ 
sspialu d\�lSi, LmjuR Tì Y¢y akCjH dqjç# 
rjhijxjuk; YelG�ruk; SdXS)!fjë LmjusÊ YelG�r 
ujShç; ulvrujShç; fjgj>k dml<jS)nsa. Lmj 
uR TO Ìh\k siv&k dqjç# YelG�r SdXS)!fj 
ë rjsÊ rla; K!lujgjçsaì rJ Lyxjsv&ií Ìhalu 
TO :hu\jShç glik; edhk; f{)N el)�nsa. TO 
Ìh\k siv&k YelG�j)lrjgjç# LmjusÊuk; rjsÊ w 
ralu TYclSuhjSÊuk; ulvr SdX)nsa. rj¨Ê ilc 
Ìhalu cI`�\jH SdX)nsaá SdMk <ajS)nsa. Qy 
\R fsÊ doMkdlgSrlmk æL; svu[duk; LiR Lisr 
s)l!k cfU; svu&jS)!fjë dlgU; cfU\jë siíp 
duk; LiR TO :hu\jH rjsÊ ulzeJA\jë ak 
Clsd iì cfU; svu[duk; svií¡H rJ cI`�\jH SdMk 
Yei\�jv&[, pkãsÊ rm/[ LisÊ fhSaH iy\j Lisr  
Cj<j/lë; rJfjalsÊ rJfjçf)iX; Lië rHdj L 
isr rJfjdgj/lë; B*Xç rUluelhr; svu&nsa. rj 
sÊ wralu TYclSuH rjS#lmk ele; svu[d rjaj\; L 
iG CYfkijSrlmk SflL[ rj(Shç fjgj>[ rjsÊ rlas\ 
cIJdgjv&ksdl![ TO :hu\jH siv&[ rjS#lmk YelG�j 
)uk; ulvj)uk; svií¡H rJ cI`�\jH SdMk rjsÊ wr 
alu TYclSuhjsÊ ele; <ajv&[ Liysm ejfl)Zlç� 
sdlmk\ SpCS\ç Lisg am)j iy\nsa. LiG rj 
S#lmk ele; svu[d sdl!k :dlC; Lm>k aq seu&lfj 
gjçSClX LiG TO ÌhS\ç fjgj>k YelG�jv&k rj 
sÊ rlas\ cIJdgj)uk; rJ Lisg flrí í¢ufk sdl!k  
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LiG f*xksm ele*sx ijMk fjgjduk; svií¡H rJ cI �̀ 
\jH SdMk rjsÊ plcZlysmuk; rjsÊ wrlu ujYclSuhj 
sÊuk; ele; <ajv&[, LiG rmS)! rh^ iqj Liç�[ Ke  
SpCj)uk; rjsÊ wr\jë LidlCaluj sdlmk\ rjsÊ 
SpC\k aq seu&j)uk; svSu&nsa. SpC\k <laSal ic 
%Sul siNdfjG, ij<a>k, siMk)jxj, fk=R t#ji 
Sul K!lulH, Liysm CYfk Liysm eMn*xk= SpC 
\k Lisg rjSglPjv&lH, ih^ iUlPjSul ih^ SglzSal K 
!lulH ulsflyiSrl rjsÊ wralu ujYclSuH akqkië 
Sal ih^ YelG�ruk; ulvruk; dqj)uk; QlSglyiR fl 
%lsÊ ar_eJ} Lyj>[ TO :hu\j(Shç ssd ah 
\�kduk; svií¡H, rJ rjsÊ ilcÌhalu cI`�\jH Sd 
Mk <aj)uk; B*xksm ejfl)Zlç� rJ sdlmk\ SpC 
\k LiG wJijv&jgjç# dlhsah^l; rjs# >us/Sm!fj 
ë rJ QlSglyisÊ |{pus\ Lyjuk#fk Selsh QlSgly 
lë; LirisÊ rmemjSelshsuh^l; svu&nSaá rJ alYfa 
Sh^l cdh aë<UekYfySmuk; |{pus\ Lyjuk#iR. L 
Yfukah^, rjsÊ  wralu TYclSuhjhk=irh^l\ Qy L 
rUwlfj)lgR pog SpC\k rjì c¢¨Ê rla; rjaj\; igj 
duk;−LiG rjsÊ a|fIak= rlaS\uk; ~hak= >kw 
S\uk; rJMjujgjç# dSu&uk; æyjv&k SdXçaSh^l−TO  
:hu\j(Shç Srl)j YelG�j)uk; svií¡H rJ rjsÊ 
ilcÌhalu cI`�\jH SdMk, >oajujsh cdh ijwlfJu 
y; rjsÊ wralu TYclSuH t#Selsh rjs# >us/mk 
ilë; BlR enjfjgjç# TO :hu\jë rjsÊ rla; 
ijxj)s/Mjgjçì Fì Yz|j/lë; rjsÊ rlas\ Lyj 
ukilë; f)iX; ijwlfJuR rjS#lmk YelG�jç#sf 
h^l; rJ svií¤ sdlmk)nsa. ~lsyd[SalG 
 
The lesson from the first book of the kings,Barekhmore 

Glory be to the Lord of kings and His mercy be 
upon us for ever 



ah(g Ql\�S}lJæ® ckyjulrj c>uksm e=j doplC Yda;     

 114 

 
Then Solomon stood before the altar of the Lord in 
the presence of all the assembly of Israel, and 
spread out his hands toward heaven; and he said, 
“O Lord God of Israel, there is no God like You in 
heaven above or on earth below, who keep Your 
covenant and Your mercy with Your servant who 
walks before You with all his heart. You have kept 
what You promised Your servant David my father; 
You have both spoken with Your mouth, and 
fulfilled it with Your hand, as today. Now, O Lord 
God of israel, keep what You promised Your servant 
David my father, saying. You shall not fail to have a 
man sit before Me on the throne of Israel, so long 
as your people guard and keep their ways to walk 
before Me, as you walked before Me. So now, O 
Lord God of Israel, let the word be confirmed You 
spoke to Your servant David my father. 
But will God indeed dwell with men on earth? If the 
heaven and the heaven of heaven will not be 
sufficient for You, how much less even this temple I 
built in Your name? Yet, O Lord God of Israel, 
regard my prayer , which Your servant is praying 
before You today, that Your eyes may be open 
toward this temple day and night, toward the place 
of which You said, “My name shall be there,’ to hear 
the prayer Your servant prays in this place day and 
night. You will hear the supplication of Your servant 
and of Your people Israel when they pray toward 
this place. You will hear in Your dwelling place in  
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heaven, and You will be merciful. When anyone sins 
against his neighbor, or if he takes up an oath that 
he should swear, and comes and redeems himself 
before Your altar in this temple. You will hear in 
heaven, and act, and judge Your people Israel; 
condemning the wicked bringing his way own his 
own head, and justifying the righteous by giving to 
him according to his righteousness.  
 When Your people Israel are defeated before 
their enemiers because they sinned against You, 
and when they turn back to You, and confess Your 
name, and your pray and make supplication to You 
in this house, then You will hear in heaven and be 
propitious to the sins of Your people Israel; and You 
will bring them back to the land You gave their 
fathers.   
When heaven is shut up and there is no rain 
because they sinned against You, and when they 
pray toward this place and confess Your name, and 
turn from their sins, whenever they humble 
themselves You wil hear from heaven, and be 
propitious to the sins of Your servant and Your peo- 
ple Israel; that You may teach them the good way 
in which to walk, and send rain on the land You 
gave Your people as an inheritance. 
When there is famine in the land; when there is 
death; when there is burning, locusts, or blight; 
when their enemy besieges them in one of their 
cities; whatever plague or affliction there is; whate-  
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ver prayer and supplication shall be offered by any 
man, as each one might know the plahue of his  
hands toward this house. You will hear in heaven 
from Your dwelling place, and be propitious and 
act; and You will give to every one according to all 
his ways, whose heart You know; for You alone kn- 
ow the hearts of all the children of men. So they 
will fear You all the days they live in the land which 
You gave to our fathers. 
Even the foreigner who is not of Your people, when 
he comes and prays in this temple. You will hear in 
heaven from Your dwelling place, and do according 
to all for which the foreigner calls to You. This so all 
people will know Your name and fear You, as do 
your people Israel. They will know Your name is 
called upon in this house I built. 
When your people go out to battle aginst their 
enemies wherever You send them, and when they 
pray in the name of the Lord toward the city You 
chose, and the temple I built for Your name—then 
You will hear their prayer and supplication in 
heaven . You will make righteous judgment for 
them. Barekhmore  
 
a|fIak= |c[)jSuH YeilvdsÊ ekoíd\jH rjì;. 
~lyd[SalG. 
c{ãndxksm Kmuië oí¤Y¢i¤«−r+ksm SaH fsÊ AëYz 
|*xk;− tS#çak!lujgj)sM 
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|c[)jSuH 10â 1−7 
Lr%g; BlR Srl)juS/lX YdoS~Zlysm fhíp aJsf 
K!lujy# ijflr\jH rJh)h^k Selhk= cj;|lcr  
\jsÊ clp{CU\jH Qy goe; Liuksm SaH d!k. LiR 
vniYoí; Pgjv& eky<Srlmk c;clgjv&k. rJ Ydo~dxksm 
dJsq fjgj>ksdl!jgjç# vYd*xksm rmkijH sv#[ 
Ydo~dxksm TmujH rj#[ rjsÊ ssd rjysu fJ)rH t 
mk\[ rzg\jH ijfykd tì Jkç¢v&k. L*sr BlR dl 
Nsd LiR svì. : :X Ld\k svh^kSClX YdoS~ 
ZlG :hu\jsÊ ih\k >lz\k rjì. SaZik; Ld 
s\ Yeldlg\jH rjy>jêì. t#lH sspia|fI; Ydo 
S~Zlysm SaH rjì sel*j. :hu\jsÊ YeSiCremj 
çaJsf rjì. :hu; SaZ;sdl!k rjy>jêì. Yeldl 
gik; sspia|fI\jsÊ SCl> sdl![ rjy>jêì. Ydo 
S~Zlysm vjydmjuksm Cfï« ekys\ Yeldlg; sisg cá� 
CÇrlu sspi; c;clgjç# rlp; Selsh SdMjêì. t 
#lH LiR vn iYoí« Pgjv& eky<Srlm[â rJ YdoS~Zly 
sm TmujH rjìv fjgj>k sdl!jgjç# vYd*xksm Tm  
ujH rjì fs# Ljj tmkçd tì Jkç¢v&S/lX LiR 
svì vYd*xksm Lmk\k rjì Hy YdoS~ YdoS~Zly 
sm TmujH rjì fsÊ ssd YdoS~Zlysm rmkijhk= fJ 
ujShç rJMj æSy tmk\k vniYoí« Pgjv&isÊ ssdujH 
sdlmk\k. LiR Lfk il*j ekys/Mk. ~lsyd[SalG 
 
The lesson from the book of the prophet Ezekiel 
Barekhmore 
Glory be to the Lord of the prophet, and his mercy 
be upon us for ever. 
 
Ezekiel 10: 1-7 
Then I looked, and behold, over the firmament  
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above the heads of the cherubim, there was the 
likeness of a throne over them, like a sapphire 
stone. He spoke to the man clothed with the long  
robe, “Go in between the wheels underneath the 
cherubim, and fill your hands with coals of fire from 
among the cherubim, and scatter them over the 
city. So he went in as I watched. 
Now the cherubim were standing on the right side 
of the house as the man was enterring, and the 
cloud filled the inner court. Then the glory of the 
Lord went up from the cherubim into the inner 
court of the house. The cloud filled the house, and 
the court was filled with the brightness of the Lord’s 
glory. The sound of the wings of the cherubim was 
heard as far as the outer court, like the voice of the 
Almighty God when He speaks. 
Then it came to pass, as He was commanding the  
Man clothed in the sacred robe, saying, “Take fire 
from between the wheels, from between the 
cherubim, “that he went in and stood near the 
wheels. A cherub stretched out his hand into the 
midst of the fire, between the cherubim, and took 
and put it into the hands of the man clothered with 
the sacred garment, The man took it and went out. 
Barekhmore. 
 
ekSgl|jfRâ >oijhSC−<; 
ijCIlcjdXâ  sspi\lH SYegjfglu 
  C^J|ZlG Selu[ 
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wlfjdxjmujH 

  >ofhcJaujSflx; 
  rSh^iR SzShUlR 
  ssds)lXSil−s)�ls)suqk; 
  >lzUajsf−#yjujv&k. 
  cI`�a|l−glwU; 
Celebrant:  Those Apostles 
Response: Chosen, sent by God, they went- 
  to ev’ry place 
  Through all the world, 
    Gentiles heard from them the news, 
  The Gospel grace. 
  They proclaimed-the kingdom, 
  Heav’ns rule-of freedom 
  For the faithful bliss. 

 
Oilur)lgR ap{~|luksm rmujH imOilur)lgR ap{~|luksm rmujH imOilur)lgR ap{~|luksm rmujH imOilur)lgR ap{~|luksm rmujH imç ç ç ç >lz>lz>lz>lz\\\\[ [ [ [ 
emj>lSylMk fjgj>k rj#ksdl![ ilujemj>lSylMk fjgj>k rj#ksdl![ ilujemj>lSylMk fjgj>k rj#ksdl![ ilujemj>lSylMk fjgj>k rj#ksdl![ ilujçìçìçìçìRRRR    
 

[The reader while stands at the steps of the north 
side reading the H. Bible, as face to the westen side 
(to audiance)] 
 

ilur)lGâ egjCkW C^J|Zlysm rm/kdxksm ekoíd\j 
H rj#k; á |l~J~lu[−~lsyd[SalG 
YefjildU;â OC^J|ZlysmR Kmuië oí¤fjuk;−r+ksm SaH 
fsÊ LrkYz|*xk;−tS#ç; K!lujgj)sM 
 
LS/l. Yei\�jdXâ 7 â 44−53 
flR Lisr dlnjv&k sdlmk\ gJfjujH Lfjsr rj+�j 
)n; t#[ SalCSulsm c;clgjv&iR dkç¢v&fkSelsh, 
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r+ksm ejfl)Zlç� ay>oajujH ‘cl<jujR domlg;’ K 
!lujêì.f*xksm akCjH rjì ekywlfjdsx rJ)jdx 
>[ LigjH rjì; sspi; Liçv� Or+ksm ejfl)Zlçv�R 
LidlCaluj sdlmk\ SpCS\çv r+ksm ejfl)ZlG 
SulCkiluksalyajv&[ : domlg; sdl!k iì. Lfk pliJ 
pjsÊ dlh; sisg rjhrjì. sspiakClsd   dyn ds! 
\ju LS`|; ulS)~jR sspi\jëv Hê :huak!luj 
dlnkilR :Yz|jv&k.CshlalR LS`|\jrluj Qy >i 
r; enjfk. t#lH :dlC; tsÊ cj;|lcrik; >oaj t 
sÊ elp\jR dJqk= eJAik; :ujgjs), rj*X trj)l 
uj enjuk# >ir; ]flæì? LFil tsÊ ijYCaÌ¡ 
c« ]f[? Fì;, “tsÊ ssd Lh^Sul Tisuh^l; K!l)j 
uf[?”? tì; d\�li[ Lyxj svu&kì Fìv YeilvdR e 
y> Yedlg;, sspi; ssd/njuluk=fjH icjv&jh^.  
dAjr dn[AZly; |{pu\jë; svijç; egjSVprujh^l  
\iyaluiSg, rj*xksm ejfl)ZlsgS/lsh rj*xk;  
tS/lqk; egjCkWlalijr[ tfjgluj rjhsdl=kì. rj  
*X Lisr ]kç¢v&k sdlmk\k sdlì dx>irlu :  
eknUilsÊ :zars\çyjv&[ akRdoMj Lyjujv& Yeilv  
dgjH :sguln[ rj*xksm ejfl)ZlG eJ}j/j)lsf  
uk; sdlh^lsfuk; Ty#jMk=f[? alhlDalysm dkçculuj  
rUluYealn; Yelejv&k. t#lH rj*X Lfjsr :vgjv&j  
h^. ~lsyd[SalG  
ilur fJ#�lhkmsrâ |l~J~lu[−~lsyd[SalG 
 
Reader: The lesson from the Acts of the Holy Apostles 

Habibai, Barekhmor 

Response: Glory be to the Lord of the Apostles, 

and His mercy be upon us-for ever. 

 

Accts: 7: 44-53 
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Our fathers had the tabernacle of witness in the 
wilderness, as He appointed, instructing Moses to 
make it according to the pattern that he had seen, 
which our fathers, having received it in turn, also  
brought with Joshua in to the land possessed by the 
Gentiles, whom God drove out before the face of 
our fathers until the days of David, who found favor 
before God and asked to find a dwelling for the God 
of Jacob. But Solomon built Him a house. However, 
the Most High does not dwell in temples made with 
hands, as the prophet says: 
Heaven is My throne, And earth is My footstool. 
What house will you build for Me? Says the Lord, or 
what is the place of My rest? Has My hand not 
made all these things? 
You stiff-necked and uncircumcised in heart and  
ears! You always resist the Holy Spirit; as your fat-  
hers did so, so do you. Which of the prophets did  
your fathers not persecute? And they killed those 
who foretold the coming of the Just One, of whom 
you now have become the betrayers and murderes. 
who have received the law by the direction of an- 
gels and have not kept it.”   Barekhmore. 
 
While the reading finishes say: Habibai, Barekhmor 
 
ekSgl|jfRâ eO−Shlc[ C^J|l−PrUR svlH 
YefjildU;â  SdSM−rjSf−i; 
  rj*sx B*xyJv&sflqj− 
  v&js*lyiR i#yjujv&lH 
  ilrisr(jhkalpofR 
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flSrHç; c>ujR Cle; 

  ehfgakeSpC*xS|l 
  elgjH akxv&k egçì 
  sspi\jìeSpC; sfl− 
  Miclrj/jS/lR P−rUR 
 

Celebrant: Paul the blessed- 
Response: Saint, the Lord’s Apostle, said 

If one come to preach to you 
  Other doctrine than we know, 
  Be he man or angel bright, 
  Curs’d be he in Churchs sight; 
  Doctrines all diverse arise, 
  Shooting up with first and last 
  Trusts God’s truth and holds it fast. 
 
ilur)lGâ Oap[~|uksm rmujH sf)k>lzOap[~|uksm rmujH sf)k>lzOap[~|uksm rmujH sf)k>lzOap[~|uksm rmujH sf)k>lz\\\\k emj>l k emj>l k emj>l k emj>l 
SylMk fjgj>k rj#ksdl![ seOShlc[ C^SylMk fjgj>k rj#ksdl![ seOShlc[ C^SylMk fjgj>k rj#ksdl![ seOShlc[ C^SylMk fjgj>k rj#ksdl![ seOShlc[ C^J|luksm ShD  J|luksm ShD  J|luksm ShD  J|luksm ShD  
r; ilujr; ilujr; ilujr; ilujçìçìçìçìRRRR    
[The reader while stands at the steps of the south 
side reading the H. Bible, as face to the westen side 
(to audiance)] 
 

ilur)lGâ eOShlc[C^J|l ]Y~luç�[ tqkfju ShDr 
\jH rjì; â :|lu[−~lsyd[SalG. 
YefjildU;â C^J|luksm Kmuië oí¤fjuk;−r+ksm SaH 
fsÊ LrkYz*xk;−tS#ç; K!lujgj)sM 
 
]Y~luG â 8 â 1−9 
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Tiysmsuh^l; clg; Tflæìâ cI`�\jH a|jauksm cj; 
|lcr\jsÊ ih\k >lz\keijãë;, ijCkW Ìh\j  
SÊuk;−aë<Urh^−sspi\lH Ì¡d¢Yh¡i cfUdomlg 
\jSÊuk; CkYCo<drlu a|lekSgl|jfR rakç![. a 
|lekSgl|jfrluj ]ië; rjuajfrlæ#f[ dl÷dxk; ~ 
hjdxk; L/�jçilrlæì. :dulH ca/�jçilrluj t  
s%(jhk; frjç!lujgjS)!f[ TS`|\jë; :iCUal 
ujêì. flR >oajujH :ujys#(jH ekSgl|jfrlæduj 
h^lujêì. ts%#lH OLijsmR rUluYealn\jhk=fk 
Selshuk= dl÷dX L/�jv&k sdl!jy# ekSgl|jfZlgl 
nk!lujy#f[. eá�f\jH siv&k rjrç dlns/M alf{ 
dujH cá�ik; rj+�jçd t#[ LiR domlg; enjfksdl 
!jgjçClX SalCSulmk eyus/MYedlg; cI`�Jualu 
Tiuksm p{ãm%\jë; rjqhjë; CkYCo< svu&k#iglu 
:vlgUZlglnk!lujy#f[. TS/lqldsM LfjSr)lX  
SYC<[Aalu CkYCo< SuCka[Cj|l cIJdgjv&k. Lf[ domkfH 
ilz[plr*xlH rHds/Mfk; fsÊ aWUÌfSulmk domju 
fkalu rjua; t#fk Selsh SYC<[Aalæì. ts%#lH 
:pUs\ rjua; æLajh^l\flujêìsi(jH TO g!la 
s\fjë Ì¡cak!lædujh^lujêì. t#lH flrisg 
æLs/mk\jsdl!k eyuk#f[â d!lhk; rlxkdX iêì 
Fì sspi; Lyxjsvu&kì. LS/lX TYclSuH z{| 
S\lmk; u|oplz{|S\lmk; Qy ekfju rjua; BlR eo 
\�Jdgjç;. BlR Liysm ejfl)Zlysm ssdç ejmjv&k 
saSYcR SpC\k rjì eks/mkijv& dlh\[ Liç� sdl 
mk\ rjua; Selshuh^á LiG tsÊ rjua\jH rjh rj 
H)lfjy#fk aoh; Blë; Lisg rjgcjv&jgjçì t#[ 
d\�li[ Lyxjsv&u&kì. ~lsyd[SalG 
 
Reader: The lesson from the Epistle of St. Paul, 
the Apostle, to the Hebrews Ahai Barekhmor. 
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Response: Praise be to the Lord of Apostle, and His  
mercy be upon us for ever 
 
 
Hebrews: 9:1-14 
Now this is the main point of the things we are saying:  

We have such a High Priest, who is seated at the right 

hand of the throne of the Majesty in the heavens, a 

minister of the sanctuary and of the true tabernacle which 

the Lord erected, and not man.  

For every high priest is appointed to offer both gifts and 

sacrifices. Therefore it is necessary that this One is also 

have something to offer. For if He were on earth. He 

would not be a priest, since there are priests who offer 

the gifts according to the law; who serve the copy and 

shadow of the heavenly things, as Moses was divinely 

instructed when he was about to make the tabernacle. For 

He said, “See that you make all things according to the 

pattern show you on the mountain.” But now he has 

obtained a more excellent ministry, inasmuch as He is 

also Mediator of a better covenant, which was established 

on better promises. 

For if that first covenant had been faultless, then no place 

would have been sought for a second. Because finding 

fault with them. He says: “Behold, the days are coming, 

says the Lord, when I will make a new covenant with the 

house of Israel and with the house of Judah-not according 

to the covenant that I made with their fathers in the day 

when I took them by the hand to lead them out of the  
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land of Egypt; because they did not continue in My cove- 

nan, and I disregarded them, says the Lord. Barekhmore. 

 
sec[SzlSalâ− |l, |l, d\�lSi! f{ss)dxflH CkWlh 
uafjsr Qy)Jmnsa−d\�lsiS#íp; ilqsM−|lShhku&. 
Halleluiah and Halleluiah, Sanctify Your abode, O Lord, 

And fix it by Your hands, And dwell in it forever. Halle... 
 

]iRSzhjSulR]iRSzhjSulR]iRSzhjSulR]iRSzhjSulR    
 
a\lujâ 16−13−20 
SuCk fCkglR eJhjS/lcjsÊ sdcyjul SpC* 
xjShç SeluS/lX fsÊ Cj<UZlSglmk aë<Uek 
Yfrlu BlR :glæìshì aë<UG eyuk ìsh 
ì Svlpjv&k. vjhG uo|lSrlR al;plrsuì;, aLk 
vjhG ]hjulsuì;, Sisy vjhG tyajulSul, Ye 
ilvdZlgjH QyiSrl tì; eyukìshì LiG 
K\g; ey>k. flR LiSglmk BlR :glæìsh 
ì rj*X eyukìshì Svlpjv&k. sCaQlR eSYfl 
c[ K\galujMk fS#lm[ rJ wJië= sspi\jsÊ 
ekYfrlu a[Cj|lulæìshì ey>k. SuCkfCk 
glR LiSrlmk aykemjuluj, uOrluksm ekYfrlu 
sCaQlsr! w}gÇ*xh^ Tfk rjrç sixjs/mk 
\juf[. t#lShl cI`�\jhk=irlu tsÊ ejfl 
ilæì. Blë; rjS#lmk eyukì, rJ eSYflclæ 
ì. TO elySaH tsÊ c> BlR enjuk;. elflx 
ilfjhkdX Lfjsr ijwujçdujh^. cI`�glwU\j 
sÊ flS)lhkdX BlR rjrç fy;. rJ >oajujH 
sdMk#fk cI`�\jhk; sdMs/Mjgjç;. rJ >oajujH  
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Lqjç#fk cI`�\jhk; Lqjus/Mjgjç; t#yxj 
svií¤. ~lsyd[SalG 
 
VxÄxuÜtÇàVxÄxuÜtÇàVxÄxuÜtÇàVxÄxuÜtÇà: : Peace be unto you all. 

    

exáÑÉexáÑÉexáÑÉexáÑÉÇáxÇáxÇáxÇáx : 
    
    

VxÄxuÜtÇàVxÄxuÜtÇàVxÄxuÜtÇàVxÄxuÜtÇà: : The Holy Gospel of our Lord Jesus Christ, life 

giving proclamation from the Apostle the St. Matt- 

hew who proclaim life and redemption to the world. 
    

exáÑÉÇáxexáÑÉÇáxexáÑÉÇáxexáÑÉÇáx :  

 
VxÄxuÜtÇàVxÄxuÜtÇàVxÄxuÜtÇàVxÄxuÜtÇà: : Now in the time of dispensing of our Lord and 

Our God and our Redeemer Jesus Christ, the word  

of life. God who had taken flesh of the Holy Virgin 

Mary, these things thus came to pass in this manner. 

 

exáÑÉÇáxexáÑÉÇáxexáÑÉÇáxexáÑÉÇáx : 

 

VxÄxuÜtÇàVxÄxuÜtÇàVxÄxuÜtÇàVxÄxuÜtÇà: : St. Matthew 16: 13-20 

When Jesus came into the region of Caesarea 

Philippi, He asked His disciples, saying, “Who do 

men say that I, the Son of Man, am” So they said, 

“Some say John the Baptist, some Elijah, and 

others Jeremiah or one of the prophets.” He said 

to them, “But who do you say that I am?” Simon  
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Peter answered and said, “You are the Christ, the 

Son of the living God.” Jesus answered and said 

to him, “Blessed are you, Simon Bar-Jonah, for 

flesh and blood has not revealed this to you, but 

My Father who is in heaven. And I also say to you 

that you are Peter, and on this rock I will build 

My church, and the gates of Hades shall not 

prevail against it. And I will give you the keys of  

the kingdom of heaven, and whatever you bind on 

earth will be bound in heaven, and whatever you 

loose on earth will be loosed in heaven.” Then He 

commanded His disciples that they should tell no 

one that he was Jesus the Christ. 

Peace be unto you all. 

 

hkhkhkhk\\\\jrjuljrjuljrjuljrjul 
rlsah^liy; rh^iX; rjì wlYzfSulmk; sspis\ rjg 
/lç# Cfï*xlhk; æyjSuhlujShlR tì K\galuj 
eyun;. 
æyjSuhlujShlR 
iUlwajh^l\ rjsÊ ilz[p\; Selsh egjCkWalu rjsÊ 
f{ ss)si=SaH egjCkW c>su goeJdgjv&irlu B* 
xksm a[Cj|lfCkglSr! c¢S#lmk B*X LSe<jçì. 
 æyjSuhlujShlR 
YePlrlvlgUZlG akDl%g; rjsÊ :vlgUZlsg rjuajv&k 
Ì¢js/mk\juirlukS=lSi! B*X LSe<jçì. 
æyjSuhlujShlR 
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rjsÊ pjiU rHig*xlhk; plr*xlhk; th^l Ìh\kak 
= rjsÊ egjCkW wrs\ th^l ijP\jhk; YedlCj/jv&[ 
ijCkWJdgjç#irlukS=lSi! cjS#lmk B*X LSe 
<jçì. 
æyjSuhlujShlR 
dm*xksm egj|lg\jë; æyikdxksm Salvr\jë; cI �̀ 
glwU\jH YedlCak= domlg*xjH :CIcj/lëaluj r 
+ksm alflejfl)Xç; cS|lpgJ cS|lpg*Xç; Sr 
fl)Xç; agjv&k Seluiç�; ijCIlcjdxlu cdh agjv&k  
Seluiç�; Si!j d\�lijSrlmk rl; LSe<j)n;. 
æyjSuhlujShlR 
B*xksm sspialu d\�lSi! Y¢yc¡h« B*xksm SaH 
ijxj)s/MjgjçìiSh^l. KSe< domlsf fjyakClsd rj 
ìsdl![ Qyajv&[ TmuZlSglmk; TmiddSxlm[ dosm rj( 
Shç LM|cjv&[ aoìYeliCU; æyjSuhlujShlR tì e 
yukilR B*sx SulzUgl)nsa, 
æyjSuhlujShlR, æyjSuhlujShlR, æyjSuhlujShlR 
 
Archdeacon (holding the staff): Let us stand well, 
and in voice pleaseing to God, say in response, 
Kyrie Eleison, which means, Lord have mercy upon 
us. 
Kyrie Eleison 
Lord God, who confirmed the church through His 
high priests and priests, we beseech You: 
Kyrie Eleison 
Lord God, who sanctifies and illuminates His Holy 
Church with His divine gifts and graces, we beseech 
You: 
Kyrie Eleison 
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Lord God! We beseech You to grant remission of 
debts and forgiveness of sins to our parents, broth- 
ers and sisters, and the faithful dead, and all the 
departed, and grant them rest in the shining tents 
of heaven: 
Kyrie Eleison 
 
Christ our God! so that the pastors, who bore Your 
name, and their sheep may not err, but stand 
together around You, we beseech You: 
Kyrie Eleison 
Let us aloud three times: 
Kyrie Eleison, Kyrie Eleison, Kyrie Eleison 
 

b  b  b 
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g!l; Yda;g!l; Yda;g!l; Yda;g!l; Yda;    
~hjeJA;~hjeJA;~hjeJA;~hjeJA;−−−−f~sshf~sshf~sshf~ssh\\\\l doplCl doplCl doplCl doplC    

OSrlM[â− ~hjeJA\jsÊijgjdX vau*X akfhlui th^l; rJ)j i 
ípì. L>jS<d; svu&s/Sm! ~hjeJA\jë akClsd p`�luksm fl 
sq L;CiYoíPlgjulu Sakç)lgR rjHçì. ~hjeJA\jsÊ Cy 
iC*xjhkaluj L;CiYoíPlgjdxlu dшJCZly; ayki|[cldxk; a 
Lk; i|jv&ksdl![ sC+lшZly;, ~hjeJA\jsÊ djqç iC\k emj 
>lSylM>jakDaluj egjCkW aoSylR æ/j ejmjv&ksdl![ dшJCZlgj 
shlglxk; rjHçì.R 
 

SECOND SERVICE 
Instructions: 

The clergy are liturgically vested. The Bishop  stands in front of 

the new altar turning towards the east. Priests in the presbyteral 

order stand on both sides of the altar turning towards the west. One 

of the senior priests holds a bottle containing Holy Myron, and 

another priest holds the Gospel. The deacon/acolytes should carry 

the fans turning toward the east. 

Yelg;> YelG�rYelg;> YelG�rYelg;> YelG�rYelg;> YelG�r 
sspialu d\�lSi! simjS/lmk; ijCkWjSulmk;domj 
rjsÊ egjCkW ~hjeJA\jsÊ akClsd rjìsdl 
![ rjsÊ :YpdynSulmk ulvj/lR B*sx Sul 
zUgl)nsa. TO Srg\k B*Sxlmk dosmuk; B 
*xksm Tmujhk; :ujêì sdl![ rjsÊ pjiU rH 
ig*xksm cC\[ B*Xç Yeplr; svu&nsa. 
L*sr rjsÊ egjCkW alhlDalSglsml#jv&[ ejfl 
ik; ekYfë; egjCkW yo|luk; :ukS=lSi! B* 
X rjs# CkYCo<jçduk; oí¤Y¢çduk; svu&kalyl  
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dnsa. S|lSCl.......... 
 

INTRODUCTORY PRAYER 
Glory be to the Father, and to the Son, and 
to the Holy Spirit. Upon us, weak and sinful, 
may mercy and compassion come down 
abundantly in both worlds, forever and ever. 
 

VxÄxuÜtÇàVxÄxuÜtÇàVxÄxuÜtÇàVxÄxuÜtÇà: Lord God! Make us worthy to stand 
before Your altar with purity and holiness. 
We beseech You to remain in our midst and 
with us at this time. Showever us with the 
wealth of Your divine gifts in order for us to 
serve You with the holy angels. Father, son 
and Holy Spirit, now, always and forever. 
Amen. 
 
sspiSa! fsÊ d{eujRYedlg; tS#lmk dynsvu&nSa. 
fsÊ dynuksm ~|kfI\jR Yedlg; tsÊ ele*sx 
alujv&k dxunSa. 
 
tsÊ LrUlu\jH rjìv ts# r#luj dqkdj tsÊ el 
e*xjH rjìv ts# simj/l)nSa. ts%#lH tsÊ 
LfjYda*sx BlR Lyjukì. tsÊ ele*xk; tS/lqk; 
tsÊ SrSg Tgjçì.  
 
frjç ijSglPaluj\s# BlR ele; svií¤. Y¨Ê Y¢y  
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akCjH fjZdsx BlR svií¤. Lfk fsÊ ivr\jH flR  
rJfJdgj)s/mkduk; fsÊ rUluijPjdxjH flR wujç  
duk; svu[ilrlujMk fs#. ts%#lH LrUlu\jH Bl 
R Kfijv&k. ele*xjH tsÊ alfli[ ts# z>�; Pgjçd 
uk; svií¤.  
 
t#lH rJfjujH flR Tnés/Mk. fsÊ Ñ¡c·¢¨Ê g 
|cU*X fs# flR Lyjujv&k. Scl/lsdl![ tsÊ 
SaH flR fxj)nSa. BlR simj/l)s/mk;. LfjrlH 
ts# flR siÃul)nSa. |jaS\)lX BlR siÃ 
ulæ;.  
 
fsÊ :r$ik; cS%l<ik; sdl![ ts# f{dí¢ul)n 
Sa. <Jnfuk= tsÊ AÌ¢dX cS%l<jç;. tsÊ 
ele*xjH rjìv fjgkakD; fjgjv&[ tsÊ LfjYda*sx Q 
s)uk; alujv&k dxunSa. 
 
sspiSa! simj/k= |{pus\ t#jH c{néj)nSa. Ìj 
gfuk= fjy:alijsr tsÊ K=jH ekfkfl)nSa. 
fsÊ Y¢yakCjH rjìv ts# f=j)xuySf. fsÊ ijCk 
Wlalijsr t#jH rjìv tmk)uk; LySf.  
 
t#lShl fjy :r$ik; g<uk; trjçv fjgjv&k fSgn 
Sa. a|\Iak= f#lali[ ts# fl*kalyldnSa. L  
S/lX BlR LfjYd)lsg fjy iqj eAj/jç;. elejdX 
f(Shç fjgjukduk; svu&k;.  
 
tsÊ g<ulu sspialu sspiSa! jJí\jH rjìv ts#  
g<j)nSa. tsÊ c¡l® Y¢y rJfjsu oí¤Y¢ç;. d\�l 
Si! F¨Ê LPg*X trjç fky)nSa. tsÊ l¡i® Y 
¨Ê oí¤fjdsx elmk;. 
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ts%#lH ~hjdxjH flR Tnés/Mjh^. S|la~hjdxjH 
flR rjg/ufkajh^. sspi\jsÊ ~hjdX flräuk=:al 
ilæì. sspi; ëyk*ju |{pus\ rjgcjç#jh^.  
 
fsÊ Tné\lH sc|jSulSrlm[ rZ svu&nSa. KOSC�^aj 
sÊ afjhkdsx enjunSa. LS/lX rJfjSulmkdomju ~ 
hjdxjhk; S|la~hjdxjhk; flR Tnés/mk;. LS/lX fsÊ 
~hjeJA\jSZH dlxdX ~hjuluj dSgyk;. sspiSa! oí¤ 
fj frjçv SulzUalæì. ~lsyd[SalG. 
 
Have mercy on me, God, in thy loving kindness; in the 

abundance of thy mercy blot out my sin. Wash me 

throughly from my guilt and cleanse me from my sin. For 

I acknowledge my fault and my sins are before me 

always. 

 

Against Thee only have I sinned and done evil in thy 

sight, that Thou mayst be justified in Thy words and 

vindicated in Thy judgement. 

 

For I was born in guilt and in sin did my mother conveive 

me. 

 

But Thou takest pleasure in truth and Thou hast made 

known to me the secrets of Thy wisdom. Sprinkle me  

with Thy hyssop and I shall be clean; wash me and I shall 

be whiter than snow. 

 

Give me the comfort of Thy joy and gladness, and the  

bones which have been humbled shall rejoice. Turn away  
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thy face from my sins and blot out al my faults. 

 

Create in me a clean heart, O God, and renew Thy 

steadfast spirit within me.Cast not me from Thy presence 

and take not Thy Holy Spirit from me. But restore to me 

Thy joy and Thy salvation, and let Thy glorious spirit 

sustain me; that I may teach the wicked Thy way and 

sinners may return to Thee.  

 

Deliver me from blood, O God, God of my salvation, and 

my tongue shall praise Thy justice. Lord, open my lips, 

and my mouth shall sing Thy praise. 

 

For Thou dost not take pleasure in sacrifices; by burnt 

offerings Thou art not appeased. The sacrifice of God is a 

humble spirit, a heart that is contrite God will not despise 

 

Do good in Thy good pleasure to Zion and built up the 

walls of Jerusalem. 

 

Then shalt Thou be satisfied with sacrifices of truth and 

with whole burnt offerings; then shall they offer bullocks 

upon Thine altar. 

And to Thee belongs the praise, O God.   Barekmor. 

 

zlr; 

OQhjiJ%H fhdX .......R 
1. rjR |[oSpl−hjH c>Su egjCkSW! 
 SpUlijR Sal−p; >oijH cS%l<; 
 Spil! pu svií£mnsa. 
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2. :Salpj−çd a[Cj|l fR dlS%! 
 |oSploî¡−xjH Soí¡Yf; elmJmkd 
 Spil! pu svií£mnsa. 
 
3. elir c−>Su Salpj)j#lxjH 
 oí¤Y¢ svií¢−S#SuLju a[Cj|lSu 
 Spil! pu svií£mnsa. 
 
4. ilc;>o−ijH iSv&lR a[Cj|lSu! 
 CkWj c>−ímu[ rHæd yo|lulH 
 Spil! pu svií£mnsa. 
 
5. Salpjv&J−mkd c>Su egjCkSW! 
 elmkd Soí¡−Yf; doplC pjr\jH 
 Spil! pu svií£mnsa. 
 
6. rj+�h c−>Su rjR doSplC[ rlxjH 
 oí¤Y¢ elmJ−mk#JyuglSalplH 
 Spil! pu svií£mnsa. 
 
7. rjR Cgn−\jH a{fgl; rjR plcG 
 SCl>jfSz−S|Salpjç; dosm 
 Spil! pu svií£mnsa. 

Ck~S|l ..... sarQlh;.... 
 
8. rjs# igj−sv&ly wrdR c;oí¤fUR 
 yo|l ao−h; egjelirul)j 
 fJS\�l−rl; fruR i$UR 
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As we consecrate you, holy Church. 
 The heaven rejoices and the earth is gladdened 

 Lord, have mercy upon us 

 

 Rejoice, O Bride of Christ, 

 And sing glory at this dedication: 

 Lord, have mercy upon us 

 

 O Holy Bride! Sing glory to christ, 

 Who sanctifies you: 

 Lord, have mercy upon us 

Barekhmore, Bless us, Lord 
           Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit: 

 And adoration to the Son, and honour to the Spirit: 

 Lord, have mercy upon us 

 

Staumen Kalos; Kyrie Eleison 

 

sYelajSulRsYelajSulRsYelajSulRsYelajSulR 
 

egjCkW c>su fsÊ d{eulH rjg%galuj ekfk 
çduk;, egjCkW plr*xlH eoX�aluj Lh(gjv&[ 
Yel>is/mk\kduk; :aJulh(lg*xlH KHd{ 
ãalujijCkWJdgjçduk;,pjiUYel>i*xlH cCo 
X�aluj cC#alçduk;, wlfjdSxuk; cIwr* 
Sxuk; LfjShç <njçduk;, vjfyjS/luisg 
LfjsÊ h¡á�jm\jH doMjSv&çduk; svií Shld  
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*xksm riJdgn)lgrlu frjç oí¤Y¢. Afjë 
=jH alhlssddoí¤Y¢ LiG frjç dSgLkduk; f 
sÊ ]dwlfë Lfjsr ijil|; rjÖu; svií ej 
flijë rjg%galu Soí¡Yf; L/�jçduk; LfjH 
icjv&k Lfjsr CkWJdgjç# wJië= egjCkW 
yo|lsu |lShhku& elmj SYCãfs/mk\kduk; fj 
yjÇ\lH Lfjsr g<jv& ekYfsr i$jçduk; 
svu&kì. TO Srg\k; cdh sey#lxkdxjhk; .... 
frjç oí¤Y¢i¤« Soí¡Yfik; B*X dSgLkì. 
~[doh|oR....   
 

VxÄxuÜtÇà: Let us pray and beseech the Lord 
for mercy and compassion.  

exáÑÉÇáx: O Merciful Lord, have mercy upon 

us and help us. 

VxÄxuÜtÇà: Glory and thanksgiving, praise and 
adoration, and unceasing exaltation, truly at 
all times and hours, may we ascribe unto You 
O Lord, O Creator of the world, Who, by Your  
grace, have renewed the holy Church, and 
extolled her by fully adorning her with divine 
gifts, and established her with spiritual orna- 
ments, and blessed her with divine beauty, 
and invited His own people and gentitles into 
her, and Who have made them worthy to  
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offer angelic praises in her, and offer perpet- 
ual praises to the Father, Who betrothed her 
to His only begotton Son, and to adore the 
Son, Who redeemed her through His blood, 
and to glorify the living Holy Spirit, who 
dwells in her and sanctifies her, to You 
belong honour, glory and dominion at this 
time of the consecration of the Church and at 
all times and hours and festivals, forever and 
ever, Amen. 
 

scpyscpyscpyscpy    
ijCkW c> LfjSZH Ì¡d¢)s/Mjgjç# ely− 
Lfluf[ cfU\jsÊ Txdj Seldl\ dh^læ#− 
SuCka[Cj|l! c¢cç oí¤Y¢ ©oí¡±Y«. TO c> Lu 
> anhjSZhh^, YefUkf egjSClPj)s/MjMk= 
SdlnjsÊ aoh dh^jSZhSYf iís/mjgjç#f[. ij 
CIlcfUlzjrjulu TYclSuhjsÊ elr\jrluj 
Yed{flfJfaluj eY%!krpjdsx Qqk)ju SalssC  
d elysu Lfk p{ãm%s/mk\kì. cfU KeSpC 
*xlæ# TO :aJu Lyijdsx TO egjCkW yo 
|luksm elMkdxlH LiG eAj/jv&k dlnjv&jgjç 
ì. LiX L%gJdaluj S~lPijSPual; iX; L 
h(gj)s/Mk Yel>is/Mjgjçìshì pliJp[ Li 
sx/Lj elmj ey>jgjçì. rUluYealnegik; rjq 
hjrmk\fkalu domlg; Selsh Sgla; sdl!k= ij  
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gjdxlhk;Tx; vki/k; PoYa iX�ikalu v+�*xlhka 
h^. t#lShl a|fIdgik; glwdJuikalu L(jul 
hk; egjCkWik; g|cU covdikalu alSalpJcl 
uk; fs#. dmk; rJhuk;, Tx; rJhukalu ëohkdxl  
hh^, YefUkf :aJu v*hdxlhk; egjCkWla 
ckd{f*xlhkasYf. svCk sdl!k; TyCk sdl 
!kak= fl*kdX sdl!k; fonkdX sdl!kah^. 
t#lShl g|cUpC�dglu rj~juZlglhk;, cfU 
*X KHSZl<jç# C^J|Zlglhk;, a[Cj|luksm 
dlhmjdxjH vjgjç# c|SpZlglhkaSYf. sv*l 
hjdxkSmuk; æ>lhkdxkSmuk; gÇ\lH fxj) 
s/Mjy# rjqhlu ~hjeJA\lhh^. YefUkf dx( 
ajh^l\ æ>lmjsÊ jÇ\lH :vlgUSih svu& 
s/Mjgjç# :aJuik; pjiUikalu SaCulhSYf. 
c;Zs\ YedlCj/jç# ]qk pJe*xk= ijxç 
f!jrlhh^. t#lShl egjCkWla rjCIlcak= 
rJfjujR cogUrlhk; Kpu r<Yf*xlhkaSYf. T 
fjsr rj~juZlG :d{fjs/mk\j. pC�dG dlnjv&k 
fì. rj~juZlgjH ihjuirlu SalC p{ãm%al 
u domlg\lH Lfjsr igv&k dlnjv&k. Ñ¡cc 
akYpaluCshlSalR Lfjsr goeJdgjv&k. rjsÊ Yedl  
C; Lmk\jgjç#fjrlH tqkS#Lk YedlCjçd 
tì rj~juZlgjH a|fIak=irlu ]Clul L 
fjsr/Lj Yeoí¡l¢çduk; d\�lijsÊ ~|kafj rj 
sÊ SaH Kpu; svu&ksaì LM|cjçduk; svií¢ 
j¢çì. c¢¨Ê wrS\uk; rjsÊ ejf{>irS\uk; 
ayçd tì pliJpk Yeoí¡l¢çduk; glwlPjglwl 
ik rjsÊ cO$gUs\ ilVjçsaì Lyjujçd  
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uk; svií¤. ~|kafjdX rjs#/Lj c;clgj)s/Mj 
gjìsiì eyus/Mjgjç#fk TSf/Ljulæì. L 
ixksm rur*X rJh rjyak=iulæì. Lixksm 
iYoí« YeSCl>jfalujgjçì. Lixksm oí¤Y¢ elA 
dZlG LSrdG. Lixksm Cjkç¢dX Ñ¡cak=iG. 
Lixksm g|cU*X zkdí*xlæì. Lixksm p{ 
ãm%*XijoäuSayjui. Lixksm Ñ¡c*X L 
fkfdg;. Lixksm g|cU*X ay>jgjç#i. 
Shld*xksm rlFR Lixksm anilxR. uo|lSrl 
R Lixksm Sflrä)lgR. rj~juZlG e%j)jgjç 
#iG. C^J|ZlG Lixksm cDjalG. c|SpZlG L 
ixksm LfjFjdX. fsÊ anilMjulu TiX tY~l 
u ekYfjsuS/lsh Tyxjhk; LTdlg\jhk; ijil 
|; rjÖuj)s/Mixh^. ejflijrlH LiX ijCk 
WJdgj)s/mkì. Tfk S|fkiluj wlfjdX Lixj 
H oí¤Y¢elmkì. LiSglsm/; rlak; LM|cjv&k e 
yun;. d\�lSi! c£ cClpjv& c>Su Ql)�nsa. 
Lixksm g<ls)lCjsr rJ Ku\�nsa. rjfU c 
alPlr; LixjH iW�j/j)nsa. LixjH ca{Wj 
ulu calPlr; ilqj)nsa. >lzUilZlglu Lixk 
sm TmuZlç� rjsÊ d{eulH wlYzfuk;, >gnd 
\�l)Xç Kul|ik;, glwl)Zlç� rJfjuk;, 
rUluPjeZlç� egalG�fuk;, :vlgUZlç� cIy 
aj/k;, sC+lшZlç� SCl>uk; elejdXç L;zJd{ 
falu Lëfleik; ijCIlcjdxlu agjv&kSelui 
ç� eknUdgalu rh^ Ql+�uk; rHdnsa. L*sr 
cdhglhk; rjsÊ ejflijSrlmk; wJië= ijCkW 
yo|lSulmk; dosm rJ a|fIJdjg)s/mkalyldnsa  
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S|lSCl .........    :+JR. 
 
Glory be to You, Jesus Christ, the unshakable 

atrong rock. It is on this rock that the Holy Church 

was established. It was not on a loose bed of sand, 

but on a firm and examined corner stone that this 

Church was established. The rock that supernatur- 

ally provided aspring of water for the ungrateful 

Israelites in order for them to drink was a 

prefiguration of this rock. This was gladdened 

when the Church that was established on it was 

nourished by the Holy Spirit with the spiritual 

fountains of true internal spiritual ornaments’. 

This was built with royal garments and the holy 

baptism, not like the tent of the old covenant, 

which was made of the red-coloured fur and leat- 

her. This was built with spiritual chains and the 

majesty of the Holy Spirit, not with the cloud-col- 

oured and bloodcoloured thread. This is supported 

by the prophets, who see invisible things, and the  

apostles, who preach the truth, and by the mart- 

yers, who are Christ’s followeres, not by the colo- 

umns of brass and iron. This is not the prefigurat- 

ion of the altar, which was sprinkled by the blood 

of sheep and lambs, but it is the really divine and 

spritual altar whereon the blood of the blameless 

Lamb of God is administered. This is not illumin-  
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ed by the seven lamps that lighted the crowd, but 

by the Sun of justice and by the morning tars that 

were inspired by the Holy Spirit. The prophets 

have prefigured this Church. Moses, the head of 

the prophets has prefigured this by the tent of the 

Israelites. Solomon, the ocean of wisdom has seen 

her in advance. Isaiah, the glorious among 

prophets said ‘Wake up, your light has come near. 

The Lord’s light will shine upon you’. David said 

‘Forget your people and the house of your father, 

the king has desired your beauty’. Much is written 

about this Church. Her eyes have become red. Her 

garments are bright. There are many that praise 

her. Her architects are wise. Her children are 

princes. Her mysteries are hidden and her 

operations are incomprehensible. The lord of the 

universe is her bridegroom. John the Baptist is her 

servant. Prophets are her guests. Apostles belong 

to her bridal chamber. Martyers are her guests. 

Her wedding took place in darkness and under the 

cloud. Unlike the Hebrew Church, she is hallowed 

by the Father, extolled by the Son, and protected 

by the Holy Spirit. Gentiles enter here and sing 

praise, Along with them do we also cry aloud. 

‘Lord, remember Your holy Church and elevate 

her tower of salvation. May eternal tranquillity  
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remain in her. May enriched peace guide her. By 

Your grace, grant enthusiasm to our blessed 

pastors, motivation to the administrators, 

righteousness to our blessed pastors, motivation to 

the administrators, righteousness to the kings, 

justice to the judge, unity to the priests, purity to 

the deacons, acceptable repentance to the sinners, 

and blessed memmory to the faithful departed. 

May You, and Your Father, and Your living Holy 

Spirit be praised by all, now, always, and forever. 

Amen. 

May we receive from God remission of debts and 

forgiveness of sins in both worlds, forever and 

ever. Amen. 

zlr;zlr;zlr;zlr; 

OPSrU alflSi.... R 
1. ayjul+jS#l+�−ilq[ilu[\JgnSa 

fHYelG�r−B*X−)ldnSa SdlM 
 rj~juG C^J|ZlG−c|SpG fR rlFR 
 LixJìpu; sv−ií¤hdjH g<ímu[ 
  |lShhku&−|lShhku& 
 cl<lhirSh^l−>kirYflflik 
 
2. cJrlu[ zjgjakdxjH−aoClpC�jv&l 
 akXsv&mj drUdSu−rjR vjYf; dlMj 
 rj+�hal; rjR sau[−akXsvmjsulmk fkhU; 
 fJ fJ!lS>lgl−eYf; drUfI; 
  |lShhku&−|lShhku& 
 rj#jH icjSv&lrl−aJCR Lfjhjj 
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Ck~S|l........ 

3. c> enj flR d\�R−sCaQlR dJ/lSaH 
 fonkdX e%Jgl−yjSZH Ì¡d¢v&k 
 zjgjd`�ijSr)l−xfkelg; SYCã; 
 enjsvSií¡R Cjkç¢−fR ilc; SahjH 
  |lShhku&−|lShhku& 
 e=jçX eJA;−Ì¡d¢Sv&lR PrUR 

sarQlh; ....... 
4. c>Su pjrlYf;−elhdG rjR pIlSg 
 dliH svií¢Ml−pkãsr dlçì 
 sCaQlrlPlg;−eOShlShl Cjkç¢ 
 uo|lSrlR SflqR−Soîp¢Yë; fS# 
  |lShhku&−|lShhku& 
 elir yo|l fR−r%krj pliJpk; 
 
 Mary’s memory blessing be for us, 
 May her prayers a fortress be for us, 
 The Lord of prophets and apostles and martyrs 
 Rose from her, and redeemed the world, 
 Halleluiah and Halleluiah, 

He is indeed the Saviour of the world. 
 
Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. 

Both now and ever, and unto ages of ages. Amen 
 
 The gates of the Church the guards keep, 
 And they protect her day and night 
 So that no thief may enter her; 
 Simon and Paul are her architects 
 And John the Baptist is her beloved servant, 
 Halleluiah and Halleluiah, 
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And David is the harp of the Holy Spirit. 

 
Lord, have mercy upon us and help us. 
 

tsYfltsYfltsYfltsYfl    
sspialu d\�lSi! SuCk a[Cj|l! rJ c{ãndSxl 
mk rjsÊ ejflijsr gÑ¢/jv& rjg/jR PoedhCal 
æì. c¢¨Ê SYCãfuksm ~|kalr\jë TO Srg 
\k L/�j)s/mk# TO ckzTi`�*X elejdxl 
u B*xjH rjì; cIJdgj)nsa. LiSulmk dosm 
rjsÊ Y¢ySarjSulmk B*X LSe<jçì. Li 
ulH rjsÊ Y¢yl¢ã; calCIcjv&[ rjs# ijxjç 
# rjsÊ c>l a)sx ijCkWJdgj/lR pjiUrlu rj 
sÊ yo|lsu vj%kalyldnsa. rjsÊ egjCkW do 
plCdxksm eo\�Jdgn\jë; L;zJd{falu ~hj 
dX LfjH L/�j)s/mk#fjë; TO :hu\jë 
c¢¨Ê d{e Yeplr; svu&kalyldnsa. B*X rjr 
ç« c¢¨Ê ejflijë; egjCkW yo|líp; oí¤Y¢i¤« 
©oí¡Yfik; dSgLk;. S|lSCl.......... :+JR 
 
Jesus Christ, our Lord and God, You are the 

smoke of sweet fragrance that reconciled the 

creations with the Father. We beseech You to 

accept this smoke of sweet fragrance which we 

offer to adore Your majesty at this time of the 

consecrtion of this Church. Be pleased with this 

offering, Lord. Shower Your Holy Spirit upon us  
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in order to sanctify the children of Your Church, 

we pray to You. May Your grace flow in this 

temple. May this temple become a worthy place 

where holy mysteries are administered, and 

acceptable sacrifices are offered. We offer praise 

and thanks to You, Your Father, and Your Holy 

Spirit, now, always and forever. Amen. 

 
OTijsm ShDr*xk; ]iR SzhjSulOTijsm ShDr*xk; ]iR SzhjSulOTijsm ShDr*xk; ]iR SzhjSulOTijsm ShDr*xk; ]iR SzhjSulëëëë; iluj; iluj; iluj; ilujçì. çì. çì. çì. LfjLfjLfjLfjëëëë SC<;R SC<;R SC<;R SC<;R    
    

zlr;zlr;zlr;zlr;    
1.  d\�lijsr LisÊ CkW Ìh\k oí¤Y¢/jR. LisÊ 
CÇ¢i¤sm :dlC\MjH LiSr oí¤Y¢/jR. 
 cJrlu[ ahSaH i#fjsr 
 eliral)ju egjCkWl! 
 hì icjv&J ~hjeJA; 
 eliral)j fJ)�nsa. 
2.  LisÊ ih^>fI\jH LiSr oí¤Y¢/jR LisÊ SYCã 
fuksm ~|kfI\jH Lisr oí¤Y¢/jR. 
 
 cJrlu[ ahujH i#JCR 
 SalCímul ssdiSiçdj 
 SalCuf|Sylrlu[ rHdj 
 i#fk Sul|#lSrlx; 
  
3.   sdlCjsÊ mfï\lH Lisr oí¤Y¢/jR. f;~kydxl 
hk; iJndxlhk; Lisr oí¤Y¢/jR. 

rj~juZlglhkg svSií¡R 
C^J|ZlgjH Ì¢Y¢ svSií¡R 
yo|l i#J ~hj eJA; 
rj+�hal)j \J)�nSa. 
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4.  f/kdxlhk; vfkg f/kdxlhk; Lisr oí¤Y¢/jR. gcak 
= dCjdxlH Lisr oí¤Y¢/jR. 
 YelsiS#ln; flsn\j 
 ckfësm CjghjH el\�irl; 

yo|l i#J ~hj eJA; 
 CkWJdgn; svu&nsa. 
 
5.  rlpak= ssd\lx*xlH Lisr oí¤Y¢/jR. Cfï\l 
hk; :/�k ijxjulhk; Lisr oí¤Y¢/jR. th^l CIlcik; d 
\�lijsr oí¤Y¢)sM. 
 alxjdujH C^J|ZlG SaH 
 :ilc; sv¨ií¡y yo|l 
 ilc; svií£ ~hj eJA; 
 CkWjd{fal)JSmn; 

Ck~S|l ...... 
 6. elirckfSr ijSMlrl; 
    egjCkWR flfR oí¤YUR 
    rj+�h zS>� SaijuiR 
    CkWj ijCkW)�lu[ rHdj 

sarQlh; .... 
7.   w}g\Jì; CakSihjsr 

       rj+�hrl)ju ijalhlaR 
       ilc; svií£ ~hj eJA; 
       rj+�hal)j \J)�nSa. 
 
Psalm: Praise the Lord in His holy place, praise Him 
in the firmament of his strength. 
 Holy Lord of Mount Sinai. 
 Who didst hallow thy people, 
 Dwel in this thy sanctuary. 
 And sanctify with thy grace 
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Psalm: Praise Him for His mighty deeds, and praise 
Him for his abounding greatness. 
 Lord came upon Mount Sinai, 
 Laid His hands on Moses just, 
 Moses laid them on Aaron, 
 So did it reach Baptist John. 
 
Psalm: Praise Him with the sound of trumpe, praise 
Him with lyre and harp. 

May Holy Ghost who spoke through 
 Prophets, dwelt in apostles 
 Come and dwell in this temple 
 And sanctify with His grace. 
 
Psalm: Praise Him with the timbrel and the drum; 
praise Him with the soft strings. 
 May Holy Ghost, who, like dove 
 Came upon His only Son, 
 Come and dwell in this temple, 
 And sanctify with His Grace. 
 
Psalm: Praise Him with the timbrel and the drum; 
praise Him with the soft strings. 
 May Holy Ghost, who, like dove, 
 Came upon His only Son, 
 Come and dwell in this temple, 
 And sanctify with His Grace. 
 
Psalm: Praise Him with loud cymbals; praise Him 
with the sound of the voice; let everything that has  
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breath praise the Lord. 
  

May Holy Ghost who came on  
 Apostles in mansion grand,  

Come and dwell on this altar, 
 And sanctify with His grace.  Barekhmor 
 
Glory be to the Father and to the Son and to the 
Holy Spirit 
 

May Holy Ghost who hallowed 
Prophet Samuel in womb, 
Come and dwell on this altar, 
And sanctify with His grace. 

 
Both now and ever, and unto ages of ages. Amen 
 
 Glory to Holy Father, 
 Who brought His Son down to earth, 
 Who did dwell in holy womb, 
 And sanctify His righteous. 
 
sC+lCR/CkYCo<)lgR â pjiUÑ¡c« YCWjv&k sdl![ rl 
sah^liy; rh^iX; rj#[ i$U ejflijsÊ YelG�r ]Lk 
svlh^n;. 
 
         ci�& CÇjuk= ejflik; cI`�\jSÊuk; >oajukSmuk; 
dlns/mk#iuk; dlns/ml\iukalu cdh\jSÊuk; 
c{nélilu cfUak= ]d sspi\jH B*X ijCIcj 
çì. 
sspi\jsÊ ]dekYfë; ci�&Shld*Xç; akCjH ejfl  
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ijH rjì wrjv&ië; YedlC\jH rjì= YedlCik; c 
fUsspi\jH rjì= cfUsspiik; wrjv&ië; c{né¢u 
h^l\ië; clgl;C\jH ejflijSrlmk cafIak=ië; f 
#lH cdhik; rj+�j)s/Mië; aë<Uglu r+Xç; r 
+ksm g<íq; Si!j (+) cI`�\jH rj#jy*j ijCkW yo|l 
ujH rjì; sspialflilu ijCkW drUayjul+jH rjì; 
(+) CgJguluj\Jì�[ aë<Urluj sel%jSulc[ eJhlS\l 
cjsÊ pjic*xjH rakç Si!j ægjCjH (+) fyís/Mk 
dné; Lë>ijv&k agjv&k Lm)s/Mk fjyarhluYedlg; ao 
#l; pjic; KuGs\qkS#Lk cI`�\jShç dSgyj fsÊ 
ejflijsÊ ih\k>lz\[ Ty#ië; wJië=iSguk; agj 
v&iSguk; ijPj/lR fsÊ ihju a|fIS\lsm Trjuk; i 
yilrjgjç#ië; fsÊ glwU\jëLiclrajh^l\ië; 
:u SuCka[Cj|l :u ]d sspi\jhk; B*X ijCIcj 
çì. 
cdhS\uk; wJij/jç# d\�lik; ejflijH rjì eky 
s/Mk ejflijSrlmk; ekYfSrlmk; dosm i$j)s/Mk oí¤fj) 
s/mk#ië; rj~juZly; C^J|Zly; akDl%jg; c;clgjv& 
iëalu wJië; ijCkWjukak= ]d yo|lujhk; dlSflhj    
dik; LS/loíhjdikalu ]d ijCkW c>ujhk; B*X ij 
CIcjçì. 
eleSalvr\jë alSalpJc Qì alYfSauk= tì B* 
X ]Lk ey>k, agjv&k Seluiysm Ku/�jë; iyilrjgjç 
#Shld\jsh ekfju wJiëaluj B*X Srl)j/lç �ì 
:+JR 
~lsyd[SalG  soíOsaR dlShlc[  æyjSuhlujShlR 
    
We believe in one true God, 

The Father Almighty, maker of heaven and earth and all 

things visible and invisible; Amen. 
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And the one Lord Jesus Christ, the only begotten Son of 

God, begotten of the Father before all words, light of 

light, true God of very true God, begotten, not made, 

being of the same substances with the Father, and by 

whom all things were made; who for us men and for 

salvation came down from heaven, (+) and was incarnate 

of the holy Virgin mary, Mother of God, by the holy 

spirit, and became man (+) and was crucified (+) for us in 

the days of Pontius Pilate, and suffered and died and was 

buried; and on the third day rose again according to his 

will, and ascended into heaven, and sat on the right hand 

of his Father, and shall come again in his great glory to 

judge both the living and the dead, whose kingdom shall 

have no end; Amen. 

 

And in the one living Holy Spirit, the life giving Lord of 

all, who proceeds from the Father, and who with the 

Father, and the son is worshipped and glorified, who 

spoke by the prophets and the apostles; Amen. 

 

And in the one, holy, catholic and apostolic Churhch; and 

we acknowledge one baptisam for the remission of sins; 

and look for the resurrection of the dead; and the new life 

in the world to come. Amen. 

Barekmore,    Stoumen kalos Kurielaison. 

 
OSrlM[â− dl+�jdR p`�lujH duyj rjìsdl![ g|cUik; egcUikal 
u YelG�rdX svlh^kì. g|cU*Xç ihju anj Lmjçduk; sv 
yju anjdxk; ayki|[cldxk; djhkçduk; svu&n;. :pU; aoSylR 
domlsfuk; ej#Jm[ aoSylR ekgMjuk; Liclr\jH aoSylR Th^lsf 
uk; yomä¡ svu&kì. ~hjeJA; yoC[al f~ssh\dxk; yomä¡svu&kì.  
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f~ssh\ldxksm djqç emj>lyk= Ty/kYda; sfLlsf QlSgl 
ì; yomä¡ svií¤ alLj alLj iín;. 
 

aoSylR domlsfuk= yoaoSylR domlsfuk= yoaoSylR domlsfuk= yoaoSylR domlsfuk= yomä¡mä¡mä¡mä¡dXdXdXdX    
dl+�jdR p`�lujH rjìsdl![ Yda\jH dlnk# g|cUik; egcU 
ikalu YelG�rdX svlh^kì. ej#Jm[ 23−l; ackaoG fkm*ju SC<; 
aLk=iG Lfk fkmì � svlhĵsdl!jgjçSClX ~hjeJA*X f~ 
ssh\dX t#jiuksm imçiC\k; djqçiC\kaluj vjYf\j 
H dlnk#fkSelsh aoSylR domlsf f= ijgH sdl![ :pU; im 
çiC\k; djqç emj>lyluk; ej#Jmk djqç iC\k imç sf 
çaluk; c^J~l :d{fjujH igípì. 
 

(Whenever the celebrant offers silent prayers the congregation 

keeps on chanting Kyrie Elesion). 

 

VxÄxuÜtÇà : (silently prays) Lord God of hosts, who gave us the 

right to administer this service, who knows the hearts of men, and 

who examines our understandings and internal senses, listen to us 

because of the abundance of Your mercy. Cleanse us from the 

stains of our bodies and minds. Do away with our sins like clouds 

and our error like dews. Fill us with Your power. With grace of 

Your only begotten Son, and the indwelling of Your most holy 

Spirit. Enable us to become the ministers of Your new covenant.  

Enable us to perform Your mysteries, and to observe the functions 

of the priesthood in the manner fitting to Your holy name. Leave 

us not to become partakers of the sins of others. Also wipe away 

our own sins. As we perform this service, grant Your guidance so 

that we may not do anything erroneously and carelessly. 

 

VxÄxuÜtÇà : Because You are kind and compassion- 

ate to all who call upon You, we rise praise and 

adoration to You. Your Holy Son, and Your Holy 

Spirit, now, always, and forever. Amen 
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Q#l; yoQ#l; yoQ#l; yoQ#l; yomä¡mä¡mä¡mä¡    
g|cU; Ossddo/jRg|cU; Ossddo/jRg|cU; Ossddo/jRg|cU; Ossddo/jR    

B*xksm TO CkYCouksm e(lxjfI\jë B*sx 
rjuajçduk; alë<jd S~lP*Xç Ñ¡c« r 
Hæduk; |{pu*Sxuk; L%gjY$ju*Sxuk; egj 
SClPjçduk; svu&k# egjCkW sscrU*xksm 
sspialu d\�lSi! c¢¨Ê Jynl ~|khfulH 
B*sx YCWjv&[ w}\jSÊuk; :alijSÊuk; cd 
h dx(*xjH rjì; B*sx simj/l)nsa. Sa 
Z*X Selsh B*xksm ele*xk; aomHa>k 
Selsh B*xksm dm*xk; dm\j)xunsa. rj 
sÊ mÇ¢ sdl!k; rjsÊ ]dwlfrl; ekYfsÊ d{ 
esdl!k; cdh\jhk; ijCkWrlu rjsÊ yo|luk 
sm Yei\�r; sdl!k; B*sx rjyínsa. rjsÊ 
ekfju rjua CkYCo<)lglæilR B*sx L|�gl 
)nsa. fjy akClsd rjì c¢¨Ê pjiU g|cU* 
sx CkYCo<jv&lvlgUSih svu&kilR rjsÊ egjCkW  
fjyrla\jë SulzUfuk=igluj B*sx ds! 
\kalyldnsa. LrU ele*Xç c;~Tjdxluj 
B*sx ijmlsf B*Xç=iSuuk; alujv&k dx 
unsa. d\�lSi! ulsflì; KSe<uluj Yei\�j 
)lfjgj/lR B*Xç c;zfjul)nsa. 
 

egcU;egcU;egcU;egcU; O O O Ossddxku\�jRRRR 
ts%#lH rjs# ijxjç#iglu cdhç �; rJ 
:Ypfuk=ië; ixsg dynuk=iëalæìi  
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Sh^l. rjrç; rjsÊ ekYfë; rjsÊ egjCkW yo|l 
íp; oí¤Y¢. S|lSCl....... :+JR 
 

23232323−−−−l; ackaoG l; ackaoG l; ackaoG l; ackaoG  ao#l; glz;  ao#l; glz;  ao#l; glz;  ao#l; glz; OrHæd rsZlqjR 
 
1. Saujv&Jmksas# d\�srrjç!lijsh^ly æyik;−|l− 
    ekãnsuqk; ekHalhjdxjhisrs# icj/jç;. 
2. rjÖh whafjShs)s# rm\k;−|l− 
    cfUafl; iqjdxjshs# rujv&Jmk;. 
3. fjyrlas\ Yefj agn rjqH flq[igujH rmsdl!lhk;−|l−  
    Spl<asflì; BlR Semj)jsh^R doM\jH rJuk=fjrlH. 
4. rjR imj pikdxlCIlcsarjS)dj−|l− 
    t#gjdXs)fjsgR akCjH rJ SaCsuly)j. 
5. ssfh; sdls!R fh rJ egjekãafl)j wJisrqk;− 
    SelshR elYfafkÒIhal;−|l−|l−|l. 
6. rjR d{e dyndxluk<[)lhash^l sas# ejR eLj TOCR 
   f#lhuafjhay; BlR vjgdlh; |l−|l−|l. 
 
The Lord is my shepherd; I shall not want, Halleluiah; 

In verdant pastures He gives me response; 

Beside restful waters he leads me. Halleluiah; 

 

He refreshes my soul. 
He guides me in right paths for His name’s sake, Halleluiaj; 
Even though I walk in the dark valley; 

I fear no evil; for You are at my side. Halleluiah; 

With your rod and Your staff that give me courage, 

You spread the table before me, Halleluiah, 

In the sight of my foes; 

You anoint my head with oil; my cup overflows,  

Halleluiah and Halleluiah, Halleluiah; 
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Only goodness and kindness shall follow me all the days 

of my life; 

And I shall dwell in the house of the lord for years to 

come, Halleluiah and Halleluiah, Halleluiah. 

  V 
 

 

   g!laf[            S 
 

N 
 
          :pU; 
 
  
 
 
 

 

 
 
 
  
~hjeJA*xk; f~ssh\dxk; th^l; igv&k dqjukSClX d+�j Poe 
æLj il*j −PoeajM[ ~hjeJA*X Sahk; f~ssh\dX Sahk; Poe; 
:SZl<jçduk; p`�lujH rjì; flsq Ty*j ap[~|lujH rjH 
ç#iç �; wr\jë; Poe; iJCkduk; svu&kì. Poe SC<; 23−l; a 
ckaoG svlhk\[ rj\�js)l![ p`�luksmflsq rjìsdl![ flsq 
sdlmk\jgjç# zlr; svlh^kì. 
        

             S 

 

 

 

 

 

 

 
ij. aoSylR domlsfuk= Q#l; yomä  
 

W 
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zlr; zlr; zlr; zlr; OcJSulR SdlMujH ... R 

1. egjCkWR rJ SpSiCl−CkWf rj#Js#lqkæì 
   eOSgl|jfU; rJ rHdj−rj#mjulglvlgUZlG 
    L/�jv&jmk; ulz*X−ssds)lXSilë; rJ fs# 
    Lëflejdxksm æL*X−SalvjS/lë; rJuSh^l 
    SpSiCR fR æ>lSm!--−rJ drjilH cIualu[ rHdj 
    rj%jy~hju/�nafjrlH−>kir\jR ele; Sel)j 
    ssipjdSgiySa!rj*X −fjyrla; ilsrí íS#ç;. 
 
2. cJrlu[ ahujH ivSrCl!−flfsrlsml/; g|cU\jH 
    rJ sixjilu[ ShiUR SalC−SídJ rjua; <njdafl; 
    egjd+�\jR CkYCo<−C^J|Zl)�l alxjdujH  
    elir yo|lSu rHdj−ijoäueoá�; >l<j/lR 
    egjeoX�f rHdj rjyv&j−Misg rjSulzjv&fUPjd; 
    LM|cjv&kg svií£mlR−ssipjdSgiySa! rj*X 
    fjyrla; ilsrí íS#ç;. 
 
O Holy God, You are the fountain of holiness; 

You gave us the priesthood, and You are the God 

Who accepts the sacrifices we offer. 

You are the God, 

Who absolves the sins of the repentant. 

You are the God, 

Who graciously showers all gifts. 

By Your sacrifice 

 

The sins of all the people shall be forgiven. 

All your priests glorify the name of the Lord. 

 

Staumen Kalos Kyrie Eleison  
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sYelajSulR 
fhirjh^l\ fhië; egjCkW c>su frj)luj 
sfgs>mk\fjrlH aohdlgnaluj fhiSrlmk 
domj Lyjus/mk#ië;, c;S<ej)s/ml\ ejfl 
ik;, iji<j)s/ml\ ekYfë; egjSClPj)s/ml 
\ yo|luk;, wrj)l\ië; wrj/jv&iëalu ej 
flik; wrjv&ië; wrj/j)l\iëalu ekYfë;, ej 
flijH rjì; ekys/mk#ië; ekYfrjH rjì; tmk 
ç#iëalu yo|luk; cIu; >oik; cIu; >oekYf 
ë; :glPrujH fS#lmk Svy# Yed{fSal, ~|k 
alr\jH fS#lmk c;c`�; svu&k# d[ëoalsul T 
h^l\ cIu; >oijH rjì=ië;, sspifIak=iy;, 
: sspifIs\ K=fk; K!læ#fkalu cdh 
c{ãnuk; :glPjçduk; Lëcgjçduk; svu&k 
# ao#jH Qì;, Q#jH aoìalu egjCkW ]d ej 
flijë; egjCkW ]d ekYfë; egjCkW ]d yo|l 
íp; TO Srg\k; cdh sey#lxkdxjhk; ............ 
rjg%g oí¥Y¢i¥« o¡ãm;z i$ruk; K!lujgj)sM 
~[dkh|oR ............. :+JR. 
 

VxÄxuÜtÇà : Let us pray to the Lord for grace 

and mercy. 
 
exáÑÉÇáx : O Merciful lord, have mercy upon us 

and help us. 
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VxÄxuÜtÇà : Glory and thanksgiving, praise and 

adoration, and unceasing exaltation, truly at 
all times and hours, may we ascribe unto 
You, O Lord. The triune God, Who is the One 
Holy Father, and the One Holy son, and the 
One Holy Spirit is worth of perpetual praise 
and adoration. This Trinue God is without 
beginning and end, and is the ultimate cause 
of everything. As the ultimate being, He is 
understood by the Church as the Sovereign 
(of the universe). The Father is 
incomprehensible, The Son is beyond exami- 
nation, and the Spirit is not knowable. The 
Father is not begotten. The Spirit proceeds 
from the Father and receives from the Son. 
The One real God, Who is eternal and the 
eternal Son of the Eternal and Who proceeds 
eternally from the Eternal, does not possess 
a nature that is not adorable or an essence 
that is not venerable. He is three in one, and 
one in three. In this manner he maintains His  
Sovereignty. All creations of the past, and of 
the present, and of the future obey and 
worship this God. To Him belong glory, and 
honour, and dominion at this time of the  
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consecration of this church, and at all times 
and hours and festivals forever and ever. 
Amen. 

scpylscpylscpylscpyl    
B*xksm sspialu a[Cj|l! egjCkW c>uksm c 
fUanilxrlukS=lSi! cdhS\uk; c{ãnç# 
rjsÊ ssdsi=SaH ShldliclrS\lx; KeSpC 
SulzUfujH rjh c¢kç¡R f)iX; LiX�rJ 
uglu Lixksm rjilcjdsx rJ Ì¢js/mk\jujgj 
çì. rj~juZlgjH a|lrlu pliJp[ Lixksm QO 
#fUs\/Lj, sspi; Lixksm K=jH K![. LiX 
>us/mkdujh^ tì ey>ksdl!k Yeivjv&k. t 
s%#lH g<ldgalu fsÊ iUlelgdlhalæ# Ye 
>lfSixujH sspi; Lisx c|lujç;. LS/lX 
fsÊ egjCkW alhlDalSglmk dosm fsÊ ejflij 
sÊ a|fI\jH flR Kpu; svu&k;. :dulH Yedl 
CanilMjuksm doplCulæ# TO egjCkW seyrl 
xjsr B*sxh^liy; :vgjçduk; ijCkW :a 
zlr*xlH :SZl<jv&k sdl!k eyukduk; svu&k 
ì. pjiU c|lu*X rjy>jgjç# >ilgaluj 
\J#�jgjç# egjCkW cS>! rJ cO>lzUifjulæ 
ì. sspi; LfjH Tgj/lujMk sfgs>mk\ eá� 
faluj\J#� egjCkW cS>! rJ >lzUifj. sspiJd 
dlgU*X elmjujMk= fsÊ ivr; Selsh fsÊ ~  
|kalr\jsÊ :glPrímuj glwl)Zlsg f*xk 
sm djgJm*Sxlmk domj rjsÊ Lmk)Shç a[Cj|l 
doMjsdl!k i# egjCkW cS>! c¢cç >lzU;. a|  
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fIak=irlu ]Clu YeilvdsÊ ivr; Selsh 
rJfj rj#jH icjçìsi# egjCkW c>Su! c¢ 
cç >lzU;. CshlSalR glwli[ LisÊ KeadxjH 
Ñ¡ccakYpsaì rladgn; svií¢Mk= egjCkW 
cS>! c£ >lzUifj. rj~jildU; Selsh SulzUalu 
rjsÊ cO$gU; akqkië; K=jH rjì YedlCjç# 
egjCkW cS>! c£ >lzUifjulæì. K#falu cJ 
rlu[ eá�f\jH siv&[ rjsÊ p{ãm%; rjyuk# g| 
cU; rj~juZlgjH ihjuirlu SalCíp dlns/ 
Mksi# egjCkW cS>! c£ >lzUifjulæì. elflx 
\jsÊ QlmlChkdX rjs# pkâ�hs/mk\kdujh^ 
ì rjrç ijil| rjÖu; svu&s/M anilxR rj 
S#lmk ilz[p\; svií¤si# egjCkW cS>! c£ >l 
zUifjulæì. cI`�Ju glwli[ calPlr\jH rj 
sÊ Lfj\�jdX rjÖujv& egjCkW cS>! c¢cç 
>lzU;. aohdh^luiR sCaQlR dJ/l ]Lk ey> ij 
CIlc\jSZH rjsÊ LmjÌ¡c*X Ì¢js/mk\j 
su# egjCkW cS>! c£ >lzUifjulæì. pjiUrlu 
eOShlc[ rjsÊ sdMkenjç Cjkç¢uluj\J#� egj 
CkW cS>! c£ >lzUifjulæì. wuak= rjsÊ c^J 
~lulH a[Cj|l rjsÊ aniysu Lh(gjv&k Cgj 
s/mk\ju egjCkW cS>! c£ >lzUifjulæì. 
rjsÊ YedlC; Lmk\jgjç#fjrlH tqkS#Lk Ye 
dlCjçd tì ]Clu rjs#/Lj ey>jMk= egj 
CkW cS>! c£ >lzUifjulæì. YdoS~Zlysm SaH  
Tgjç# LfUk#fR rjsÊ sdlCjsr Ku\�j 
S~lPijSPualu rjsÊ :Yz|*sx ijoí£X�fs/ 
mk\ju egjCkW cS>! c£ >lzUifjulæì. ]iR  
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SzhjSulrU cfU; rjsÊ K=jH YedlCj)s/mk# 
egjCkW cS>! c£ >lzUifjulæì. rj~uZlgjH 
YePlrj rjs#/Lj Lyjujv& Yedlg; Trj rjsÊ ilfj 
hkdX glYfjujShl edShl Lmís/Mjgjçdujsh^ 
ì= egjCkW cS>! c£ >lzUifjulæì. :dul 
H d\�lSi! TO ckzT Poe; aoh; B*X rjS#l 
mSe<çì. egjCkW c>uksm sdlCjsr Ku\�j 
LfjsÊ TmuZlsg :|^lpj/j)nsa. Lfjsh : 
vlgUZlsgSfwc[)gjçduk; sC+lшZlsg Yel>i 
s/mk\kduk; svu&nsa. ukW*Sxuk; SelglM* 
sxuk; calPlrs/mk\nsa. elejdXç; æL)l 
ç�; egj|lg; sdlmk)nsa. B*xksm YelG�rdX 
SdMk B*Sxuk; B*xksm agjv&k SeluiSguk; ij 
CIlcjdxlu cdh agjv&k SeluiSguk; rjsÊ ih 
\k >lz\k= rjhíp; rjsÊ SYCãfukSmuk; rj 
sÊ ejflijSÊuk; rjsÊ wJië= egjCkW yo|luk 
Smuk; oí¤Y¢ç; SulzUgl)nsa. S|lSCl....... 
:+JR. 
 
Christ our God, the true bridegroom of our 
holy church! You erected the indescribable 
columns of the holy Church, which rests in 
Your palms that made everything. You 
erected these columns to remain unto the 
end of the world. Prophet and King David glo- 
rified this church saying, ‘The Lord dwell in it  
so that it may not shake; in the morning God 
will help it.’ The morning symbolized His 
redemptive coming. At that time You will  
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appear with the holy angels in the glory of 
Your Father. Because of this we chant this 
spiritual song on the occasion of the festival 
of Your beautiful bride; on the occasion of the 
festival of the consecration of Your Church: 
Blessed are you, holy Church you are filled 
with divine assistance.  
Blessed are you, holy Church, because you 
have been named the city of the great King 
by prophet David. 
Blessed are you, holy Church, because you 
are the mountain wherein the Lord dwells. 
Blessed are you, holy Church, because acco- 
rding to the words of the psalmist, christ the 
King has arranaged in you crowned kings for 
His adoration. 
Blessed are you, holy Church, because as 
the glorious phophet Isaiah predicted, justice 
dwell in you. 
Blessed are you, holy Church, because Solo- 
mon the wise calls you ‘the Ocean of 
Wisdom.” 
Blessed are you, holy Church, because you  
are beautiful all inside.  
Blessed are you, holy Church, because you 
were shown as a shining prefiguration to  
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Moses, the chief among the prophets, on the 
peak of Mount Sinai. 
Blessed are you, holy Church, because the 
bridegroom, who wedded you, has promised 
that the gates of hell shall never prevail over 
you. 
Blessed are you, holy Church, the heavenly 
king has determined your boundaries with 
peace. 
Blessed are you, holy Church, because the 
faith proclaimed by Simon has become your 
cornerstone and your foundation. 
Blessed are you, holy Church, because the 
divine apostle has become your architect. 
Blessed are you, holy Church, because your 
wedding chamber has been adormed with the 
triumphant cross of Christ, our Lord. 
Blessed are you, holy Church, because your 
gates are always open all day and night as 
predicted by the glorious prophet. 
And therefore, we beseech You with this 
fragrant incense; Lift up the towers of the 
church. Gladden her shepherds. Cleanse her  
Priests and brighten her deacons. Protect her 
faithful members. Bless and sanctify this 
temple. May your power well up in this 
temple. Erect this for Your dwelling place.  
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Accept the sacrifices and prayers offered 
inside this temple. Eradicate wars and 
conflicts from the world and from Your 
Church. May peace and unity reign over the 
church and the world. May Your gospel be 
preached everywhere and everyone join 
together under its flag. May the sinners and 
criminals be liberated. Accept our 
supplications. Make us and the departed 
ones, and all the faithful departed worthy to 
stand by Your right side and sing glory to 
You, and to Your Father, and to Your living 
Holy Spirit, now, always and forever. Amen. 
May we receive from God remission of debts 
and forgiveness of sins in both worlds, 
forever and ever. Amen.  
 

aoSylR domlsfuk= g!l; yoaoSylR domlsfuk= g!l; yoaoSylR domlsfuk= g!l; yoaoSylR domlsfuk= g!l; yomämämämä 
SrlM[â− aoSylR domlsfuk= g!l; yomä Q#l; yomä¡ Selsh fs# 
OLfluf[ p`�lujH rjìsdl![ g|cU YelG�r, ac[aoG svlhĵs)l 
![ yomä¡ svu&kd, QmkijH Poe; iJCkd t#ji fs#R g!las\ yo 
mä¡ ~hjeJA\jSÊuk; f~ssh\ldxkSmuk; aWU\jH aoSylR 
domlsf vjYf\jH dlnk# ijP; djqç emj>lyk; imç sfçal 
uj f=ijgH sdl![ c^J~l :d{fjujH igípì. 
 

g|cU;g|cU;g|cU;g|cU;    
plr*X rHæ#ië; alrcSzlvgalu eoX�fd 
X Yeplr; svu&k#ië; eoX�rlç#ië; eo\�Jd  
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gjç#iëalu d\�lSi! egjCkW yo|luksm eo 
X�ik; egjeoX�ikalu plr*xlH egjCkW C^J|Zl 
sg eo\�Jdgjv&k rjyíp#iukalukS=lSi! Ljja 
ualu rlikdxksm goe\jH LiSr Liysm SaH 
rJ Luv&k. TS/lqk; d\�lSi! c¢¨Ê d{elplrs\ 
B*xksm SaH rJ svlgjunsa. B*xjH rjì; 
cdh iVruk; cdh ijP Spl<*xk; rjuag|j 
falu cdh vfjdxk; alujv&[ Kf[aohr; svu&nsa. 
egjCkWik; egjeoX�ikalu rHig*xlH B*sx 
Lh(gjS)nsa. ca{Walu plr*Xsdl![ B* 
sx Yel>is/mk\nsa. rjrç SulzUalu ckd{f 
d+�*X B*xjH rMk ejmj/j)nsa. 
 
O Lord, giver of gifts and internal perfection. You 

perfect everything and perform everything. You 

perfected the apostles with the perfect gifts of the 

Holy Spirit. You sent these to them by the 

tongugues of fire. Evern now, pour forth the gift 

of Your grace on us. Do away with all misdeeds, 

all sins, and all the deeds against Your precepts 

from us. Adorn us with Your holy and perfect 

gifts, and extol us with Your abundant grace. 

Establish always in us the habit of practicing 

virtues that please Your will. We offer praise and 

thanks to You, to Your Father and to Your Holy 

Spirit, now, always, and forever. Amen 
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egcU;egcU;egcU;egcU;    

B*X Lm); domlsf rjrç; rjsÊ ejflijë; 
egjCkW yo|líp« oí¤Y¢ elmk;. S|lSCl.... :+JR 

aaaaoäoäoäoäoG 26 oG 26 oG 26 oG 26 ]ql; glz; ]ql; glz; ]ql; glz; ]ql; glz; Osalpj)sMeg; rlFl.....R 
1. rj<[demfujH BlR rmsdl!fjrlH |l−|l 
    rlFl! rUlu; elhjs)R Se)�lu[ 
2. d\�lsi#lh;~; Blrjxædujh^ |l−|l 
    iJ<jsv&#dfly; |{puafk; SClPr svií¤ egJ<j)asa 
3. rjR d{esu#>jakDalu[ rjhsdl!k |l−|l 
    ijCIlcs\lmk BlR rmsdl!k. 
4. pkãsflsml/ajy#jh^l BlR |l−|l 
    rj$UZlsglmk Sv#�fkajh^. 
5. pkã cao|; BlR SpI<jSv&R |l−|l 
     rJvysal/; Blrjy#jh^. 
6. dgafk dqkdj simj/l)j rlFl rjR ~hjeJA; vkLj |l−|l 
    rjR oí¤Y¢ mfï« SdX/lë; Lfkf svií¢dX iX�j/lë;. 
 

Judge me, O Lord! For I have walked in integrity, 
and in the lord I trust without wavering 
Search me, O Lord, and try me, test my soul and 
my heart, 
For Your kindness is before my eyes, and I walk in 
Your truth, Halleluiah and Halleluiah. 
I stay not with worthless men, nor do I consort with 
hypocrites. 
I hate the assembly of evildoers, and with the 
wicked I will not stay Halleluiah and Halleluiah. 
I wash my hands in innocence, and I go around 
Your altar, O Lord, 
giving voice to my thanks, and recounting all Your  
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wondrous deeds.  
 

Ck|ShlS/lCk|ShlS/lCk|ShlS/lCk|ShlS/l 
1. rj#lhuScirik; rjR a|jf rjilcÌhik; 
    BlR Soîp¢Sv&R rlFl! |l−|l−|l−|l. 
2. elejdxl; rjs# elfdsgl/; CorUafl)ysfR 
    wJiR |l−|l−|l−|l. 
3. Liysm ssdu&jH iR vfjuk; ihfkdg; 
    rjysuS)lqdxk; |l−|l−|l−|l. 
4. rj+�halu[ BlR rmsdl!k, egjg<jv&yxkd 
    dlynU; |l−|l−|l−|l. 
5. aaelp; Cgjulu[ rj\�JsMR rlFsr BlR 
    ilrí í£mk; |l−|l−|l−|l. 
 
O Lord, I love the house in which You dwell, the 
tenting-place of Your glory, Halleluiah and 
Halleluiah. and Halleluiah and Halleluiah. 
Gather not my soul with those sinners, nor with men 
of blood my life, Halleluiah and Halleluiah. and 
Halleluiah and Halleluiah. 
On their hands are crimes, and their right hands are 
full of bribes, Halleluiah and Halleluiah. and 
Halleluiah and Halleluiah. 
But I walk in integrity, redeem me and have pity on 
me, Halleluiah and Halleluiah. and Halleluiah and 
Halleluiah. 
My foot stands on level ground; in the assemblies I  
will bless the Lord, Halleluiah and Halleluiah. and 
Halleluiah and Halleluiah. 
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PoeSC<; ac[aoG svlh^k#fk rj\�js)l![ flsqs)lmk\jgjç# 
zlr; p`�luksm flsq rjìsdl![ svlh^kì 
 

Ck~S|l ........ sarQlh; 

zlr;zlr;zlr;zlr; 

cJSulR SdlMujH 
Cl%jdgR egrjH rjì;−]Clul rj~jul; akDUR 
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sspiaflu[ rjS# a[Cj|l!−S~lPjv&Jmkìo B*X 
B*sm æhegjg<lG�;−rJ fs# ukhdjH iì 
ijhSuyk; gÇ« vj%j−flfigR f#gjdsx rJ 
fs#lmk gÑrjujH Sv\�k. 
 
Fill us Christ, with the grace that came from the God 
of Peace and filled Isaiah; 
And may we declare that He is the Sovereign of the 
universe. 
He came down to earth for the redemption of the 
human race, 
And the blood shed by him mercifully wiped away 
the wrath of God the Father, and reconciled us with 
him. 
 
SrlM[â− ao#l; yomä Qì; g!k; yomädX Selsh fs#. p`�lujH rjì 
sdl![ ao#l; yomä¡ sfç iC\k; emj>lyk iC\kaluj :pU; 
djqç emj>lyk; ej#Jmk imç sfçaluj vjYf\jH dlnk# 
fkSelsh igín;. Lfjë SC<; Poe; siípì. 
 

g|cU;g|cU;g|cU;g|cU; 
cdhik; egjSClPjçduk; |{puijvlg*xksm g 
|cU Lydsx f/j Srlçduk; svu&k#irlu e 
gjCkW yo|l! c{ãn YePlrjsu agj/jv&[ eykpJcuj 
H rjì; B*sx ~|j<[d{fgl)ju i{<\jsÊ 
agj/jç# cdh ssd/jH rjì; yvjujH rjì;  
B*sx simj/l)nsa. wJij/jç#fk; wJië 
!lç#fk; d\�{egikalu rjsÊ plr*xksm afj 
igl\ alPkgj sdl![ B*sx rjyv&[ rjsÊ d{elpl 
r*xlH rjsÊ c>su eoX�al)j. iVr domlsf  



ah(g Ql\�S}lJæ® ckyjulrj c>uksm e=j doplC Yda;     

 170 

 
rjsÊ Tmidsu Lh(gjv&[ CYfk)xksm cdh dAj 
r SelglM*xjH rjì; pkãê; LP+�jdxkalu aë 
<Uysm Spl<\jH rjì; Lfjsr dl\k sdl= 
nsa. 
 
O Holy Spirit, who examines everything, who 
knows the hidden truths and mysteries of the 
heart; purify us from the mortal bittermess of 
the tree that made our original creation 
mortal and expelled us from paradise. Fill us 
with the sweetness of Your living and lordly 
grace. Perfect Your Church with the help of 
Your grace and Your congregation without 
blemish. Protect her from all sorts of wars of 
the enemies and from the harm inflicted by 
wretched and wicked men. May she sing 
divine praises to You, and Your Father and 
Your Holy Spirit, now, always and forever. 
Amen. 

egcU;egcU;egcU;egcU; 
L*sr pjiU oí¤Y¢JX akq)js)l![ rjs#uk; rj  
¨Ê ejflijSruk;rjsÊ wJië= egjCkW yo|lSu 
uk; LiX rjg%galuj a|fIs/mk\kalyldnsa. 
S|lSCl...... :+JR 
 
ackaoG 132âackaoG 132âackaoG 132âackaoG 132â−−−− d\�lSi! pliJpjSruk; LisÊ ijr  
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u; akqkiSruk; rJ Ql)�nsa. 
cozJSclâcozJSclâcozJSclâcozJSclâ−−−−  egjCkWR rJ−egjCkWR− egjCkWR 
  d\�lSi−ilr; rj#lH rjyukì 
  rjZ|jadxlSh >oik; 
d\�lijSrlmk LiR cfU; svií¤. ulS)l~jsÊ 
sspi\jë LiR Srv&� Srì�. 
 
cozJSclâcozJSclâcozJSclâcozJSclâ−−−−  egjCkWR rJ−egjCkWR− egjCkWR 
  d\�lSi−ilr; rj#lH rjyukì 
  rjZ|jadxlSh >oik; 
d\�lijë Qy Ìhik; ulS)l~jsÊ sspi\jë 
ilcÌ¡cl¤« dlnkSilx; tsÊ >iralæ# doml 
g\jShç BlR YeSiCjçdujh^. tsÊ dMjH ij 
gjujShç BlR duykdujh^. tsÊ dXkdXç rj 
Ypuk; dXSelxdXç au)ik; sdlmkçdujh^. 
 
cozJSclâcozJSclâcozJSclâcozJSclâ−−−−  egjCkWR rJ−egjCkWR− egjCkWR 
  d\�lSi−ilr; rj#lH rjyukì 
  rjZ|jadxlSh >oik; 
 
Lord, remember David and his perfect 
humility. 
 
Holy, Holy, Holy are You, 
By Whom the heaven is filled, 
And by Whose glory the earth is filled. 
He made a pledge in the Lord, and he offered 
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his vows to the God of Jacob. 
 
Holy, Holy, Holy are You, 
By Whom the heaven is filled, 
And by Whose glory the earth is filled. 
 
I will not enter the gate of my house, nor will 
I take my bed, nor will I give rest to my 
elelids until I find a house for the Lord and 
dwelling place for the God of Jacob. 
       E 

 
 
 
 
 
__________________________________S_ 

 
 
      ij. aoSylR domlsfuk= ao#l; yomä 

 
 
 
 
 
PoeSC<; p`�luksm flsq rjìsdl![ flsq sdlmk\jgjç# zlr; 
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Ck~S|l..... sarQlh; 

akmjdX akms>lMj\djmk;/a[Cj|l wJijsv&qkS#Lo 
 
1. :vlgU YeakDR fsÊ−elir ssdu&lH ~hjeJA; 
    CkWJd{fulu[ yo|l fR−:ukP i`�anjukì. 
 

ackaoG 132âackaoG 132âackaoG 132âackaoG 132â−−−−    d!lhk; QlEG\lujH Lisx/Lj SdMk. 
ssaflr*xjhiSx ds!\j. LisÊ domlg\jShçv Ye 
SiCjv&[ LisÊ elpeJA; i$j)l;. d\�lSi! c¢¨Ê ijYCa 
ÌhS\)[ rJ tsÊ seMdikalu[ tqk#=nsa. 
 
2. CkWJd{fal; ~hjeJA;−akDUlvlg/lnjdxlH 
    ssfh\lhk; yo|l fR−d{euj#Pjilc\lhk;. 

 
ackaoG âackaoG âackaoG âackaoG â−−−−    rjsÊ ekSgl|jfZlG rJfj Pgjçduk; rjsÊ 
rJfjalZlG a|fI; Lnjukduk; svií¤. c¢¨Ê plcrlu 
pliJpk rjaj\; rjsÊ L>j<jÇ¨Ê akD; fjgj/j)ySf. 
rjsÊ KpgEh\jH rjì; rjsÊ cj;|lcr\jSZH Bl 
rjy\ksaì d\�lik pliJpjSrlm[ :nujMk ey>k. L 
fjH rjìaiR ej%jgjukdukajh^. 
 
3. rj#lÌ¡c\j#JCl−rj+�jfalu[ CkWzlg; 
    rjR dgafjSr Ì¢gal)j−ilnJmnafjsh#lxk; 
ackaoGâackaoGâackaoGâackaoGâ−−−− rjsÊ a)X tsÊ KmCmjuk; BlriSg eAj/j 
ç# TO cl<Uik; elhjçsa(jH Liysm a)xjH rj 
ì; rjsÊ cj;|lcr\jH tS#ç; Tgjç;. d\�lik 
sc|jSulSr Tãs/mkduk; Lfjsr fsÊ ilcÌhaluj  
sfgs>mkçduk; svií¤. Lfk tS#ç; tsÊ ijYCla 
Ìhalæì. 
 
4. rjZlr\j#lhualu[−elir c>Su rJ fJ\�k 
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ckÌ¢jafk rjh rj#JmlR−ilnJmnafjsh#lxk;. 

 
ackaoGâackaoGâackaoGâackaoGâ−−−− LfjSrlmk= flkçgU; rjaj\; Lijsm Blrjgj 
ç;. LfjSh rlulMkdlSg BlR ilrí í¥«. Lfjsh pgjYpZl 
Sg L/; sdl!k BlR f{díglç;. LfjSh ekSgl|jfZl 
Sg g< Pgj/jç;. Lfjsh eknUilZlSg a|fI; Lnjuj 
çduk; svu&k;. 
 
5. c;g<n eM)lSg−egjedIf egjvlgdsg 
    eknU; Ye> egjCkWjufk;−LDjh zns\ukanjuj) 
 
ackaoGâackaoGâackaoGâackaoGâ−−−−    Lijsm pliJpjsrly sdlCk akx/jç;. fsÊ 
L>j<jÇ¨c¡y pJe; YedlCj/jç;. LisÊ CYfk)sx h 
Ò Pgj/jç;. tsÊ ijCkWj LisÊ SaH iW�jv&jgjç;. 
 
6. rjZlr\jë rJ Sv\�−c> rjs#lmk SdSnlfkì 
    rjsÊ ©oîp\jR SrG iqjujH−Cgjulsus# rm\nsa. 

Ck~S|l ......Ck~S|l ......Ck~S|l ......Ck~S|l ...... 
7. Q#fk ao#lu[−aos#l#lu[−ejf{ckf egjCkWlalilu[ 
    Ì¢Y¢ svií£mkS#lSgdR−cfUegs#ì; Soí¡Yf; 

sarQlh; .....sarQlh; .....sarQlh; .....sarQlh; .....    
8. egjCkWR rJ egjCkWR− egjCkWR rJ d\�lSi! 
    ilr; rj#lH rjyukì−rjZ|jadxlSh >oik;. 
 

Sanctified is this altar, 
As it is anointed by 
The hand of the high priest, 
 
And it is adorned with 
The power of the Holy Spirit. 
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We heard it in Ephrata, and we saw it in the 
field. We will enter the tent and worship His 
altar. Lord, enter Your ark which is Your 
place of rest. 
 
Sanctified is this altar, 
By the hand of the high priest 
With the Chrism, 
And by the indwelling of the Spirit. 
 
In righteousness Your priest be clothed, and 
Your righteous ones in glory. The Lord 
pledged to David, I would raise Someone on 
your throne from your navel’. This pledge 
forever. 
 
Make this Your holy place, 
And make this Your dwelling place, 
And fix this by Your hand, 
And dwell in this place forever. 
 
If your children keep My law and the testim-  
ony that I have instructed, I will establish 
one of their children on your throne. 
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Keep this temple, 
As Your honourable house, 
You have to dwell in this temple 
In order for this to remain firmly established. 
 
Because I loved this, I will remain here. I will 
bless its possessions. I will satisfy the poor in 
it with sumptuous meals. I will clothe the pri- 
ests in salvation, and the righteous in glory. 
 
In this holy temple 
Give worthiness to Your priests 
And propriety to Your deacons; 
And grant Your faithful purity, virtues and 
brightness 
 
May every race take refuge here; He will 
raise here a tower for David; and He will light 
a lamp for His anointed; I will put his enemi- 
es to shame; I wll enhance my holiness in  
Him. 
 
The holy Church, Your bride, 
Beseeches You, O Lord; 
Straighten out my path 
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In the path of Your truth. 
 
Lord! Remember David and his peerfect 
humility 
Holy, Holy, Holy are You, 
By Whom the entire heven are filled, 
And by Whose glory 
The earth is filled. 
 
Glory be to the Father, 
And to the Son, and to the Holy Spirit, 
Who is One in three, 
And Three in One. 
 

c^oSclc^oSclc^oSclc^oScl 
LCgJgjdxlu sscrU*xlH ijCkWjSulmk domj 
ijCkWj svlh^s/mkduk; >Oajd c;Z*xlH >Oaj  
d LPg*xlH ijCkWj elms/mkilR fjyarhl 
æduk; svií egjCkWZlysm egjCkWrlukS=l 
Si! rj#jH rjì= ijCkWjulH B*sx ijCkWJ 
dgj)nsa. rjsÊ doplCdxlH B*sx eo\�Jdgj 
)nsa. ijCjãalu ilu[dxlhk; sspiJd*X c; 
clgjç# rlikdxlhk; rjS#uk; rjsÊ ejflijSr  
uk; rjsÊ egjCkW yo|lSuuk; oí¤Y¢/lR f)i  
X; rjsÊ CkYCo<íp sfgs>mk)s/M elYfaluj  
B*sxul)j fJS)�nSa. S|lSCl .... :+JR. 
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Lord, while You are glorified by the incorpor- 
eal hosts. You are pleased to be praised by 
the mouths of the earthly multitudes. Lord, 
Who are more holy than all holy ones! Sanc- 
tify us and our temple with the holiness that 
sets out from You. Make us perfect with Your 
mysteries. Make us worthy of Your service in 
order to praise You, and Your Father, and 
Your living Holy Spirit, with rational mouths, 
and with tongues that describe Your divine 
attributes; now, always and forever. Amen. 
 

hkhkhkhk\\\\jrjul OsdlyocoSclRjrjul OsdlyocoSclRjrjul OsdlyocoSclRjrjul OsdlyocoSclR 
 
rlsah^liy; rh^iX; rjì pk_DS\lmk; c(mS\lmk; 
sspis\ rjg/lç# Cfï*xlhk; æyjSuhlujShlsr 
ì LM|cjv&k eyun;.    ææææyjSuhlujShlRyjSuhlujShlRyjSuhlujShlRyjSuhlujShlR    
 
cfUYePlrlvlgUë; B*xksm :al)xksm g<jflikal 
æilR fjyarhlu B*xksm a[Cj|l fCkglSr! rjS#l 
mk B*X LSe<jçì.   ææææyjSuhlujShlRyjSuhlujShlRyjSuhlujShlRyjSuhlujShlR    
    
w}\jhk= rjsÊ :zar; aoh; rUluYealnegik; rjq 
hlufkalu CkYCo<su :aJuik; uFlG�ikaluj :)j  
fJ\�irlukS=lSi! rjS#lmk B*X LSe<jæì. 
ææææyjSuhlujShlRyjSuhlujShlRyjSuhlujShlRyjSuhlujShlR    
 
wJiR rHæ# rjsÊ c^J~lSuuk; i$rJuik; eoá�jdik 
alu ~hjeJAS\uk; rjsÊ jÇ\lH CkWJdgjçduk;  
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LfjSZH ejflil; sspi\jë wJië=fk; ijCjã ~kWj 
uk=fkalu ~hjuluj rjs#\s# L/�jçduk; svií 
sspi\jsÊ egalG�ik; dx(ajh^l\fkalu æ>lSm! rj 
S#lmk B*X LSe<jçì.   ææææyjSuhlujShlRyjSuhlujShlRyjSuhlujShlRyjSuhlujShlR    
  
dlxdxksm gÇ\lhk; fglfg\jhk= ijijP fxj/kdxl 
hk; fjyrjilc ~hjeJA*sx simj/l)j CkWJdgj/lR d 
kç¢çduk; uFlG�alu :aJu ap[~|ldsx ijCkWlal 
ijrlhk; g|cU covdalu ssfh\lhk;, :vlgU c;~ 
Talu YelG�rdxlhk; ijCkWjdgj)nsaì rjSulzjç 
duk; sviíirlukS=lSi! rjS#lmk B*X LSe<jç 
ì.   ææææyjSuhlujShlRyjSuhlujShlRyjSuhlujShlRyjSuhlujShlR    
    
]hjulíp Ljj Luv&ië;, wJiYepë; clgl;C\jH rj 
S#lm[ Q#lujgjç#iëalu yo|lSu! TO ~hjeJA\j 
SZH Luç#iëalukS=lSi! rjS#lmk B*X LSe 
<jçì.   ææææyjSuhlujShlRyjSuhlujShlRyjSuhlujShlRyjSuhlujShlR    
 
cfUijCIlc\jH iUfjvhj)l\iy; TxjS/ldl\iy 
alu æLajh^l\ rmemjdxlH Liclr CIlcS\lx; rjh 
rjHç#igluk; B*X c;g<j)s/mk#fjë Si!j rj 
S#lmk B*X LSe<jçì.   ææææyjSuhlujShlRyjSuhlujShlRyjSuhlujShlRyjSuhlujShlR    
 
cdh eMn*xjhk; SpC\k; dlns/mk# e=jdxksm rj 
g/jë Si!juk; puyldxksm calPlr\jë Si!juk; d 
\�lijSrlmk rl; LSe<j)n;. ææææyjSuhlujShlRyjSuhlujShlRyjSuhlujShlRyjSuhlujShlR    
    
caJeÌglu r+ksm alflejfl)Xç Si!juk; cS|l  
pgJ cS|lpg*Xç Si!juk; LSrUlrU; rl; QlSgly\  
ç� Si!juk; d\�lijSrlmk rl; LSe<j)n;. ææææyjSuhl yjSuhl yjSuhl yjSuhl 
ujShlRujShlRujShlRujShlR 
rjrç cdh\jhk; ~|kalrak=fk; cdh\jhk; Lmk  
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\fkalu cClpU*xlu B*X B*sx\s# rjrçv 
cIJdlgU~hjuluj L/�jçilR B*sx SulzUgl)nsa 
tì B*xksm cfU sspialu a[Cj|l fCkglSr rjS#l 
mk B*X LSe<jçì. rl; LM|cjv&[ aoì YeliCU; æ æ æ æ 
yjSuhlujShlR yjSuhlujShlR yjSuhlujShlR yjSuhlujShlR tì eyun;. 
ææææyjSuhlujShlR, yjSuhlujShlR, yjSuhlujShlR, yjSuhlujShlR, ææææyjSuhlujShlR, yjSuhlujShlR, yjSuhlujShlR, yjSuhlujShlR, ææææyjSuhlujShlRyjSuhlujShlRyjSuhlujShlRyjSuhlujShlR    
    
Let us stand well with enthusiasam and cry aloud 
Kurie Eleison in a voice pleasing to God: 
Kurie Eleison 
Christ, our God, who were pleased to become high 
priest and redeemer for us, we beseech You to 
have mercy upon us: 
Kurie Eleison 
Lord, Who, by Your fleshly arrival, made the rites of 
the Old law, which were mere shadow real and 
spiritual, we beseech You: 
Kurie Eleison 
Lord, Who are the spotless Lamb of God and Who 
made the life-giving cross an adorable altar, and 
sanctified it with Your blood, and immolated 
Yourself as a perfect sacrifice to Your Father, we 
beseech You: 
Kurie Eleison 
Lord, Who commanded to sanctify the altar of the  
tent with the blood of goad and with different kinds 
of lavations, and Who were pleased to sanctiy the 
real spiritual altar of the New Covenant with the 
Holy Spirit, and the priesthood, and the Holy Myron, 
we beseech You: 
Kurie Eleison 
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Lord, Who in the past sent fire on the altar of Elijah, 
and Who now sends life to this altar, and sends the 
grace of the Holy Spirit, Who is consubstantial with 
You, we beseech You: 
Kurie Eleison 
For peace in the Church, for sanctification of this 
sanctuary and temple, for the living and departed 
fathers of the Church, for all the living and departed 
parents, brothers and sisters, we beseech You: 
Kurie Eleison 
Let us cry aloud three times Kurie Eleison: 
Kurie Eleison, Kurie Eleison, Kurie Eleison 
 

aoSylR sdl!k= yoaoSylR sdl!k= yoaoSylR sdl!k= yoaoSylR sdl!k= yomä¡mä¡mä¡mä¡dXdXdXdX 

OYelg;>aluj Yda\jH dlnk# Yedlg; g|cU;, egcU;, SC^lS+l, 
iJ!k; g|cU;, egcU; t#ji svlh^kì. g|cU*Xç ihju anj 
Lmjçduk; svyju anj aykilcdX t#ji djhkçduk; wr)o 
M; æyjSuhlujShlR t#[ LM|cjçduk; svu&kì.R 
 

g|cU; g|cU; g|cU; g|cU; Op`�lujH duyj rjìsdl![R 
B*xksm g<uksm sspialu d\�lSi! LSrd 
ijP*xjH B*Sxlmk= aë<U Soîp« c£ dlnj 
v&k. cdh Ñ¡cl¥« :aJu ijSidik; sdl![ rj 
sÊ c>su rJ akR rjuajv&k. alhlssDdik; cIz�Ju 
ikalu CkYCo<uksm p{ãm%alu\JyilR :vl 
gU Ydas\ rJ Lh(gjv&k. ekywlfJu iUG�fujH 
rjì; sseClvjd Kqh[vujH rjì; rJ c{ãnv&jMk 
=isg cIlfY%Us/mk\kduk; sspiSa! rjs# al 
Yf; CkYCo<j/lR SulzUglçduk; svií¤. glwlil; 
d\�lSi! TS/lX TO cau\[ B*xksm LSe  
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< ssds)l=nsa. Tsfh^l; LSe<jç#fjr[ 
B*X SulzUglæ#f[ sdl!h^ t#lShl rjsÊ 
d{el ca{Wjuksm QO#fU; sdl!k fs#. ts% 
#lH rJ B*sx c|lujçìshì cdhik; 
sdl!k rJ dlnjç#irlæì. B*xksm d\�l 
ik; sspiik; g<dëamæ# rjsÊ ]dwlfrl; ek 
YfR SuCka[Cj|l aoh; rjsÊ c|lu*xksm :d 
\kd B*Xç rJ rHdjujgjçì. LiR sse 
f{d fjyl¢ã; rjySiLjs)l![ B*Xç Si!j 
simj/k= ~hjuluj fs#\s# ]kç¢v&k sdlmk 
\k. ægjC)s/mkduk; agn; :CIpjçduk; fl 
R Lyxjsv&iíY¤Selsh fs# ao#l; pjic; Kuj 
s\�qkS#Lk cdh Shld\jë; egj|lgaluj\Jy 
duk; svií¤. egjCkWik; a|fIdgikalu fsÊ d¤ 
cyWlrSC<; fsÊ Cj<UZlgjH rjì; SiGejgj 
ulsf fsÊ ilz[p\; Selsh elydhJ\lsu dkç¢ 
v&uv&k. LiR egjCkW yo|luk; cfU\jsÊ yo|l 
ukalæì.ejflSi! LiR rj#jH rj#[ ekys/mkì 
ivral; sspi\jsÊ p{d[cl<jdxk; CkYCo<)l 
yaluj :pjakfhk=iG LirlH rjyus/Mksdl 
![ rHig*xksm ijiPalu iUlelg*xlH e=j 
dX Ku\�kduk; ~hjeJA*X Ì¡ejçduk; ek  
YfcIJdlgUalæ# alSalpJcl >gSakç¢çduk; rju 
a*xk; dlSrlrldxk; dkç¢v& rjÖujçduk; B* 
xksm rur*Xç akClsd g|cUcovdaluj rjy 
SiLs/mk#fjrlH B*Xç Si!j L/�j)s/M 
fjy~hj th^lujS/luk; B*xksm e)H K!luj 
gj/lR f)iX; :vlgUfI; rHæduk; svií¤. :  
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dulH TO >gSaH/j)H Selsh ejflil; sspi 
Sa! rjS#uk; rjsÊ ]dekYfSruk; cdh\jhk; ij 
CkWrlu rjsÊ yo|lSuuk; B*X caJejv&[ d{e 
ujR ssfh\lhk; yo|lulæ# pjiU aoSylrlhk; 
TO ~hjeJA; rJ ijCkWJdgjv&k eoX�alçilR B 
*X LSe<jçì. gÇg|jfalu ~hjuksm cIJ 
dgn\jë Sv#�fluj Lfk fJgnsa. glwdJu 
cj;|lcr\j¨Ê akClsd B*X rjì sdl![ 
B*Xç Si!juk; rjsÊ wr\jë Si!juk; L 
Se<dX ca/�jçduk; cfUijCIlcS\lmk; æL 
ajh^l\ wJijfS\lmk; B*Xç Si!j rHds/M 
d\�{CgJgik; B*Xç Si!j vj%s/M B*xk 
sm d\�lSiCka[Cj|luksm ijhSuyju fjyjÇik; 
B*X Lë>ijçduk; svu&kalyldnsa. 
 
God, our Redeemer! You expressed Your love of 

mankind in several ways. You arranged Your 

Church with perfect wisdom and spiritual 

prudence. You arranged the priestly order resemb- 

ling the service of the heavenly angels. You 

liberated Your creation from the deception of 

devil and from vain worship. You made it worthy  

of worshipping You, Who is the only sovereign 

God. Lord, our King! Accept our supplication on 

behalf of this temple. We are unworthy to perform 

this; it is the outpouring of Your grace that 

performs this rite (of consecration). Help us and  



ah(g Ql\�S}lJæ® ckyjulrj c>uksm e=j doplC Yda;     

 184 

 

show us Your mercy. You helped us in many 

ways through our Lord and Saviour Jesus Christ, 

Your only begotten Son. He observed the will of 

His Father, and offered Himself as a pure 

sacrifice. He granted absolution to the entire 

world through His crucifixion and taste of death, 

and His resurrection after the third day as foretold. 

Even after His resurrection and ascension, He did 

not leave his disciples. He sent to them the Holy 

Spirit, Who is the Comforter. This real Spirit 

proceeds from the Father and receives from the 

Son. From the very begining the seers and 

ministers of the Word were filled with this Spirit 

and through their gifts built Churches and erected 

altars. They determined the baptism of adoption, 

precepts of the Covenant and the order of rites. 

They entrusted the priesthood with us to offer the 

sacrifice offered by Christ as oblation and to 

perform the other mysteries. Therefore, as 

instructed by them we perform this service and 

offer supplications to You, God the Father, and to  

Your only begotton Son, and to Your Holy Spirit, 

and beseech You; Totally sanctify, Lord, this altar 

with Your grace-filled Chrism, the spiritual and 

divine Myron. On account of this anointing may 

the oblation (Qurbono) be performed as a bloodl-  
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ess and worthy sacrifice on this altar. We stand in 

this sancturay of the throne of Your Kingdom, and 

pray for ourselves and all Your people may we 

receive the sacred body of our Lord Jesus and the 

lordly blood shed for us. Amen. 

 

egcU;  
d\�lSi! rjS#lmk B*X LSe<jçì. rjsÊ 
ijCkW yo|luksm d{e rJ Luv&[ akCjrlSh rjÖ 
uj)s/Mjgjç# TO :vlgUd+�; eo\�JdgjS) 
nsa. LrCIgik; cIz�Juikalu rjsÊ g|cU*X 
çv SulzUfuk=fluj TO SaCuk; rãs/Mjgjç 
# :al)xksm fkyakDaluk; hlinUak= cdh 
vj%dxk; :rujç#fjë; Lyj>ksdl!k= el 
e*xksm Lëfle\jë; cdh rJfj rmemjdSxl 
mkak= QOukdU\lH æLak= cdh arcl<j 
ujH rjìak= cIlfY%U\jëaluj TO ap[~|l 
Suuk; rJ :)j\JS)�nsa. ts%#lH rJuk; 
rjsÊ ]dwlfrl; ekYfë; cdh\jhk; ijCkWrl 
u rjsÊ yo|luk; l¡rí ís/M sspialæì. ejflik; 
ekYfëk; egjCkWyo|lukSa oí¤Y¢uk; ~|kalrik; 
:PjefUik; rjrç SulzUalæì.  S|lSCl........ 
     
Lord, through Your Holy spirit, perfect priestly 

function which we have already begun. Make this 

altar a permanent table suitable for the administr- 

ation of Your heavenly mysteries. Make this  
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sanctuary a harbour of comfort for those who are 

afflicted, and a place that controls thoughts and 

deeds that flow from grace, a place of liberation 

from sins committed knowledgly and unknow- 

ingly, and an instituation of deliverance from 

offernsice actions through our desire for righteous 

deeds. Good, You and Your only begotten Son, 

and Your Holy Spirit are always adorable. To 

You, the Triune One, belong glory, honour and 

dominion, now, always, and forever. Amen. 

 
d+�jâ− rj*Xs)h^liç�; calPlr; K!luj 
gj)sM. 
YefjildU;â− Lijmks\ :alijë; K!luj 
gj)sM. æyjSuhlujSclR ........ 
 

g|cU;g|cU;g|cU;g|cU;    
Yed{fjsuls)ukSmuk; sspialu d\�lik; cdh 
c{ãnukSmuk; c{ãmik; aë<Ui`�; akqkiSÊuk; g  
<íp; c|lu\jëaluj tS/lqk; Yei\�jçd 
uk; iUlegjçIuk; svu&k#ië; rJ alYf; :qs\ 
rj+�jçIuk; YedlC\jSZH >oaj)[ LmjÌ¡ch¢ 
mkduk; sviílëalukS=lSi! cdh YeSpC*xj 
hk; cdh eMn*xjhk; Ìh*xjhk; rjsÊ e=jd 
Sx rJ Ky/jv&k. LiujH ~hjeJA*sx Ì¢js/mk 
\kduk; ijCjãik; dx(ajh^l\fkalu dl÷dxk;  
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~hjdxk; B*xksm :al)xksm g<)luj rj 
sÊ Y¢yc¡h\jë L/�jçilR dkç¢çduk; svií¤. 
TS/lqk; rjsÊ hë<USoîp« aoh; rjsÊ egjCkW 
yo|lsu dkç¢v&uv&[ ijCIlc YefUlCíp; rjsÊ ssp 
ifIs\ caJejç#iysm g<íp; Sp|jukSmuk; 
Sp|\jSÊuk; :alijSÊuk; ekfk)\jë; ele 
*xksm Salvr\jëaluj TO ~hjeJA; eoX�fuk 
=fl)nsa. 
 
O God, Lord of all creations and creator of all 
beings, Who moves everything for the help 
and salvation of all human races, and Who 
established the depth and laid the foundation 
of earth on fixity (Purityzahiuto): In all 
countries and cities You erected Your 
churches. You raised altars and ordered the 
oblations and spotless spiritual sacrifices to 
be offered on them. Now, Lord, because of 
Your love for us, send Your Holy Spirit. Perfe- 
ct this altar for the salvation and faithful hope  
of those who approach You, and for the 
renewal of our bodies, spirits and souls.  
 

egcU;egcU;egcU;egcU; 
ts%#lH rJ alYf; rh^ dynuk=ië; pJZ�< 
auk=ië; ixsg d{euk=iëalæì. rjrç; ek  
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Yfë egjCkWyo|líp; oí¤Y¢uk; ~|kalrik; Sul 
zUalæì. S|lSCl........ :+JR 
 
Because You only are truly compassionate, long- 

suffering, and rich in grace, glory and thanks are 

due unto You. Father, Son and Holy Spirit, now, 

always, and forever. Amen. 

 

aoaoaoaoSylR SylR SylR SylR ææææ/j :SZl<;/j :SZl<;/j :SZl<;/j :SZl<; 

Lr%g; aoSylR æ/j Lfk ejmjv&jgjç# dшJCluksm du&jH rjì; 
il*j rmujhk; rmíp flsquk; rjìsdl!k rlhk iCS\ç; Ql 
Sgl YeliCU; iJf; :SZl<jçì. QlSgl iC\k; dl+�jdR |l 
Shhku& tì Hê YeliCUik; aykemjuluj aLk=iG |lShhku& tìv 
Qy YeliCUik; eyukì. :SZl<n cau\[ svyjuanj, ayki| 
c t#ji djhkçduk; ihju anj Lmjçduk; Sin;. 
Lr%g; ~hj eJA*xk; f~ssh\dxk; aoSylRsdl![ flsq/yuk 
# ijP; yomä¡ svu&kì. aoSylR domlsf ak#Sa igv& igdxjH domj 
\s# TS/lX aoSylR sdl![ igípì. fpicg\jH ihju anj 
Lmjçduk; svyju anj, ayki|[c t#ji djhkçduk; svu&kì. 
 

The Celebrant holds the bottle of Holy Myron and 
ceremoniously elevates it turning to east, west, north and 
south, saying 
 
 

VxÄxuÜtÇà Halleluiah 

exáÑÉÇáx: Halleluiah 
After this elevation, the Celebrnt anoints the altar with Holy  
Myron during the same lines he has previously drawn over 
the altar without Holy Myrom 
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aoSylR sdl!k= Q#l; aoSylR sdl!k= Q#l; aoSylR sdl!k= Q#l; aoSylR sdl!k= Q#l; yomä    
p`�lujH rjì sdl![ dl+�jdR rj#lÌ¡caflu[ ..... t# sec[ 
SzlSal svlh^j |lShhku& tì eyukduk; aLk=iG |lShhku& t 
ì aykemj eyukduk; svií¤sdl!jgjçSClX dl+�jdR vjYf\jH 
dlnk#fkSelsh ~hjeJA*xkSmuk; f~ssh\ldxkSmuk; imç 
iC\k; djqç iC\kaluj :pU; djqç emj>lyk; ej#Jm[ imç 
sfçaluj aoSylR sdl!k igípì. 
 

After this elevation, the Celebrant anoints the altaar with 
Holy Myron along the same lines he has previously drawn 
over the altar without Holy Myron 

sec[SzlSalsec[SzlSalsec[SzlSalsec[SzlSal    
        rj#lrj#lrj#lrj#lÌ¡cÌ¡cÌ¡cÌ¡caflu[ daflu[ daflu[ daflu[ d\\\\�lSi�lSi�lSi�lSi!!!!    
        CkWlhuafjsr rJul)jCkWlhuafjsr rJul)jCkWlhuafjsr rJul)jCkWlhuafjsr rJul)j    
        rjR ssdu&lhfk enjfJmnsarjR ssdu&lhfk enjfJmnsarjR ssdu&lhfk enjfJmnsarjR ssdu&lhfk enjfJmnsa    
        dddd\\\\�lsi�lsi�lsi�lsiìììì; ilnJmsM; ilnJmsM; ilnJmsM; ilnJmsM    
dl+�jdR âdl+�jdR âdl+�jdR âdl+�jdR â−−−−    |lShhku|lShhku|lShhku|lShhku && &&        
sC+lCZlG âsC+lCZlG âsC+lCZlG âsC+lCZlG â−−−−    |lShhku&   |lShhku&   |lShhku&   |lShhku&       
    

zpU;zpU;zpU;zpU; 
d\�lSi! c¢¨Ê BÌ¡ch¡i¢ c¢¨Ê egjCkWlhus\ 
rJ Ì¢js/mk\j d\�lSi! c¢¨Ê ssddxlH Lfjsr rJ 
enjunsa. d\�lSi tìsaS#ç; ilqsM. |lShhku& 
sC+lCZlG â− |lShhku& 
 
 Lord, sanctify this altar by thy sacred hand 
 And dwell on this forever, Halleluiah. 
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        g!laf[    S 

 
 
 
 

 

 

 

 

 

           W 
 

    
aoSylR sdl!k= g!l; yoaoSylR sdl!k= g!l; yoaoSylR sdl!k= g!l; yoaoSylR sdl!k= g!l; yomä  mä  mä  mä   

dl+�jdR p`�lujH fs# rjìsdl![ rjìsm sspi; ...... t# se 
c[SzlSal svlh^j |lShhku& tì eyukduk; aLk=iG |lShhku& 
tì aykemj eyukduk; svií¤sdl!jgjçSClX dl+�jdR vjYf\j 
H dlnk#fkSelsh ~hjeJA*xkSmuk; f~ssh\ldxkSmuk; aWU 
\jH yoCä¡ svu&kì. :pU; djqç emj>lyk; ej#Jm[ imç sfç 
alu[ aoSylR sdl![ igípì. fpicg\jH ihjuanj Lmjçduk; 
svyjuanj, ayki|[c t#ji djhkçduk; svu&kì. 
 

More favourably than Your beloved ones, Your God has 
anointed You God with the oil of gladness, Halleluiah 
 
 

 

 

        E  

 

 

 

N    

 

 

 

 

 

 

 

 

 
ij. aoSylR sdl!k= Q#l; yomä 

::::    
pU;pU;pU;pU;    
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sec[Szlalsec[Szlalsec[Szlalsec[Szlal    

    rjrjrjrjììììsm sspi; sspiaflu[sm sspi; sspiaflu[sm sspi; sspiaflu[sm sspi; sspiaflu[    
    SalpYepal; ssfhSalpYepal; ssfhSalpYepal; ssfhSalpYepal; ssfh\\\\lHlHlHlH    
    flid c|wgjhfUPjd;flid c|wgjhfUPjd;flid c|wgjhfUPjd;flid c|wgjhfUPjd;    
    :>j:>j:>j:>jS<d; svS<d; svS<d; svS<d; svií¡ií¡ií¡ií¡R rjs#R rjs#R rjs#R rjs#    
    
dl+�jdR âdl+�jdR âdl+�jdR âdl+�jdR â−−−−    |lShhku|lShhku|lShhku|lShhku && &&        
sC+lCZlG âsC+lCZlG âsC+lCZlG âsC+lCZlG â−−−−    |lShhku&   |lShhku&   |lShhku&   |lShhku&       
    

zpU;zpU;zpU;zpU; 
rjsÊ sspi; rjsÊ cDjalgjH egaluj :r$ssfh; 
sdl![ rjs# sspialu[ L>jS<d; svií¢j¢çì. |lShhku&|lShhku&|lShhku&|lShhku&    

sC+lCZlG âsC+lCZlG âsC+lCZlG âsC+lCZlG â−−−−    |lShhku&   |lShhku&   |lShhku&   |lShhku&       
 

 
 
 
 

 
        g!laf[    S 

 
 
 
 

 

 

 

          W 

 

 

 

        E  

 

 

 

N    

 

 

 

 

 

 

 

 
ij. aoSylR sdl!k= g!l; yomä 

::::    
pU;pU;pU;pU;    
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aoSylR sdl!aoSylR sdl!aoSylR sdl!aoSylR sdl!k= ao#l; yok= ao#l; yok= ao#l; yok= ao#l; yomämämämä 

dl+�jdR p`�lujH fs# rjì sdl![ oí¤Y¢ Y¡Yì ........ t# se 
c[Szlal svlhĵ |lShhku& tì eyukduk; aLk=iG |lShhku& t 
ì aykemj eyukdukduk; svií¤sdl!jgjçSClX dl+�jdR vjYf 
\jH dlnk#fkSelsh ~hjeJA*xkSmuk; f~ssh\ldxkSmuk; 
sfç; emj>lyk; iC*xjhluj yomä¡ svu&kì. :pU; djqç emj 
>lyk; ej#Jm[ imçsfçaluj aoSylR sdl!k igípì. fpicg 
\jH ihjuanj Lmjçduk; svyjuanj, ayki|[c t#ji djhk 
çduk; svu&kì. 
 

 
 
 
 

 
        g!laf[    S 

 
 
 
 

 

 

 

          W 

 

    
sec[SzlSalsec[SzlSalsec[SzlSalsec[SzlSal    

        oí¤Y¢ Y¡Yoí¤Y¢ Y¡Yoí¤Y¢ Y¡Yoí¤Y¢ Y¡Yìììì; fru; fru; fru; fruìììì;;;;    
        egjelirrl; yo|legjelirrl; yo|legjelirrl; yo|legjelirrl; yo|lípípípíp;;;;    
        Yelgl>; akfshS#Yelgl>; akfshS#Yelgl>; akfshS#Yelgl>; akfshS#çççç;;;;    

 

 

        E  

 

 

 

N    

 

 

 

 

 

 

 

 
ij. aoSylR sdl!k= ao#l; yomä 

::::    
pU;pU;pU;pU;    
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dl+�jdR âdl+�jdR âdl+�jdR âdl+�jdR â−−−−    |lShhku|lShhku|lShhku|lShhku && &&        
sC+lCZlG âsC+lCZlG âsC+lCZlG âsC+lCZlG â−−−−    |lShhku&   |lShhku&   |lShhku&   |lShhku&       

zpU;zpU;zpU;zpU;    
ejflijë; ekYfë; egjCkWyo|líp« oí¤Y¢ :pjakfsh# 
S#ç; fs# − |lShhku&. 
sC+lCZlG âsC+lCZlG âsC+lCZlG âsC+lCZlG â−−−−    |lShhku&   |lShhku&   |lShhku&   |lShhku&       
 
Glory be to the Father, and to the Son, and to 
the Holy Spirit. Both now and ever, and unto 
ages of ages. Amen. halleluiah 
 

YfjfIrla akYpYfjfIrla akYpYfjfIrla akYpYfjfIrla akYp    
 
aoSylR sdl!k= yomä¡JX dqj>[ flsqs)lm\jgjç# YfjfIakYp 
Yealn; svlhĵs)l![ aoSylR domlsf akC[ iv& igdxjH domj\ 
s# akC[ igv& gJfjujH f= ijgH sdl![ igv& ~hjeJA*xk; f~ 
ssh\ldxk; akYp æ\kì. ~C[SalplS~l ey>[ imç djqS) ao 
h doMjuk; Kpl~Syl ey>[ aWU\jhk; ip[yoS|l ey>[ sfç djq 
S) aoh doMjuk; igv&k sdl![ akYp æ\kì. aoì; fkmsg Qy Yeli 
CUikaluj svu&kì. vjYf\jH dlnk#fk Selsh igípì. 
 

              
E  

 N                        

 
E 

Q#las\ 

 
E 

 
 

S 

 

N 

 
 

g!las\ 

  
 

S   
 

N 

 
ao#las\ 

  

S 
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YfjfI akYp Yealn;YfjfI akYp Yealn;YfjfI akYp Yealn;YfjfI akYp Yealn;    
egjCkW aoSylR sdl![ ak#Sa igegjCkW aoSylR sdl![ ak#Sa igegjCkW aoSylR sdl![ ak#Sa igegjCkW aoSylR sdl![ ak#Sa igíííís/MjMk= TO s/MjMk= TO s/MjMk= TO s/MjMk= TO 
egjCkW ~hjeJA; Of~sshegjCkW ~hjeJA; Of~sshegjCkW ~hjeJA; Of~sshegjCkW ~hjeJA; Of~ssh\\\\lR ejflijslR ejflijslR ejflijslR ejflijsÊÊÊÊ rla  rla  rla  rla 
\\\\jhk; ekYfsjhk; ekYfsjhk; ekYfsjhk; ekYfsÊÊÊÊ rla rla rla rla\\\\jhk; wJijhk; wJijhk; wJijhk; wJiëëëë; ijCkWjukak= ; ijCkWjukak= ; ijCkWjukak= ; ijCkWjukak= 
yo|luksm rlayo|luksm rlayo|luksm rlayo|luksm rla\\\\jhk; rjfUwJirluj akYpjhk; rjfUwJirluj akYpjhk; rjfUwJirluj akYpjhk; rjfUwJirluj akYpææææ\\\\s/mk s/mk s/mk s/mk 
ì.ì.ì.ì. ~lsyd[SalG  ~lsyd[SalG  ~lsyd[SalG  ~lsyd[SalG −−−− ~C[Sal plS~l  ~C[Sal plS~l  ~C[Sal plS~l  ~C[Sal plS~l ++++ ~C[Sal pl~  ~C[Sal pl~  ~C[Sal pl~  ~C[Sal pl~ 
Syl Syl Syl Syl ++++ ~C[Sal p[ yoS|l |lSul dlpJSCl  ~C[Sal p[ yoS|l |lSul dlpJSCl  ~C[Sal p[ yoS|l |lSul dlpJSCl  ~C[Sal p[ yoS|l |lSul dlpJSCl ++++ h|l  h|l  h|l  h|l 
Su phQlh; QhaJR. :+JR.Su phQlh; QhaJR. :+JR.Su phQlh; QhaJR. :+JR.Su phQlh; QhaJR. :+JR.    
    
This altar, which has been anointed 
with Holy Myron, is sealed for life 
eternal: In the name of the Father + 
and in the name of the Son + and in the 
name of the Holy Spirit + forever and 
ever. Amen 
 
SrlM[ â− ~hjeJA; d\�lijsÊ d~yjmik; f~ssh\ g<ldgalu 
ægjCkalæì. g!k; d\�lijsÊ g|cU*X i|jçì. g!jë; Qy 
doplCukalæì. g!k; SiGfjgj>jgjçìajh^. g!k; fsÊ CgJg 
s\ :SZl<jçì. ts%#lH c^J~lulH fsÊagnik; d~yj 
H fsÊ Lm)ik; Tgjç#fkSelsh d~yk domlsf c^J~lujh^ c^J 
~l domlsf d~ykajh^. yomä¡dXç SC<; p`�lujç flsq rjì 
sdl ![ ac[aoG hk\jrjul YelG�rdX akfhlui |oS\l+l 
dqjuk# fksisg svlh^kì. 

When all the three signings on the altar are completed, it should 

look like the above. The central lines in each cluster indicate the 

anointing with Holy Myron and the others denote the signing 

without Holy Myron. The first set of lines is drawn with separate 

prayers with Holy Chrism. The third set of lines is drawn without 

Holy Chrism with one single consecratory prayer. 

If the tablets (Tablito) are consecrated the above service is used. 
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84848484−−−−l; ackaoG l; ackaoG l; ackaoG l; ackaoG Orlhl; glz;R 
ilrí í¤J J\�sr SuykCShSa .... 

 ficpr; ega>jdlaU; ~hilrJCl−|l− 
 ilVjsv&R YelnR Sal|jv&JCR fR Yeldlg; 
 ilrí í¤Jsu#dfly; sau&fkSa−|l− 
 wJisrqkS#lR sspis\.   
  æêhns)ly iJmk; sv*lhjs)lydomk; ds!\j−|l− 
 ~hilrJC#gjSd æ>k*sx Li SelLj 
          t#gvl!tR Spil! rjR >irafjH rjicjS/lR PrUR−|l− 
 Lisgì; rjS# oí¤Y¢ svu&k; 
 rJ fkn svu&k; alriSrl PrUR−|l− 
 LiësmudflgjH rjR iqjdxkal; 
 
How lovely is Your tabernacle, O lord of hosts! 
My soul longs, yes, even faints for the courts of the lord, 
My heart and my flesh cry out for the living God, Halleluiah. 

 
Even the sparrow has found a home, and the 
swallow a nest for herself, 
Where she may lay her young-even the altars O 
Lord of hosts, Halleluiah. 
 
My King and my God, blessed are those who dwell 
in Your house; they will still be praising You. 
Halleluiah. 
 
Blessed is the man whose strength is in You, whose 
heart is set on pilgrimage, Halleluiah. 
 
As they pass through the Valley of Baca, they make it a 
spring; the rain also covers it with pools, Halleluiah. 
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They go from strength to strength: O Lord of God 
of hosts, hear my prayer; give ear, O God of Jacob, 
Halleluiah. 
 
O God, behold our shield, and look upon the face of 
Your anointed, Halleluiah. 
 
For a day in Your courts is better than a thousand 
elsewhere. Halleluiah and Halleluiah and Halleluiah. 
 
I would rather be a doorkeeper in the house of my 
God than dwell in the tent of wickedness. Halleluiah 
and Halleluiah and Halleluiah. 
 
For the Lord God is a sin and shield. Halleluiah and 
Halleluiah and Halleluiah. 
 
The Lord will give grace and glory, no good thing 
will He withhold from those who walk uprightly.  
Halleluiah and Halleluiah and Halleluiah. 
 
O Lord of hosts, blessed is the man who trusts in 
You. Halleluiah and Halleluiah and Halleluiah and 
Halleluiah. 
 
Glory be to the Father and to the Son and to the 
Holy Spirit. Both now and ever, unto ages of ages. 
Amen. 
 



ah(g Ql\�S}lJæ® ckyjulrj c>uksm e=j doplC Yda;     

 197 

 

Ck|ShlS/lCk|ShlS/lCk|ShlS/lCk|ShlS/l    
dXJG flq[ig fl!j rjilc Ìhal)j− 
ilq[ikdxnjuk; rjua; Ì¡ejç; −|l−|l−|l. 
~hSalmkegj ~h; YelejçaiR− 
cJSulrjH SpilPJClëp{Cirflæ; −|l−|l−|l. 
~hilR rlFl! Spil SdXs)#− 
GGr YCWjçdulS)l~jR egSr! −|l−|l−|l. 
iJ<jçI fknulaJCl! Co<jçI-− 
rj#>j<jÇ akD; −|l−|l−|l. 
rjR icfjujshly pjralujg afjhk− 
\aal; −|l−|l−|l. 
pkã rjilcafjH el/�fjSr)lXsspilhu− 
afjH ilc; svu[ilR BlR ilVj/o −|l−|l−|l. 
d\�R sspi; B*sm elhdë; fknukaflæd− 
ulH :Yp�fuk; ~|kafjuk; rHæaiR −|l−|l−|l. 
dem; doml rmsdlXSilgjH rjìa− 
iR rZdX SglPj)jh^−|l−|l−|l. 
CÇR rlFl! Spil! rjR Cgn\jH− 
icjs/ly hëwë >lzU; −|l−|l−|l. 

Ck~S|l...... 
zlr;zlr;zlr;zlr;    

OcJSulR SdlM+ 
  rJ Svs\�ly ijCIlcjrjul; 
  wlfjdxjH c>uj#lxjH 
  rj#>jS<d\jH æyjul; 
  ijhSuyJmk; rjR d{e aoh; 
  eoCj Yelejv&Jmkì 
  p{ãn)p{CUR yo|lSu 

sarQlh; ..... 
aod Yed{fafl; ~hjujH 

  rjnajh^l rjìsm alá�J− 
  s#lqkdju wJiYepalæ; 
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  ijhSuyk; yPjg\lSh 
  Lfkfalu[ egjCkW c> 
  akYpjfalajS/lX oí¤Y¢ ©Y 
  svu&kì#f Cfï\jH 
 

The Holy Church is sealing here with the Holy Myron in 

order to anoint this place; 

By Your grace faithful people are also receiving 

anointing, 

And they receive with devotion the invisible Holy Spirit; 

And thus this temple is sanctified. 

 

hkhkhkhk\\\\jrjuljrjuljrjuljrjul    
TSTSTSTS/lX ijCkWjdgj)s/Mk eo/lX ijCkWjdgj)s/Mk eo/lX ijCkWjdgj)s/Mk eo/lX ijCkWjdgj)s/Mk eo\\\\�Jdgj)s/mkduk; sspi �Jdgj)s/mkduk; sspi �Jdgj)s/mkduk; sspi �Jdgj)s/mkduk; sspi 
\\\\jsjsjsjsÊÊÊÊ d{esdl!k; C d{esdl!k; C d{esdl!k; C d{esdl!k; CÇ¢Ç¢Ç¢Ç¢sdl!k; rjyus/mkduk; svsdl!k; rjyus/mkduk; svsdl!k; rjyus/mkduk; svsdl!k; rjyus/mkduk; svií¢ ií¢ ií¢ ií¢ 
j¢j¢j¢j¢çççç# TO ~hjeJA# TO ~hjeJA# TO ~hjeJA# TO ~hjeJA\\\\jjjjëëëëSi!j wlYzfSulsm iJ!k; Si!j wlYzfSulsm iJ!k; Si!j wlYzfSulsm iJ!k; Si!j wlYzfSulsm iJ!k; 
iJ!k; diJ!k; diJ!k; diJ!k; d\\\\�lijSrlmk rl; LSe<j)n;. �lijSrlmk rl; LSe<j)n;. �lijSrlmk rl; LSe<j)n;. �lijSrlmk rl; LSe<j)n;. ææææyjSuhluj....yjSuhluj....yjSuhluj....yjSuhluj....    
    
:aJuik; g<ldgikalu :aJuik; g<ldgikalu :aJuik; g<ldgikalu :aJuik; g<ldgikalu ææææââââ �lrdX cfUijCIlcS�lrdX cfUijCIlcS�lrdX cfUijCIlcS�lrdX cfUijCIlcS\\\\l l l l 
mk; dx(ajh^lsfuk; LfjSZH L/�j)s/mkilR dmk; dx(ajh^lsfuk; LfjSZH L/�j)s/mkilR dmk; dx(ajh^lsfuk; LfjSZH L/�j)s/mkilR dmk; dx(ajh^lsfuk; LfjSZH L/�j)s/mkilR d\\\\�lij�lij�lij�lij    
ëëëë Y¢yl¢ Y¢yl¢ Y¢yl¢ Y¢yl¢ããããak!lak!lak!lak!lææææilR dilR dilR dilR d\\\\�lijSrlmk rl; YelG�j)n;. �lijSrlmk rl; YelG�j)n;. �lijSrlmk rl; YelG�j)n;. �lijSrlmk rl; YelG�j)n;. 
ææææyjSuhluj....yjSuhluj....yjSuhluj....yjSuhluj....    
    
LfjSZH L/�j)s/mk# pjiU g|cU*xksm CkWLfjSZH L/�j)s/mk# pjiU g|cU*xksm CkWLfjSZH L/�j)s/mk# pjiU g|cU*xksm CkWLfjSZH L/�j)s/mk# pjiU g|cU*xksm CkWJJJJdgn dgn dgn dgn 
\\\\jjjjëëëë; eo; eo; eo; eo\\\\�Jdgn�Jdgn�Jdgn�Jdgn\\\\jjjjëëëëaluj ijCkW yo|l i#[ LfjSZ aluj ijCkW yo|l i#[ LfjSZ aluj ijCkW yo|l i#[ LfjSZ aluj ijCkW yo|l i#[ LfjSZ 
H:icjH:icjH:icjH:icjçççç#fj#fj#fj#fjëëëë Si!j d Si!j d Si!j d Si!j d\\\\�lijSrlm[ rl; YelG�j)n;�lijSrlm[ rl; YelG�j)n;�lijSrlm[ rl; YelG�j)n;�lijSrlm[ rl; YelG�j)n;    
ææææyjSuhluj....yjSuhluj....yjSuhluj....yjSuhluj....    
LfjSZH ~hjdX L/�jLfjSZH ~hjdX L/�jLfjSZH ~hjdX L/�jLfjSZH ~hjdX L/�jçççç####çççç � Si!juk; Li� Si!juk; Li� Si!juk; Li� Si!juk; Liyyyysmsmsmsm        
ssddxjH rjssddxjH rjssddxjH rjssddxjH rjìììì; Lisu |l; Lisu |l; Lisu |l; Lisu |lS~hjsS~hjsS~hjsS~hjsÊÊÊÊ ~hjdX Sel  ~hjdX Sel  ~hjdX Sel  ~hjdX Sel 
shuk; dshuk; dshuk; dshuk; d\\\\�lik L;zJdgj�lik L;zJdgj�lik L;zJdgj�lik L;zJdgjççççililililëëëë; LPjdaluj d; LPjdaluj d; LPjdaluj d; LPjdaluj d\\\\�lij�lij�lij�lij    
Srlm[ rl; LSe<j)n;.  Srlm[ rl; LSe<j)n;.  Srlm[ rl; LSe<j)n;.  Srlm[ rl; LSe<j)n;.  ææææyjSuhluj....yjSuhluj....yjSuhluj....yjSuhluj....    
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rJfjalrlu Srl|jSrJfjalrlu Srl|jSrJfjalrlu Srl|jSrJfjalrlu Srl|jSÊÊÊÊuk; a|lrlu ah[)jcSp)jSuk; a|lrlu ah[)jcSp)jSuk; a|lrlu ah[)jcSp)jSuk; a|lrlu ah[)jcSp)jSÊÊÊÊuk; uk; uk; uk; 
~hjdxjsh#Selsh r+ksm S~hjdxjsh#Selsh r+ksm S~hjdxjsh#Selsh r+ksm S~hjdxjsh#Selsh r+ksm Soí¡oí¡oí¡oí¡Yf ~hjdxjH flR c; Yf ~hjdxjH flR c; Yf ~hjdxjH flR c; Yf ~hjdxjH flR c; 
f{f{f{f{dídídídírlrlrlrlææææilrluj Si!j dilrluj Si!j dilrluj Si!j dilrluj Si!j d\\\\�lijSrlm[ rl; LSe<j)n;�lijSrlm[ rl; LSe<j)n;�lijSrlm[ rl; LSe<j)n;�lijSrlm[ rl; LSe<j)n;    
ææææyjSuhluj....yjSuhluj....yjSuhluj....yjSuhluj....    
 
:vlgU c;~Tik; e:vlgU c;~Tik; e:vlgU c;~Tik; e:vlgU c;~Tik; egjCkWikalu TO ~hjeJAgjCkWikalu TO ~hjeJAgjCkWikalu TO ~hjeJAgjCkWikalu TO ~hjeJA\\\\jH rj jH rj jH rj jH rj 
ìììì; wJiR rH; wJiR rH; wJiR rH; wJiR rHææææ#fk; cI`#fk; cI`#fk; cI`#fk; cI`�J�J�J�Juikalu g|cU*X Yelej uikalu g|cU*X Yelej uikalu g|cU*X Yelej uikalu g|cU*X Yelej 
çççç#i#i#i#içççç � Si!j � Si!j � Si!j � Si!j dddd\\\\�lijSrlm[ rl; YelG�j)n;�lijSrlm[ rl; YelG�j)n;�lijSrlm[ rl; YelG�j)n;�lijSrlm[ rl; YelG�j)n;....    
ææææyjSuhluj....yjSuhluj....yjSuhluj....yjSuhluj....    
    
simjS/lmk; ijCkWjSulmk; dosm Lfjsr rj+�haluj egjv simjS/lmk; ijCkWjSulmk; dosm Lfjsr rj+�haluj egjv simjS/lmk; ijCkWjSulmk; dosm Lfjsr rj+�haluj egjv simjS/lmk; ijCkWjSulmk; dosm Lfjsr rj+�haluj egjv 
gjgjgjgjçççç#i)�h^lsf LfjH rj#i)�h^lsf LfjH rj#i)�h^lsf LfjH rj#i)�h^lsf LfjH rjìììì; ><j/lR LPjdlgajh^l ; ><j/lR LPjdlgajh^l ; ><j/lR LPjdlgajh^l ; ><j/lR LPjdlgajh^l 
\\\\ TO egjCkW ~hjeJAs TO egjCkW ~hjeJAs TO egjCkW ~hjeJAs TO egjCkW ~hjeJAs\\\\ rak rak rak rakçççç rHdjuirlu plr  rHdjuirlu plr  rHdjuirlu plr  rHdjuirlu plr 
*xj*xj*xj*xjH ca{Wjuk=irlu dH ca{Wjuk=irlu dH ca{Wjuk=irlu dH ca{Wjuk=irlu d\\\\�lijSrlm[ rl; LSe<j �lijSrlm[ rl; LSe<j �lijSrlm[ rl; LSe<j �lijSrlm[ rl; LSe<j 
)n;.     )n;.     )n;.     )n;.     ææææyjSuhluj....yjSuhluj....yjSuhluj....yjSuhluj....    
    
ijCkWJdgj)s/Mk eoijCkWJdgj)s/Mk eoijCkWJdgj)s/Mk eoijCkWJdgj)s/Mk eo\\\\�Jdgj)s/Mk pjiUd{esdl!k; C �Jdgj)s/Mk pjiUd{esdl!k; C �Jdgj)s/Mk pjiUd{esdl!k; C �Jdgj)s/Mk pjiUd{esdl!k; C 
Ç¢¨J¡Ç¢¨J¡Ç¢¨J¡Ç¢¨J¡!k; rjyus/Mjgj!k; rjyus/Mjgj!k; rjyus/Mjgj!k; rjyus/Mjgjçççç# egjCkWik; i$rJuikalu # egjCkWik; i$rJuikalu # egjCkWik; i$rJuikalu # egjCkWik; i$rJuikalu 
TO ~hjeJATO ~hjeJATO ~hjeJATO ~hjeJA\\\\jjjjëëëë Si!j d Si!j d Si!j d Si!j d\\\\�lijSrlm[ rl; LSe<j) �lijSrlm[ rl; LSe<j) �lijSrlm[ rl; LSe<j) �lijSrlm[ rl; LSe<j) 
n;.     n;.     n;.     n;.     ææææyjSuhluj....yjSuhluj....yjSuhluj....yjSuhluj....    
    
Yeulcs/mk# th^l :al)XYeulcs/mk# th^l :al)XYeulcs/mk# th^l :al)XYeulcs/mk# th^l :al)Xçççç; YedlCfkyakDaluk; ; YedlCfkyakDaluk; ; YedlCfkyakDaluk; ; YedlCfkyakDaluk; 
ææææLLLLajh^lajh^lajh^lajh^l\\\\ th^l arcl<j th^l arcl<j th^l arcl<j th^l arcl<jçççç; cIlfY%U; cIlfY%U; cIlfY%U; cIlfY%U\\\\jjjjëëëë; simj/j; simj/j; simj/j; simj/jë ë ë ë 
amamamamuk; TO ~hjeJA; >ijS)!fjuk; TO ~hjeJA; >ijS)!fjuk; TO ~hjeJA; >ijS)!fjuk; TO ~hjeJA; >ijS)!fjë ë ë ë dddd\\\\�lijSrlm[ rl; L �lijSrlm[ rl; L �lijSrlm[ rl; L �lijSrlm[ rl; L 
Se<j)n;.     Se<j)n;.     Se<j)n;.     Se<j)n;.     ææææyjSuhluj....yjSuhluj....yjSuhluj....yjSuhluj....    
    
Cgjulu ijCIlcSCgjulu ijCIlcSCgjulu ijCIlcSCgjulu ijCIlcS\\\\lsm Tfjsr caJejlsm Tfjsr caJejlsm Tfjsr caJejlsm Tfjsr caJejçççç#i#i#i#içççç � Tfk � Tfk � Tfk � Tfk 
ejClvjSruk; pkejClvjSruk; pkejClvjSruk; pkejClvjSruk; pkããããijvlg*Sxuk; elujijvlg*Sxuk; elujijvlg*Sxuk; elujijvlg*Sxuk; elujçççç#fk; cdh ij #fk; cdh ij #fk; cdh ij #fk; cdh ij     
CkWjuk; rHCkWjuk; rHCkWjuk; rHCkWjuk; rHææææ#fkaluj fJ#fkaluj fJ#fkaluj fJ#fkaluj fJyyyy#fj#fj#fj#fjëëëë Si!j d Si!j d Si!j d Si!j d\\\\�lijSrlm[ �lijSrlm[ �lijSrlm[ �lijSrlm[ 
rl; LSe<j)n;.rl; LSe<j)n;.rl; LSe<j)n;.rl; LSe<j)n;.                    ææææyjSuhluj....yjSuhluj....yjSuhluj....yjSuhluj....    
    
oí¤Y¢oí¤Y¢oí¤Y¢oí¤Y¢svlsvlsvlsvlá¡á¡á¡á¡)s/M ijCIlc)s/M ijCIlc)s/M ijCIlc)s/M ijCIlc\\\\jH :aJu ~hjdxk; pjiUjH :aJu ~hjdxk; pjiUjH :aJu ~hjdxk; pjiUjH :aJu ~hjdxk; pjiU    
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CkYCo<dxk; L/�jCkYCo<dxk; L/�jCkYCo<dxk; L/�jCkYCo<dxk; L/�jçççç#i#i#i#içççç � Si!j Li� Si!j Li� Si!j Li� Si!j Liyyyysm LSe<ujH sm LSe<ujH sm LSe<ujH sm LSe<ujH 
KKKK\\\\arlu flR Srl|jsarlu flR Srl|jsarlu flR Srl|jsarlu flR Srl|jsÊÊÊÊ ~hjdxjsh#Selsh Yeclpj  ~hjdxjsh#Selsh Yeclpj  ~hjdxjsh#Selsh Yeclpj  ~hjdxjsh#Selsh Yeclpj 
ççççilR dilR dilR dilR d\\\\�lijSrlm[ rl; YelG�j)n;.     �lijSrlm[ rl; YelG�j)n;.     �lijSrlm[ rl; YelG�j)n;.     �lijSrlm[ rl; YelG�j)n;.     ææææyjSuhluj....yjSuhluj....yjSuhluj....yjSuhluj....    
    
cdh eMn*xjhk; SpC*xjhk; ds!cdh eMn*xjhk; SpC*xjhk; ds!cdh eMn*xjhk; SpC*xjhk; ds!cdh eMn*xjhk; SpC*xjhk; ds!\\\\s/mk# e=jd s/mk# e=jd s/mk# e=jd s/mk# e=jd 
xksm rjg/jxksm rjg/jxksm rjg/jxksm rjg/jëëëëSi!juk; puSi!juk; puSi!juk; puSi!juk; puyldxkms calPlryldxkms calPlryldxkms calPlryldxkms calPlr\\\\jjjjëëëë Si!j  Si!j  Si!j  Si!j 
uk; duk; duk; duk; d\\\\�lijSrlm[ rl; YelG�j)n;.     �lijSrlm[ rl; YelG�j)n;.     �lijSrlm[ rl; YelG�j)n;.     �lijSrlm[ rl; YelG�j)n;.     ææææyjSuhluj....yjSuhluj....yjSuhluj....yjSuhluj....    
    
LmkLmkLmkLmk\\\\iglu r+ksm alflejfl)Xiglu r+ksm alflejfl)Xiglu r+ksm alflejfl)Xiglu r+ksm alflejfl)Xçççç; cS|lpgJ c ; cS|lpgJ c ; cS|lpgJ c ; cS|lpgJ c 
S|lpg*XS|lpg*XS|lpg*XS|lpg*Xçççç Si!juk; TO egjCkW ap[~|lSulmk Sv  Si!juk; TO egjCkW ap[~|lSulmk Sv  Si!juk; TO egjCkW ap[~|lSulmk Sv  Si!juk; TO egjCkW ap[~|lSulmk Sv 
#�jgj#�jgj#�jgj#�jgjçççç#i#i#i#içççç � Si!juk; YeSfUdaluj d� Si!juk; YeSfUdaluj d� Si!juk; YeSfUdaluj d� Si!juk; YeSfUdaluj d\\\\�lijSrlmk rl; �lijSrlmk rl; �lijSrlmk rl; �lijSrlmk rl; 
LSe<jv&k aoLSe<jv&k aoLSe<jv&k aoLSe<jv&k aoìììì YeliCU;  YeliCU;  YeliCU;  YeliCU; ææææyjSuhlujShlR tyjSuhlujShlR tyjSuhlujShlR tyjSuhlujShlR tìììì eyu  eyu  eyu  eyu 
n;. n;. n;. n;. ææææyjSuhlujShyjSuhlujShyjSuhlujShyjSuhlujShlR, lR, lR, lR, ææææyjSuhlujShlR, yjSuhlujShlR, yjSuhlujShlR, yjSuhlujShlR, ææææyjSuhlujShlR.yjSuhlujShlR.yjSuhlujShlR.yjSuhlujShlR. 
 
Let us stand well and cry out : Kyrie Elesion 
Kyrie Elesion 
 
For this altar, which has been cleansed and 
sanctified, and filled with grace divine power, let us 
again and again beseech the Lord: 
Kyrie Elesion 
 
In order for the Holy Spirit to come and purify and 
complete the sacraments performed on this altar, let 
us beseech the Lord: 
Kyrie Elesion 
 
For those who offer sacrifice on this altar, and for  
those who servce at this altar, let us beseech the 
Lord : 
Kyrie Elesion 
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So that God may accept the services offered on this 
altar like the oblations of Abel, Noah the righteous, 
and melchizedek the high priest and the sacrifice of 
Abraham, let us beseech the Lord : 
Kyrie Elesion 
 
For our parents, brothers and sisters and for those 
who are far and near, and for all of us and for all 
who come into this temple to worship, let us 
beseech the Lord : 
Kyrie Elesion, Kyrie Elesion, Kyrie Elesion 
 

g|cU;g|cU;g|cU;g|cU;    
sscrU*xksm d\�lSi! cdh\jë; Si!j rj 
sÊ d{eSu B*X L>jr$jçì. ts%#lH e 
gjCkW C^J|Zlysm Sahk; rJfjalZlglu B*xksm 
ejfl)Zlysm Sahk; rJ vj%ju rjsÊ d{e, elej 
dxlu B*xjH rjì; rJ ayv&k siípdSul fmuk 
dSul svu&lsf B*xksm e)hk; LfjSr rJ Ty 
)j. B*X LSulzUglujgjçSClX rjsÊ SYCã 
fSulmk ulvj/lë; B*X Svlpjç#i B*X 
ç h>jçilë; rJ c;zfjul)jujgjçìiSh^l. 
 
Lord, God of hosts, we thank for the grace  
which was given to the apostles and to the 
fathers, and which was not denied to us, but 
was graciously and compassionately granted 
to us. Although we are still unworthy, make  
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our prayers efficious for us and for all those 
mentioned in our prayers. Therefore, O Lord, 
Your name, along with those of Your Father 
and Your Holy Spirit, which is more 
honourable among all, will be glorified, now, 
always, and forever. Amen 
 

egcU;egcU;egcU;egcU;    
Ti akDl%g; cdh\jhk; ~|kalrak= rjsÊ 
uk; rjsÊ ]dwlfrl; ekYfsÊuk; rjsÊ egjCkW 
yo|lukSmuk; fjyrla; th^l Ìh\k; a|fIJdgj 
)s/mkalyldnsa. S|lSCl....... :+JR 
 
Lord, make us worthy to stand before You in 
purity and holiness and offer the bloodless 
living sacrifice over this altar which was 
consecrated with piety. May this be not for 
our punishment or accusation, but for Your 
people, and for the glory and exaltation of 
Your kingdom. Your name, along with those 
of Your Father and the Holy Spirit, which is 
glorious, is always worthy of admoration and 
praise, now, always, and forever. Amen. 
 
dl+�jdR â rj*Xs)h^lidl+�jdR â rj*Xs)h^lidl+�jdR â rj*Xs)h^lidl+�jdR â rj*Xs)h^liçççç �; calPlr; K!luj �; calPlr; K!luj �; calPlr; K!luj �; calPlr; K!luj 
gj)sM.gj)sM.gj)sM.gj)sM.    
YefjildU;â LijmksYefjildU;â LijmksYefjildU;â LijmksYefjildU;â Lijmks\\\\ :alij :alij :alij :alijëëëë; K!lujgj)sM.; K!lujgj)sM.; K!lujgj)sM.; K!lujgj)sM.    
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|oS|oS|oS|oS\\\\l+ll+ll+ll+l    
cfUYePlrlvlgUrlu B*xksm d\�lSiCka[Cj 
|l! :aJuik; egjCkWikalu cdh Lh(lg* 
xlhk; rjsÊ egjCkW c>Su rJ Lh(gjv&k. ijCk 
Wlaplr*xlH Lfjsr rjyípIuk; rjsÊ egjCk 
W doplCdxlH Lfjsr Yel>is/mk\kduk; svií¤ 
d\�lSi! c¢¨Ê ih\kssd :icj/jv&[ rjsÊ wr 
s\ ilrí ínsa. rjS#lmk LSe<jç# B*xksm 
doM\jSZH rjsÊ d{e i<�j)nsa. rjsÊ egjCk 
W ~hjeJA\jë c¢¨Ê d{eulH B*xksm ssdd 
X akDl%g; rHds/M TO ilq[ikdSxlsml/; Y¢y 
h¤Clsd >u>Ç¢Sulsm rjh[ç# TO rjsÊ :gl 
Pdç� c¢¨Ê rHig*xlæ# djgJm*X ij>wj) 
s/mkalyldnsa. d\�lSi! Alysm dJ\�r*X 
ç; zlr*Xç; edgaluj Lm); domlsf rjsÊ 
alhlDalSglmk dosm rjrç elMkelmkilR Liç � 
rJ YefjEh; rHdnsa. TmuZlsg rjsÊ mÇ¢ 
ulH fl*nsa. :vlgUZlsg rjsÊ cfU; sdl![ 
Lh(gj)nsa. rjsÊ ©oîp\lH sC+lшZlsg 
ilrí ínsa. uOi[/pkud[SrZlsgrjsÊ ih\k ssd 
sdl![ iqj rm\nsa. SdlyouZlsg rjsÊ 
J¡ynU\lH CÇ¢s/mk\nsa. a[caSylrZlsg 
rjsÊ YedlC\lH rj+�hJdgj)nsa. drUli{f 
)lsg rjsÊ c|lu\lH ijCkWjdgj)nsa. ij  
ijil|jfsg rjsÊ fknulH egjeldfs/mk\n 
sa. uOir)lsg rjsÊ >Ç¢ eAj/j)nsa. rjs# 
ijxjç# i{WZlsg c|luj)nsa. LrlFsg rj 
sÊ d{eulH ekh\�nsa. Lzfjdsx rjsÊ >  
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ilg\jH rjì; egjSel<j/j)nsa. rjsÊ : 
YCu; :iCUak= ijPidsx :CIcj/j)nsa. 
rjsÊ mÇ¢ijH :YCujç# efjfZlsg tqk 
S#kç¢)nsa. rj#jH cS(fs/mk# eJ}jfsg 
fl*nsa. rjsÊ Cgns\ Srl)j/lç�# Lmja 
dSxlmk dyn svu&nsa. ukil)sx LëYz|j) 
nsa. uOár)lsg ijCkWJdgj)nsa. ssef* 
sx ix\�nsa. CjCk)sx Ky/j)nsa. sfLjH iJ 
nisg cIlfY%Us/mk\nsa. Yoí£dsx dl\k 
sdl=nsa. fmikdlsg ekys/mkij)nsa. c>uj 
hk= cdh zkn*Sxuk; cdh Lh(lg*X sdl 
!k; Yel>is/mk\nsa. Lfjë=jhk= cdh Yd 
a*Sxuk; cdh rZdX sdl!k; Ì¢j¨/mk\n 
sa. L*sr :YCu S~lPS\lmk dosm rjrç; 
rjsÊ ejflijë; rjsÊ egjCkW yo|líp; LiX 
oí¤Y¢ elmkalyldnsa. S|lSCl ...... :+JR. 
 
dl+�jdR â dl+�jdR â dl+�jdR â dl+�jdR â  rj*Xs)h^lirj*Xs)h^lirj*Xs)h^lirj*Xs)h^liçççç �; calPlr; K!luj �; calPlr; K!luj �; calPlr; K!luj �; calPlr; K!luj 
gj)sM.gj)sM.gj)sM.gj)sM.    
YefjildU;â LijmksYefjildU;â LijmksYefjildU;â LijmksYefjildU;â Lijmks\\\\ :alij :alij :alij :alijëëëë; K!lujgj)sM.; K!lujgj)sM.; K!lujgj)sM.; K!lujgj)sM.    
    
Christ our Lord, Who is the real high priest! 
You adorned the holy Church with all spiritul 
and holy decorations. You filled her with the  
gifts of the Holy Spirit. You exalted her with 
the holy mysteries. Now Lord, extend Your 
right hand and bless Your people. Pour forth  
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Your grace upon the people who supplicate 
before You. Give Your glorious gifts to the 
worshippers who stand with devotion before 
Your altar which was blessed through our 
mediation. Help them to sing along with the 
angels spiritual hymns and songs uninterr- 
uptedly. With Your power help pastors. Deco-
rate the priests with Your truth. Bless the de- 
acons with Your affection. Lead the sub-
deacons with Your right hand. Strengthen the 
lectors with compassion. Illumine the cantors 
with Your light. Purify the celibates with Your 
support. Calm the married with Your grace. 
Teach the youth your way of piety. Uphold 
the elderly who call upon You. Protect the 
orphans with mercy. Feed the poor from Your 
treasury. Comfort the widows who are 
dependant on You. Raise the depressed, who 
realy on Your strength. Help the oppresed, 
who take refuge in You. Have mercy upon 
those beaten, who see You as their hope. 
Have mercy upon those beaten, who see You  
as their hope. Bless the young, and sanctify 
the children and give growth to infants and 
strengthen them. Straighten those who have  
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gone wrong. Protect women, and thanks to 
You, Your Holy Father, and Your Holy Spirit, 
now, always, and forever. Amen. 
 

SYflSnlc[ ijgjsv&lSYflSnlc[ ijgjsv&lSYflSnlc[ ijgjsv&lSYflSnlc[ ijgjsv&lyyyy)H)H)H)H    
SrlM[â− ijgjdxk; aLk; akRdoMj doplC sviíYsh^(jH clPlgn dopl 
CYd; KeSulzjv&[ Li TS/lX doplC svu&kì. doplC svií¢Mk=i 
ulsn(jH KNaujshl#l; t#fk alYf; svlh^j clPr*X : 
SZl<jv&[ ~hjeJA; vaujçì. 
ægjCkdX, saqkæfjgjdlhkdX t#ji yomä¡ svu&kSClX, Liíp 
cwJilG�ak=fk sdl![ aoSylR ekgMj yomä¡ svu&lyk![. y;SC\j 
akfhlu Lh(lg clPr*xjH aoSylR ekgMkdujh^. 
rmkç híp¶ ægjC[ Qqjv&[ aLk=i :SZl<nSC<; Liuksm 
Ì¡c*xjH iípì. ægjC[ c^J~l :SZl<n\jë SC<; alYf; 
iípì. ~hjeJA; vaujv&k YdaJdgjçSClX flsq sdlmk\jgjç 
¶ aoäoG svlh^kì. 

89898989−−−−l; ackaoGl; ackaoGl; ackaoGl; ackaoG    
tRYifsrlmk BlR svií¤ dglG  
c>uksm domlgikafkSel−hfjësm vau*xksah^l; 
ssfh\l>jS<vj/lR−a|jfR SalCSulmlu[ akSC 
covdaluyxjsv&ií¡R−aëwSoîp\lhjS/lX  
PrUR SakçM)lgR−:~oR OsalG ~lShShUlhjRR 
eknUYepal; elnjdxlH−:aig\jdSiyJmk; 
egjeliral; aoSylrl;−CkWlalilhJ >ir; 
YfjfI\jR alr\jì;−YfjfIlglPrufjrluk; 
QlS\�lpkd[ clijCIlc;−elhjv&Jmk#fjrluk; 
egjeliral)j\J\�k−i$ruG�rufjë=jH 
L/�jv&mjulSglfkì−cSá�Cl oí¤Y¢uS*ímuj. 
 
~hjeJA;, f~ssh~hjeJA;, f~ssh~hjeJA;, f~ssh~hjeJA;, f~ssh\\\\ t#jidxksm doplC Liclrjv&k. t#jidxksm doplC Liclrjv&k. t#jidxksm doplC Liclrjv&k. t#jidxksm doplC Liclrjv&k.    
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Now the Celebrant (Bishop) blesses and exalts the altar 
lines, candle stands and other items pertaining to the altar 
with the following: 
 

For the glory and honour 
And praise and exaltation 
Of the Holy Trinity one in substance. 
And for the peace and construction of Holy Church 
of God, (These are blessed) 
 
This is said ceremoniously thrice and the priests and 
deacons cover the altar with linens and place the 
candlestickd in their proper places.  
During this time the following Manisa may be chanted: 
 

With the Holy Myron 
That gives the fullness of grace of the Spirit, 
Through the hands of our high priest (N) 
This house is sanctified by the Holy Spirit, 
For the protection of Your faith, 
And for the worship of the Holy Trinity. 
 
Now we offer worship and supplications and sing: 
‘Praise be to You, Lord of all’. 
 
selfkilu[ SrlM[â− ~hjeJA doplC, fs~ssh\ doplC, ap[~|l 
doplC, ss|)hl doplC t#ji e=jdoplCuksm ijiP >lz*xlæ 
ì. TiujH ]sf(jhk; akCksvií¢Mks!(jH Lfk iJ!k; svSu&! 
~l)juk=i svií¡H afj. 
~hjeJA; alYfSal ~hjeJAik; f~ssh\ldxk; QyajSv&l doplC 
svu&k# ijPaln[ Tfjëegj sdlmk\jgjç#f[. 
ap[~|luksm ss|)hluk; doplC svSu&!fks!(jH ~hjeJA;  
doplCípSC<; Li doplC svu&kì. ss|)hldoplC svií¢Mks!  
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(jH ss|)hl alYfik; doplC svií¡H afj. ]sf(jhk; doplC sv 
ií¢Mks!(jH Lf[ ej#Jm[ :i\�j)yf[.  
~hjeJA; KXs/sm th^l; doplC sviíflujgj)uk; f~ssh\ldX 
alYf; doplC svSu&!fluk; igjdulsn(jH æâ �lr eo\�Jdgjv& 
SC<; clpJ)l dqj>[ Li doplC svu&kì. æâ �lr fkm*k#fjë 
akC[ doplC svSu&! f~ssh\ldX ~hjeJA\jsÊ ih\k iC 
\k Lmk)j iípì. clpJS)l dqjukSClX Q#l; Yda; Liclr 
\jhk= ]iRSzhj ilujv&k dqj> SC<; >lz*X rm\j f~ 
ssh\dX doplC svu&kì. 
doplC svu&s/M e=juksm ]sf(jhk; >lz; selxjv&k enjfjM[ Lfk 
doplC svu&kdulsn(jH ~l)j >lz*X clPlgn CkWJdgn Ck 
YCo< rm\julH afj. 
 
 
 
 

K 
S S S S S S S S S 
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ao#l; CkYCo<ao#l; CkYCo<ao#l; CkYCo<ao#l; CkYCo<    
ap[~|lap[~|lap[~|lap[~|l−−−−ss|)hl doplCdXss|)hl doplCdXss|)hl doplCdXss|)hl doplCdX    

    
hkhkhkhk\\\\jrjuljrjuljrjuljrjul    

rjg/jSÊuk; calPlr\jSÊuk; pofk; Ydjoí£u calPlr 
i; rUluijPj pjic\jH rS+lmk dlnjS)! dynuk; 
d\�lijSrlmk rl; LSe<j)n;. æyjSuhlujSclR. 
 
cdh\jSÊuk; sspi; fsÊ dynulH CkWJdgj)s/mk 
# TO :hu\jë fsÊ d{e Lu/lë; LfjH ~hjeJA 
*X Ì¢js/mk\kilë; LfjsÊ >j\jdsx rJfjujH Ky 
/jçhmë; Lfjsr LëflejdXç cS(f>iraluk; 
sBy*jujgjç#iç� :CIlc fkyakDaluk; :)j\J 
ç�#fjë; LfjH cfUijCIlcS\lsm YelG�jç#iy 
sm LSe<dX SdX)s/mkilë; Liysm g<íp :i 
CUak=i Liç� rHæilë; Liysm agjv&k Seluiysm 
:CIlc\jë; TO Srg\k rlsah^liy; YelG�jv&k d\�l 
ijSrlmk LSe<j)n;. æyjSuhlujSclR. 
 
egjCkWrlH rjÖuj)s/Mjgjç# TO doplCuksm eo 
\�Jdgn\jShç rl; KuyilR d\�lijSrlmk rl; L 
Se<j)n;. æyjSuhlujSclR. 
 
iJ!k; TO :hu\jë Si!juk; LfjsÊ eoX�fímuk; 
d\�lijSrlmk rl; LPjd; wlYzfSulsm YelG�j)n;.. 
æyjSuhlujSclR. 
 
K#f*xjH icjçduk; LzlP*xjH KLk Srlçduk; 
fjêhnã; Sfl#j Tfjsr ilcÌhaluj fjgs>mkçd 
uk; svií d\�li[ frjç Qy)s/Mjgjç# ilcÌh  
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s\ pjiUik; cI`�Juikalu d{e sdl![ rjy/lR d\�lij 
Srlmk rl; LSe<j)n;. æyjSuhlujSclR. 
 
:ac(mS\lmk; egalG�aluk; LfjH Lnuk#iysm 
:aCgJg*xksm g<uksm ekfk)\jë; ele*xksm 
Salvr\jë; Ld{fU*xksm alv&jhjë; arhl<juksm 
simj/jëaluj fsÊ egjCkW yo|lulH Lfjsr ekfk)j 
eo\�JdgjçilR d\�lijSrlmk rl; LSe<j)n;. 
æyjSuhlujSclR.  
 
ijijPfg c(m*xk; ehijP Sglz*xk; ejmjseM[ TfjH 
iv&[ LSe<jç#iysm :CIlc\jë; ijYCa\jë; e 
gjeoX� cODU\jë; Si!j d\�lijSrlmk[ rl; YelG�j) 
n;.  æyjSuhlujSclR.  
 
Tijsm rjHç# eM)lç�; sC+lшZlç� Si!juk; cd 
h ssipjd zn\jë; ijCIlcak= wr\jë Si!juk; d 
\�lijSrlm[ rl; YelG�j)n;. æyjSuhlujSclR.  
 
>oajuksm QgL; akfH asL LL; sisguk= dlSflhjdik; 
LS/lSÌ¡hjdikalu egjCkW c>íp Si!juk; LfjsÊ 
uk; cdh Shld\jsÊuk; rjg/jë; rjhrjH/jë; Si!j 
uk; d\�lijSrlmk rl; LSe<j)n;. æyjSuhlujSclR.  
 
egjCkWuk; a|fIak=ixk; cplSiç¡uk; drUdukaluk= 
sspialflilu ayjul+jSruk;, egjCkW C^J|ZlSguk; rj 
~juZlsguk; ijwuYCJalZlglu c|SpZlsguk; aOpUlr 
Zlsguk; rJfjalZlsguk; Yec;z)lsguk; ]iRSzhjÌ 
Zlsguk; :pjakfH fs# Yeclpj/jv&jMk= cdhsguk; 
rl; Ql\�[ Liysm YelG�rdxlhk; LSe<dxlhk; rjÖ 
uj)s/Mjgjç# TO CkYCo<ujhk; SC<; cdh dlgU* 
xjhk; rl; CÇ¢ Yelej/lrlujM[ d\�lijSrlmk rl; YelG�j  
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)n;. æyjSuhlujSclR.  
 
c#j|jfglujgjç# cS|lpgJ cS|lpgZlglu rlsa 
h^liy; Ligiç� Si!juk; LSrUlrUik; CkWJdgj)s/ 
mk# TO >ir\jë Si!juk; sspiCkYCo<ímuj TO : 
hu; enjfjMk=iç� Si!juk; ijwuYCJalrlu :~oR 
SalG OT#lysmR ~|kalr\jrluk; d\�lijSrlm[ YelG�j 
v&[ aoì YeliCU; æyjSuhlujSclR tì eyun;. 
æyjSuhlujSclR, æyjSuhlujSclR, æyjSuhlujSclR. 
 

Introductory Prayer 

VxÄxuÜtÇàVxÄxuÜtÇàVxÄxuÜtÇàVxÄxuÜtÇà: Glory be to the Father and to the 

Son and to the Holy Spirit. 
 
exáÑÉÇáxexáÑÉÇáxexáÑÉÇáxexáÑÉÇáx: Upon us weak and sinful, May mercy and  

compassion come down abundantly, in both worlds, 
forever and ever. Amen. 
 

VxÄxuÜtÇàVxÄxuÜtÇàVxÄxuÜtÇàVxÄxuÜtÇà: Lord God! Make us worthy to stand 

before your alter with purity and holiness. We 
beseech you to remain in our midst and with 
us at this time. Showever us with the wealth 
of your divine gifts in order for us to serve you 
with the Holy angels; Father, Son, and Holy 
Spirit, now, always, and forever. Amen. 
 

ENIONO  

As we consecrate you, holy church, 
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The heaven rejoice is and the earth is gladdened: 

Lord, have mercy on us. 

 

Rejoice, O bride of Christ, 

And sing glory at this concertration: 

Lord, have mercy on us. 

 

O Holy Bride! Sing glory to  

Christ, who sanctifies you” 

Lord, have mercy on us. 

 

Glory be to the Father and the Son, and the Holy Spirit: 

Both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 

 

Glory be to the Father, that built you, 

And adoration to the Son, and honour to the Spirit: 

Lord, have mercy on us. 

 

Staumen Kalos: Kyrie eleison 

 

sYelajSulRsYelajSulRsYelajSulRsYelajSulR 
cdh d{euk; fsÊ e)H rjì :g;>jçduk; f 
sÊ Lmk)Shç cdhik; iJ!k; fjgjv&k svh^kd 
uk; cdh\jhk; K=ië; cdhik; f#lH rjh 
rjHçduk; c;g<j)s/mkduk; svu&kì t#i 
ë; sspijdplr*xksm Kyiuk; cI`�Ju rHig* 
xksm K\aplflik; egjCkW c>su eknUilZlgl 
u YePlrlvlgUZlglhk; SCl>uk= eM)lglhk; L 
h(gjv&[ Yel>is/mk\j K#f\jsÊuk; LzlP\j  
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sÊuk; LPjdlg; Liysm ssdu&jH ]kç¢v&[ fsÊ 
YCJ>ilg\jSZH sdMkilë; Lqj/lë; LPjdlg 
ak=igluj Lisg rjuajçduk; sviílêamuj c 
dh rZdxkSmuk; dlgnalu frjç oí¤Y¢. Yc¢ 
ç TO Srg\k; ..... oí¤Y¢uk; ~|kalrik; SulzU 
alæì. ~[æh|oR ..... :+JR. 
 
VxÄxuÜtÇàVxÄxuÜtÇàVxÄxuÜtÇàVxÄxuÜtÇà:Let us pray and beseech the Lord for 

mercy and compassion. 
 
exáÑÉÇáxexáÑÉÇáxexáÑÉÇáxexáÑÉÇáx: O merciful Lord have mercy upon us and 

help us. 
 

VxÄxuÜtÇàVxÄxuÜtÇàVxÄxuÜtÇàVxÄxuÜtÇà: Glory and thanksgiving, praise and 

adoration, and unceasing exaltation, truly at 
all time an hours, may we ascribe unto You, 
O Lord. 
Lord God, You are the source of every grace. 
As You are the original being everything 
returns to You. You remain in everything and 
sustain everything. You are the source of all 
divine gifts, and the giver of heavenly graces. 
You have decorated and illuminated Your  
holy Church with holy hierarchs and pure prie  
sts, who are elevated to Your treasury and 
authority over  the  depth and heights in order  
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to loose and bind. To You, Lord, belong 
honor, glory, and dominion at this time of the 
consecration of this temple and at all times 
and hours and festivals, forever and ever. 
Amen. 
 

scpylscpylscpylscpyl 
>uSaLk#ië; K#fë; Lp{CUë; LiX�rJuë; 
egJ<j)s/mkilSrl egjSClPj)s/mkilSrl dqj 
ul\ië; sspiJdaluj SYCãam)s/mkduk; rjfU 
aluj ekdrí ís/mkduk; Kug\jH Yda*xksm rjg 
ulH a|fIJdgj)s/mk#iëalu cá� ih^>rlu 
sspialu d\�lSi! cI`�ju sscrU*xlH cdh 
ekd÷dxk; cfUaluj rjrç ca/�j)s/mkì.Lm 
); domlsf dSgLs/mk# oí¤Y¢dxlH ijCkW zlr 
*X rjrç elms/mkì. alPkgUSayju elMkdX : 
hej)s/mkì. egjCkW SYclS/ZlG ck$galu e 
p*xjH ekd÷dxk; ijCkWj oí¤Y¢Jxk; YfjfIaluj 
LM|cjv&[ dlpJC[ dlpJC[ dlpJC[ tì eyukì. d 
mj>ohkdxksm c>ulæ# sspiJdfjyrjilc\j 
H rjfUaluj Ì¢Y¢ svu&k# LiX�rJu ivraluk 
S=lSi! dlns/mklik# TO c>su rJ rjhrj\�k 
duk; rjsÊ ssdi=SaH Lfjsr goeJdgjçduk; 
wJiR rHæ# rjsÊ ijhSuyju gÇ\lH djgJm; 
Pgj/jçduk; ijCkW yo|l srií¢Mk= a|fI L 
(julH Lh(gjçduk; svií¤. :aJu alflilæ 
# alSalpJcl sflMj LfjH rJ Ì¡d¢çduk;  
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svií¤. :aJuik; pjiUikalu Yel>i*X sdl!k; 
wu;Pgjv& eM)lsgs)l!k; >Ç¢ sdl![ LgsdMj 
uiy; ijwu; SZl<jç#iyalu sC+lшZlsg 
sdl!k;LfjsrrJ rjyv&k. g<uksm SdXij SdM e 
Mnsaì; <JnjfySmuk; eJ}jfySmuk; cS(f 
Ìhsaì; Lfjsr rladgn; svií¤. c¢¨Ê YdoCl 
Sgl|n\jR ~hjeJAsa#[ Lfk Lyjus/Mjgjç 
ì. LfjH rjsÊ egjCkW CgJg; rJ Dijçduk; 
ijhSuyju gÇ; dh\�kduk; svií¤. Lfk g<uk 
sm ekfk)s/Mk dlclulæì.pjiUalu rjsÊ d{e 
ulhk; plr*xlhk; pogÌglu wlfjdsx LfjSh 
ç rJ <njçduk; egjCkWZlysm dosm LiG 
stdUs/mkduk; svií¤. LfjH LiG Svv&�uk= 
oí¤Y¢ rjr)lujelmkì. rjsÊ c^J~lsuLiG i$j 
çduk; rjsÊ egjCkW fjyrlas\ LiG YeC; 
cjçduk; svu&kì. akC[ doMj rJ cClpjçduk; 
fjy jÇ\lH ijhçv il*kduk; dã/lmkdxl 
H cIlfY%Is/mk\kduk; c^J~lulH g<jçd 
uk; svií c¢¨Ê c>su rJ Ql)�nsa#[ rj~juZl 
Sglmkdosm B*xk; LM|cjv&k eyukalyldnsa. 
d\�lSi! dlSflhjdik; ssC^|Jdikalu TO egj 
CkW c>íp Si!j rjS#lmk B*X LSe<jçd 
uk; ulvjçduk; svu&kì. LfjH rjsÊ rjg/k; 
calPlrik; rJ icj/j)nsa. Lfjë Si!j dã 
/lmkdX c|jç# cfUijCIlcjdxlu TmuZlsg 
LfjH rJ tqkS#kç¢)nsa. LfjH SglzjdXç 
cODUik; sBy*jujgjç#iç� ijYCaik; ijh 
ejv&jgjç#iç� :CIlcik; c(m\jhjgjç#i  
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ç� ssPgUik; ijCIlcjdxlu agjv&k Seluiç� dm 
*xksm egj|lgik; ele*xksm Salvrik; rjsÊ 
cI`�Ju ~heJA\jSZH rh^ Ql+�uk; sdlmk)n 
sa. d\�lSi! Y¢yakClsd dyn ds!\s/mk# 
iglu B*Xç cdh h;Zr*xkSmuk; egj|lg; 
rJ cOwrU; svu&nsa. tsÊ d\�lSi! B*xk; 
Liy« c¢cç oí¤Y¢ dSgLkilë; rjrç; rjsÊ 
ejflijë; rjsÊ egjCkW yo|líp; Soí¡Yf; rHæ 
hmë; SulzUgl)nsa. S|lSCl..... :+JR. 
 
Lord God, Who are the awe-inspiring sovereign, 

exalted, invisible, ineffable and inscrutable; You 

are praised as God and blessed eternally. In the 

heights, multitudes of anges glorify You, and 

hevenly hosts are worshipping You and are 

always offering You hymns of holy praises, the 

holy Seraphim, in sweet voice, are singing the 

Trisagion and are, in indescribable voice, continu- 

ally chanting: Holy, Holy and Holy. You exist in 

the divine tent of the church of the first born. Now 

You have appointed this earthly visible church; 

Your fingers have fashioned it. You constructed it 

with your priceless blood. You adorned her with 

the garment woven by the Holy spirit. You did 

arrange baptism as a divine mother. You perfected 

her with the divine and spiritual decoration of 

victorious priests and devoted and victory  
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announcing deacons. You called her “the city of 

famous salvation” and “the resting place of 

wandereres.” You erected in her your Holy cross, 

which is the alter for sacrifice, and on this alter 

you broke and distributed your body, and mixed 

your blood into the salvific chalice, and by your 

grace renewed her. With Your divine gifts, You 

invited the distant gentiles and brought them to 

Your holy ones. In this church they sing due 

praises to you, and venerate your cross your Holy 

Cross and bless your name. With them we also 

utter the sentence of the prophet: 

“Remember, Lord, the church You have earned”. 

You bought her with your blood, and liberated her 

by your suffering. You redeemed her with Your 

cross. Lord, I pray to You for this catholic and 

Apostolic Church. May your peace and tranquility 

reside in her. Erect in her orthodox shepherds, 

who combat for her. Heal the sick in this church. 

Comfort the afflicted. Give joy to those that are 

weeping. Give peace of mind to the sorrowful. 

Give propititation and forgiveness to those 

faithful departed, and give them good memory 

before the heavenly alter. Lord, absolve the sins 

of all of us who beseech before the heavenly alter. 

Lord, absolve the sins of all of us who beseech  
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before you for mercy. Make them and us worthy 

to offer glory and praise to you, Your Holy Father 

and Your Holy Spirit, now and always, and 

forever. Amen. 

 

zlr; zlr; zlr; zlr;     
O]SrlSrëo|SylR 

      
    SdX/Jrjfk wlfjdsxh^l;SdX/Jrjfk wlfjdsxh^l;SdX/Jrjfk wlfjdsxh^l;SdX/Jrjfk wlfjdsxh^l;    
1. eliral; fjyc>SulSmi; 
    svlS#Clul rj~jakDUR 
    Knyd rjR SCl> calzfalu[ 
    rjR anilxR a{fj g|jfR 
        gledH rjìsm ilfjhkdX 
        Lmulf*k fky#Jmk; 
        akmjvomk; a#Zly; 
    ijPjd\�l)X Ñ¡c¢dxk; 
    oí¤Y¢ elmjs)l!fjShyk 
     egrfjegrfjegrfjegrfjëëëë=jH >J Si!=jH >J Si!=jH >J Si!=jH >J Si!    
 
2. ilranl−xRfR iPk c>Su 
    egjCkSW dxukd >Jfj 
    Levgë rJ−Svglu[djH Blë; 
    Sv)�jh^rUsu−rJsuSrU 
        dlhlS%U−>oilf*X 
        fR rlC;−i#J−mkSClX 
        rJ elç�; SdSmClsf 
    flfckfl−alijR cijSP 
    c;Ì¢fal;−rj#lÌ¡c«. 

Ck~S|l .......... 
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3. ilrjH rj−#lzfrlu[ c>su 
    elnjYz|n; svií ckfR 
    c> Se)�lu[−YdoCjf ivSrCR 
    c;oí¤fUR fl−rrigf; 
        YdoClH g<jfal; wrf 
     oí¤Y¢ elmj svlh^Jmkì 
        ægjClhkhd; iJS!lrl; 
    sspilawrl; rJ CkWR 
    egjCkWR rJ egjCkWR 

sarQlh; ....... 
4. :pUckfR fR iPksi#fkSel 
    hjfkisgukxilujh^rU 
    ign; sv−iíiriSx ak#; 
    fR sdlhulH−rHdJ cpU 
       YdoCjfhixk fR vlSg 
        >o<jfulu[ fR gÇ\lH 
        :\�kg svií¡−xlpgilu[ 
    flf−#ëgoeR coSrl 
    rJ    egjCkWR egjCkWR 
 
All ye people listen to these: 
 
To the Holy church 
Isaiah, the chief among the prophets, told: 
“Wake up, it is time for your brightness;”  
Your bridgroom, who is deathless. 
Will keep your doors open day and night; 
The crowned kings, judges, and the wise 
Will enter inside you, and sing praises 
 
Glory be to the Father and to the Son and to the 
Holy Spirit. 
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Both now and ever, and unto ages of ages. Amen 
 
The Son came down from heaven, 
And wedded the church, 
And he suffered the cross for her; 
Glory be to Him forever, 
The believers saved by His cross 
Sing praises and say: 
“Holy art thou, O Son of God, 
Who redeemed the worlds by the cross.” 
 

tSYfltSYfltSYfltSYfl 
d\�lSi! c¢¨Ê d{eulH ijCkW c>ulæ# : 
%gJd sc|jSulsÊ SdlMdsx rJ SYCãfs/mk\ 
nsa. Lfjsh doM*sx rJ ~|kalrUal)nsa. 
LfjsÊ Yewdsx rjsÊ plr*xlH cS%l<j/jç 
duk; LfjsÊ c%lr*sx rjsÊ J¡ynU\lH 
Sfwc[)gjçduk; svu&nsa. L*sr rjsÊ c> 
uk; Yewdxk; ejflik; ekYfë; egjCkW yo|lukal 
ukS=lSi! c¢cç oí¤Y¢uk; Soí¡Yfik; dSgLkalyl 
dnsa. S|LSCl..... :+JR 
 
Lord, graciously raise the fortress of your Holy 

church, which resembles the spiritual Zion. 

Enhance her community with your gifts. Gladden 

her subjects with your blessings. Exalt her 

children with your mercy. With joy the Holy chur- 

ch and her children, offer glory and thanks to You 
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Father, son and the Holy spirit, now, always and 

forever. Amen. 

 

trjSulSrltrjSulSrltrjSulSrltrjSulSrl 
Op`�íp flsq imjuk; c^J~luk; ejmjv&[ djqS)lM[ rjì c$S>�lvjfal 
uj yomä¡ svií¤ sdl![R 
1. d1. d1. d1. d\\\\�lijsr Lis�lijsr Lis�lijsr Lis�lijsr LisÊÊÊÊ CkW CkW CkW CkWÌÌÌÌhhhh\\\\k k k k oí¤Y¢oí¤Y¢oí¤Y¢oí¤Y¢/jR. Lis/jR. Lis/jR. Lis/jR. LisÊ m Ê m Ê m Ê m 
Ç¢Ç¢Ç¢Ç¢uksm :dlCuksm :dlCuksm :dlCuksm :dlC\\\\MjH Lisr MjH Lisr MjH Lisr MjH Lisr oí¤Y¢oí¤Y¢oí¤Y¢oí¤Y¢/jR./jR./jR./jR. 
                    cJrlu[ [ [ [ ahSashqks#=j 
 eliral)ju egjCkWl! 
 hì hcjv&lhuajfjSr 
 eliral)j fJ)�nsa. 
2. Lis2. Lis2. Lis2. LisÊÊÊÊ ih^>fI ih^>fI ih^>fI ih^>fI\\\\jH Lisr jH Lisr jH Lisr jH Lisr oí¤Y¢oí¤Y¢oí¤Y¢oí¤Y¢/jR. Lis/jR. Lis/jR. Lis/jR. LisÊÊÊÊ SYC SYC SYC SYCãããã    
fuksm ~|kfIfuksm ~|kfIfuksm ~|kfIfuksm ~|kfI\\\\jH Lisr jH Lisr jH Lisr jH Lisr oí¤Y¢oí¤Y¢oí¤Y¢oí¤Y¢/jR./jR./jR./jR. 
 cJrlu[ ahujH i#JCR 
 SalCímu[ ssd iSiçdj 
 SalCuf|Sglrlu[ rHdj 
 i#fk Sul|#lSrlx; 
 
3. sdlCjs3. sdlCjs3. sdlCjs3. sdlCjsÊ mfïÊ mfïÊ mfïÊ mfï\\\\lH Lisr lH Lisr lH Lisr lH Lisr oí¤Y¢oí¤Y¢oí¤Y¢oí¤Y¢/jR. f;~k/jR. f;~k/jR. f;~k/jR. f;~kyyyydxl dxl dxl dxl 
hk; iJndxlhk; Lisr hk; iJndxlhk; Lisr hk; iJndxlhk; Lisr hk; iJndxlhk; Lisr oí¤Y¢oí¤Y¢oí¤Y¢oí¤Y¢/jR./jR./jR./jR. 
 rj~uZlglhkg svSií¡R 
 C^J|ZlgjH Ì¢Y¢ svSií¡R  
 yo|l i#lhuajfjsr 
 rj+�hal)j\J)�nsa. 
4. f/kdxlhk; vfkg f/kdxlhk; Lisr 4. f/kdxlhk; vfkg f/kdxlhk; Lisr 4. f/kdxlhk; vfkg f/kdxlhk; Lisr 4. f/kdxlhk; vfkg f/kdxlhk; Lisr oí¤Y¢oí¤Y¢oí¤Y¢oí¤Y¢/jR. gcak /jR. gcak /jR. gcak /jR. gcak 
= dCjdxlH = dCjdxlH = dCjdxlH = dCjdxlH LLLLisr isr isr isr oí¤Y¢oí¤Y¢oí¤Y¢oí¤Y¢/jR./jR./jR./jR.         
 YelsiS#ln; flsn\j 
 ckfësm CjghjH el\�irl; 
 yo|l i#lhuajfjsr 
 CkWJdgn; svu&nsa. 
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5. rlpak= ssd5. rlpak= ssd5. rlpak= ssd5. rlpak= ssd\\\\lx*xlH Lisr lx*xlH Lisr lx*xlH Lisr lx*xlH Lisr oí¤Y¢oí¤Y¢oí¤Y¢oí¤Y¢/jR. C/jR. C/jR. C/jR. Cfïfïfïfï\\\\l l l l 
hk; :/�kijxjulhk; Lisr hk; :/�kijxjulhk; Lisr hk; :/�kijxjulhk; Lisr hk; :/�kijxjulhk; Lisr oí¤Y¢oí¤Y¢oí¤Y¢oí¤Y¢/jR. th^l CIlcik; d /jR. th^l CIlcik; d /jR. th^l CIlcik; d /jR. th^l CIlcik; d 
\\\\�lijsr �lijsr �lijsr �lijsr oí¤Y¢oí¤Y¢oí¤Y¢oí¤Y¢)sM.)sM.)sM.)sM.    
    alxjdujH C^J|ZlG SaH 
 :ilc; svsií¡y yo|l 
 ilc; svií¡huafjsr 
 CkWJd{fal)JSmn;. 
 
6. elir ckfSr ijSMlrl; 
 egjCkWR flfR oí¤fUR 
 rj+�h zS>� SaijuiR 
 CkWj ijCkW)�lu[ rHdj 

sarQlh; 
7. w}g\Jì; CakSihjsr 
 rj+�hrl)ju ijahlaR 
 ilc; svií¡huajfjsr 
 rj+�hal)j\J)�nsa. 
 
Praise the Lord in His place, praise Him in the 
firmament of his strength. 
 Holy Lord, Who came upon 
 Mount Sinai and hallowed it, 
 Bring thyself in his temple, 
 Sanctify it by  Your grace. 
 
Praise Him for His mighty deeds, and praise him for 
his abounding greatness. 
 Lord came upon Mount Sinai, 
 Laid His hands on Moses just, 
 Moses laid them on Aaron 
 So did it reach Baptist John. 
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Praise Him with the sound of trumpet, praise Him 
with lyre and harp. 
 May Holy Ghost, Who like dove, 
 Came upon his only Son, 
 Come and dwell in this temple, 
 And Sanctify with His grace. 
 
Prise Him with the timbred and the drum: Praise 
Him with the soft strings. 
 My Holy Ghost, Who came on 
 Apostles in mansions great, 
 Come and dwell in this temple, 
 And sanctify with his grace. 
 
Glory be to the Father and to the Son and to the 
Holy Spirit. 
 May Holy Ghost, Who hallowed 
 Prophet Samu-el in womb, 
 Come and dwell in this temple 
 And sanctify with his grace. 
 
Both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 
 To the Father, Who sent Son, 
 To the Son, Who stayed in womb 
 To the hallowing Spirit: 
 Glory be to them always. 
 
Let us stand well with enthusisasm and cry out: 
 Kurie Eleison 
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For the angel of peace, Christian tranquility, and for 
mercy at the time of the last judgment, let us 
beseech the Lord: 
 Kurie Eleison 
 
So that God may send his grace to this temple and 
establish its foundations, and strengthen its walls 
with righteousness, and make it a haven for the 
repentant and a harbor of comfort for the afflicted, 
and so that God may listen to the supplications of 
those of those who pray with true faith and grand 
salvation to the repentant and comfront the dead, let 
us beseech the Lord: 
 Kurie Eleison 
 
For the completion of the consecration of this 
temple, let us beseech the Lord: 
 Kurie Eleison 
 
So that God may fill this temple with His grace and 
make it His own, Let us beseech the Lord: 
 Kurie Eleison 
 
For the venerable hierarch/s, priest and deacons, 
who are present here and for their service of conse- 
cration, let us beseech the Lord: 
 Kurie Eleison 
 
For all the faithful people present in this temple, let 
us beseech the Lord: 
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 Kurie Eleison 
 
For the Catholic and Apostolic Church spread all 
over the world, and for peace and progress in her 
and in the world, let us beseech the Lord: 
 Kurie Eleison 
 
Let us remember the Holy and great ever Virgin 
Mary Mother of God, the Holy apostles and 
prophets, the victorious and blessed martyrs and 
confessors, the evangelist and the righteous, and all 
the Holy ones who plesed the Lord from the 
beginning; and for receiving power from God in this 
and other services through their prayers and 
intercessions, let us beseech the Lord: 
 Kurie Eleison 
 
For fathers and mothers, brothers and sisters, for all 
of us and for our nearest, and for this temple which 
is being sanctified, and for the generous people of 
God who contributed towards the 
construction/acquisition of this building and property 
for the worship of God, with their words, their body, 
their mind, their actions, and their wealth, and for all 
people who helped this church in any manner, and 
for the welfare of this hierarch/s (N), who perform 
this consecration and our priest (N) who shepherds 
this congregation, let us beseech the Lord: 
Kurie Eleison 
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Let us cry aloud three times 
Kurie Eleison, Kurie Eleison, Kurie Eleison. 
 
Op`�lujH duyj rjì sdl![ g|cU; egcU;, SC^l+l, iJ!k; g| 
cU;, egcU; t#ji svlh^kì. g|cU*xksm cau\[ ihju anj 
Lmjçduk; djhkç anj ayki|[cldX t#ji djhkçduk; wr; 
æyjSuhlujSclR eyukduk; svu&kì.R 
 

g|cU;g|cU;g|cU;g|cU;    
S~lPSzlvgik;  p{CYik; TY$ju Szlvgikalu c 
dh c{ãnukSmuk; Kmuië; cI`�JuySmuk;, >OaJ 
dySmuk; >oajíp flsquk=iysmuk; c{ãmikalu 
sspialu d\�lSi! rjS#uk; rjsÊ ]dwlfrl; 
ekYfsruk; rjsÊ egjCkW yo|lSuuk; CkYCo<jç 
# cI`�Ju c>ujH Sesgqkfs/Mjgjç# dmj>o 
hkdsxS/lsh rjsÊ c>dsx rJ eoX�al)j. TS/l 
X TO e=juksm SaH LëYz|; rjqhjçalyldn 
saì; cdh\jhk; ~|kalrUak= rjsÊ fjyrla 
\jsÊ :glPrímuj Lfjsr ijCkWJdgj)nsa 
ì; rjS#lmk B*X LSe<jçì. L*sr L 
fjH rjs# ijxjç# cdhySmuk; rh^ ulvrdX 
Liç� h>jçduk; cHYei\�jdX sdl![ Lfj 
H rjs# LiG CkYCo<jçduk; dl÷dX rjrç 
L/�jçIuk; :pUEh*X ca/�jçIuk;, CgJg 
cODU; ulvjçIuk; g< ds!\kduk; ejqdxj 
H rjì; Salvr; YelejçIuk; Ñ¡c« sdl![ Ye 
dlCj/j)s/mkduk; rlCajh^liä eAj/jçIuk; e 
AjçIuk; rjsÊ egjCkW yo|lulH TCs/mkduk; 
svu&kalyldnsa. LigjH rjì; pk_D*X rJ)  
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s/mkduk; LiG eknU; YelejçIuk; svu&nsa. 
LfjH rZdX LiG svu&kduk; cI`�\jH Liy 
sm SeydX tqkfs/mkduk; TO Ìh\[ iUlegj 
ç# rjsÊ Tmidsu L*sr rjS#lsm dosm dl 
nkduk; svu&kalyldnsa. LfjH in*j LiG 
rjs# i$jçIuk; sspi; TfjH Ì¢Y¢ svu&kì 
shìLPjdaluj LiG c+fjçduk; svu&nsa. 
 
 Lord God, author of all spiritual, materials, 
and visible creations, and creator of all 
celestials, terrestrials, and subterrestials; the 
church that ministers You, Your only begotten 
Son, and Your Holy Spirit, You have 
perfected like the first-borns inscribed in the 
heavenly church. Even now Lord, send Your 
blesing and sanctify this temple to become 
suitable for the worship of Your name, which 
is most honorable among all. May the prayers 
offered in this temple bear fruits. When Your 
people do virtuous acts and offer oblations 
and first-fruits, and beseech blessing in this 
place, may they receive salvation and 
remission of sin, and he illuminated in 
indestructible wisdom. May they receive good 
council and share it with others. May they 
receive eternal bliss through Your Holy Spirit, 
and overcome sorrow and obtain eternal bea- 
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titude. When they do good acts for this 
temple, write their names in heaven. May 
Your righteous ones rejoice over the sheep 
that flock in this place, and be aware of Your 
presence here, and bless You, now, always 
and forever. Amen. 
 

egcU;egcU;egcU;egcU; 
d\�lSi! rjS#lmk B*X LSe<jçduk; ulvj 
çIuk; svu&kì. c¢¨Ê Y¢yilu[salqjsu rJ rji{ 
\jçduk; rjsÊ egjCkW yo|luksm −cdh\j 
hk; ijCkWalu ilz[p\; rjySiLkduk; svu&nsa. 
L*srLiR TfjHicjv&[ iUlegjv&[ Yei\�jv&[ ] 
iR SzhjSulrUivr; fIfjfs/mk\nsa. B* 
xksm d\�lik; sspiik; g<dëamæ# rjsÊ ]d 
wlfrl; ekYfR SuCka[Cj|luksm d{eulhk; dy 
nulhk; aë<USoîp\lhk; TO Ìh\k!læ 
# cdh Yei{\jujhk; ivr\jhk; LiR Kul 
|jçIuk; svu&nsa. fS#lmk; rjsÊ egjCkW yo 
|lSulmk; dosm rjrç oí¤Y¢i¤« ~|kalrik; : 
PjefUik; SulzUalæì. S|lSCl ...... :+JR. 
 
Lord, we pray and beseech You: fulfill the word 

uttered by Your mouth. Fulfill Your sacred 

promises. MayYour Holy Spirit dwell in this 

place and do what is necesary. May the words of 

the gospel become meaningful in the rites and pr- 
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ayers offered in this place. May the grace, mercy, 

and compassion of our Lord and God and savior 

Jesus Christ, Your only begotten Son, help us 

achieve this favor. With him, You and Your Holy 

Spirit are worthy of glory, honor, and dominion, 

now, always, and forever. Amen 

 
d+�jâ−rj*Xs)h^liç�; calPlr; K!lujgj)sM 
YefjildU;â− Lijmks\ :alijë; K!lujgj)sM 
 

VxÄxuÜtÇà : Peace be to all 

exáÑÉÇáx :And also with your spirit. 

 

g|cU;g|cU;g|cU;g|cU; 
glwlik; g<dë; egjCkWë; cdh\jsÊ rj+�l 
flik; YcãmikalukS=lSi! dgdOCh/njdxk; 
sflqjhkdxk; wJijf YeSulwr*xlu ijpUdxk; d 
s!\kilR f)iX; Ñ¡c\jsÊ ij\[ B* 
xksm Yed{f\jH rJ ijfv&k. ijSC<~kWjujh^l\ 
a{zJu rmemjujH rjì; rjgoenujH rjì; B* 
sx rJ cIlfY%Us/mk\j. fnk/k, vom[ t#ji ak 
Dl%gak= rlC\jH rjì; g<s/mkilR f)i 
X; |{puÑ¡c« B*Xç rJ Yeplr; svií[ TO 
>ir\jsÊ rj+�n\jH rjs# oí¤Y¢ç#isg 
cIJdgj)nsa. oí¤Y¢dxk; ssipjd CkYCo<dxk; rj 
i{\j)s/mkilR rjsÊ Yed{f\jrliCUalujMh^.  
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ts%(jhk; æySil :iCUSal rjaj\ikah^. Li 
su B*xjH rjì; rJ :iCUs/mk#f[. t#lShl 
rj#jH rjì; rjg%galuj B*Xç rHds/mk# 
iW�rijë; ixv&�ípalujMsYf. rjsÊ wralu TYcl 
SuH ay>oaj iqjuluj Yeuln; svu&kSClX rjsÊ 
egjCkW rla\jë domlg; enjukilR ~clhjSu 
hjH Ñ¡c\jsÊ :alijsr fJ iípIuk; rJ 
Lfjsr CkWjdgjv&[ LmjÌ¡cajmkduk; svií¤. egj 
CkWik; :vlgU c;~Tikalu TO >irs\ rjr 
)luk; rjS#lmk= oí¤Y¢ ivr*X)luk; rJ Ì¢ 
gs/mk\j rjsÊ mÇ¢Suyju K#f >kw*xlH rJ 
wlYzfSulsm c;g<j)nsa. 
 
Lord God, author of all spiritual, materials, and 

visible creations, and creator of all celestials, 

terrestrials, and subterrestials; the church that 

ministers You, Your only begotton Son and Your 

Holy Spirit, You have perfected like the first-

borns inscribed in the heavenly church. Even now 

Lord, send Your blessing and sanctify this temple 

to become suitable for the worship of Your name, 

which is most honorable among all. May the 

prayers offered in this temple bear fruits. When 

Your people do virtuous acts and offer oblations 

and fir-fruits, and beseech blessing in this place, 

may they receive salvation and remission of sin, 

and he illuminated in indestructible wisdom . May  
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they receive good council and share it with others. 

May they receive eternal bliss through Your Holy 

Spirit, and overcome sorrow and obtain eternal 

beatitude. When they do good acts for this temple, 

write their names in heaven. May Your righteous 

ones rejoice over the sheep that flock in this place, 

and be aware of Your presence here, and bless 

You, now, always, and forever. 

Amen. 

egcU;egcU;egcU;egcU;    
rjsÊ ssipjdrUluYealn\jhk; pjiUzlr*xjhk; 
>u(gik; cI`�Juikalu rjsÊ g|cU*xksm Kkç¡p 
r\jhk; B*X TCs/Mksdl![ ejflik; ekYfë; 
egjCkWyo|lukalukS=lSi! oí¤Y¢i¤« d{fÑf 
uk; rjrç B*X dSgLkalyldnsa. S|lSCl..... 
:+JR. 
 
Lord, we pray and beseech You: fulfill the 
word uttered by Your mouth. Fulfill Your 
sactred promises. May Your Holy Spirit dwell 
in this place and do what is necessary. May 
the words of the gospel become meaningful 
in the rites and prayers offered in this place. 
May the grace, mercy, and compassion of 
our Lord and God and savior Jesus Christ, 
Your only begotten Son, help us achieve this  
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favor. With Him, You and Your Holy Spirit are 
worthy of glory, honor, and dominion, now, 
always, and forever. Amen. 

VxÄxuÜtÇà :Peace be to all. 

exáÑÉÇáx And also with your spirit. 

 

VxÄxuÜtÇà : (Silently): O King and Savior, Holy 

maker and creator of all, You deposited the 
seed of wisdom with human nature, so that 
human may develop occupational arts and 
useful reason, and did away with irriational 
thoughts and our lives pertaining to animals. 
You provide with rational knowledge to 
protect us from the hardships due to heavy 
rains and severe summer. Although You do 
not lack anything, accept these congregants 
who glorify You by making this temple for the 
purpose of priestly worships and services. 
You demand us to worship serve You, not 
because You lack anything or need anything, 
but because those who offer worship may 
attain growth and prosperity. Long ago, You 
gave spiritual wisdom to Basalel to build a 
tent for Moses. You protected the people who 
were traveling across the desert, and sanctif- 
ied them when the tent was blessed. Now  
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Lord, by Your mighty hand bless, sanctify, 
and protect this Holy priestly temple, which 
we consecrate on Your behalf for the purpose 
of singing praises to You 
 

VxÄxuÜtÇà : (Louder): We rejoice in Your priestly 

precepts, divine operations, and performance 
of Your heavenly awe-inspiring mysteries 
(sacraments), and offer glory and thanks to 
You; Father, Son, and Holy Spirit; now, 
always, and forever. Amen. 
 
OSrlM[â− Lr%g; p`�lujH rjì; Ty*j saqkæfjgjdX, PoeæLj, ] 
iRSzhj, ay[i|[cldX, aoSylR elYf; t#jidSxlmk; Tmínm)[ f 
) alrJcl svlh^juk; rJ*jsdl![ ap[~|luksm sfS) >j\j fkm 
*j aoSylR sdl![ yomä¡ svu&kì. :pU; ap[~|luk; ej#Jm[ ss|) 
hluk;. 
 

ap[~|l doplC ap[~|l doplC ap[~|l doplC ap[~|l doplC     
 
flsq dlnk# YelG�r svlhĵ SYflSnlcjsÊdjqç aWU\jhluj 
ap[~|luksm djqS) >j\jujhk; Lfjë SC<; imS) >j\jujhk= 
ilfjhkdxk; wrhkdxk; Sahk; emj>lyk iC\[ ap[~|luksm ilfj 
H)H ixijSZhk; sfç iC\k= ilfjhkdxk; wrhkdxk; Sahk; 
aoSylR sdl!k yomä¡ svu&kì. aLk SYflSnlckdX Ks!(jH Li 
sífjgluk= djqS) >j\jdxk; LYedlg; yomä¡ svu&kì. 
 

Now the Celebrant anoints the walls of the Nave (Haliko) with 

Holy Myron: 

Christ our God, bless us, who are weak, and this temple 

through the pryer of Your Mother Mary, the Mother of God,  
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And Saint (N), because Your name, along with that of the 

Father and of the Holy Spirit, is blesed, now, always, and fore- 

ver. Amen. 

B*xksm sspialu a[C[|lB*xksm sspialu a[C[|lB*xksm sspialu a[C[|lB*xksm sspialu a[C[|l! c¢¨Ê ! c¢¨Ê ! c¢¨Ê ! c¢¨Ê egjCkW C^J| egjCkW C^J| egjCkW C^J| egjCkW C^J| 
ZlZlZlZlyyyysmuk; rjssmuk; rjssmuk; rjssmuk; rjsÊÊÊÊ alflilu sspiwrrJ drUdayj  alflilu sspiwrrJ drUdayj  alflilu sspiwrrJ drUdayj  alflilu sspiwrrJ drUdayj 
ulajSulajSulajSulajSÊÊÊÊuk; TO :hu; :uk; TO :hu; :uk; TO :hu; :uk; TO :hu; :yyyysm rlasm rlasm rlasm rla\\\\jH enjfk jH enjfk jH enjfk jH enjfk 
Ì¢Ì¢Ì¢Ì¢gs/mkgs/mkgs/mkgs/mk\\\\s/Mjgjs/Mjgjs/Mjgjs/MjgjçìçìçìçìSil : egjCkWrlu OT Sil : egjCkWrlu OT Sil : egjCkWrlu OT Sil : egjCkWrlu OT 
#l#l#l#lyyyysmR YelG�rdxlH TO esmR YelG�rdxlH TO esmR YelG�rdxlH TO esmR YelG�rdxlH TO e=jSuuk; B*Sx =jSuuk; B*Sx =jSuuk; B*Sx =jSuuk; B*Sx 
uk; iluk; iluk; iluk; ilrí í¢rí í¢rí í¢rí í¢ ijCkWJdgj)nsa. ijCkWJdgj)nsa. ijCkWJdgj)nsa. ijCkWJdgj)nsa.    
~lSyd[ K dlSpC[~lSyd[ K dlSpC[~lSyd[ K dlSpC[~lSyd[ K dlSpC[. ts%#lH ejflijSrlmk; e. yo. ts%#lH ejflijSrlmk; e. yo. ts%#lH ejflijSrlmk; e. yo. ts%#lH ejflijSrlmk; e. yo    
|lSulmk; dosm rJ egjCkWrl|lSulmk; dosm rJ egjCkWrl|lSulmk; dosm rJ egjCkWrl|lSulmk; dosm rJ egjCkWrlæìæìæìæìiSh^l. S|lSCl iSh^l. S|lSCl iSh^l. S|lSCl iSh^l. S|lSCl 
.......... :+JR........... :+JR........... :+JR........... :+JR.    

alrJclalrJclalrJclalrJcl    
       elir c>Su rjwdgflgjH 
 enjsvSií¡R i$UR 
 rj~juG C^J|G c|Spgjisg 
 fyulufjH iv&lR 
 LDjh wrs\ doMjSv&\�igj 
 #fjëX−gledhjR−oí¤Y¢ 
 elmJmkì. 
 
 Jesus Christ, our God, 
 Through the intercession of  
 Mary, Thy pure Mother, 
 And of Saint (N) 
 Who protects this temple, 
 Bless us and this temple; 
 Father, Son, and Holy Spirit, 
 Thy name is adorable, 
 Now, always, and forever 
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ss|)hl doplCss|)hl doplCss|)hl doplCss|)hl doplC 
ap[~|luksm yomä¡ LiclrjçSClX SaHYedlg; alrjcl svlh^j 
s)l![ ss|)hlujSh)jy*j LfjsÊ imç djqS) LL; akfH 
imç iC\k; emj>lyk iC\k; sfçiC\kak= ilfjhkdxk; 
wrhkdxk; aoSylR sdl!k yomä¡ svu&kì. QlSgl YeliCUik; B* 
xksm sspialu a[Cj|l! ..... t# YelG�r svlh^kì. alSalpJcl sfl 
Mj, alSalpJcl akyj, c|pl a$jg; akfhluiuk; LYedlg; yomä¡ sv 
u&kì. 

When the Celebrnt and clergy move around to anoint the 
various spots of the walls, lighted candles, fans, the book of 
the gospel, a container with Holy Myron, and thurible are to 
be carried. 
The following area of the walls of the nave are to be 
anointed: 
1. The three walls (East, North &South) of the sanctuary. 
2. The East walls of the nave near the sanctuary. 
3. Above the main doors/windows of both walls of the 
nave. 
4. Above the main door on the west wall of the nave. 
5. Inside the baptismal font if it is already in its place. 
6. Other important area of the walls. 
 
 When there are more hierachs they go to different walls and 
anoint them with Holy Myron; this would save time. 
 

SipilurdXSipilurdXSipilurdXSipilurdX    
yomä¡ th^l; dqjukSClX ap[~|lujH duyj emj>lSylM[ fjgj>k 
rjì equ rjua\jH rjì; CshlSalsÊ YelG�r SakçM)lgR f 
s#Sul edg; aLlsg(jhkSal ilujçì. 
 
rJfjalZlrJfjalZlrJfjalZlrJfjalZlyyyysm domlgsm domlgsm domlgsm domlg\\\\jH a|fIjH a|fIjH a|fIjH a|fI\\\\jsjsjsjsÊÊÊÊuk; g<uksmuk; Cuk; g<uksmuk; Cuk; g<uksmuk; Cuk; g<uksmuk; Cfïfïfïfïsa#[, sa#[, sa#[, sa#[, 
pliJpk akDl%jg; egjCkW yo|l elmj.pliJpk akDl%jg; egjCkW yo|l elmj.pliJpk akDl%jg; egjCkW yo|l elmj.pliJpk akDl%jg; egjCkW yo|l elmj.    
 
glwl)Zlysm Q#l; ekoíJ\jH rjì; −~lsyd[SalG. 
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 glwl)Zlysm Kmuië oí¤Y¢i¤« r+ksm SaH fsÊ Aë 
Yz|*xk; tS#çak!lujgj)sM. 
1 glwl)ZlG 8â 101 glwl)ZlG 8â 101 glwl)ZlG 8â 101 glwl)ZlG 8â 10−−−−11á 2211á 2211á 2211á 22−−−−50 50 50 50     
Lh^(jH 1 glwl)ZlG 8â 22á 26Lh^(jH 1 glwl)ZlG 8â 22á 26Lh^(jH 1 glwl)ZlG 8â 22á 26Lh^(jH 1 glwl)ZlG 8â 22á 26−−−−43434343    
ekSgl|jfZlG ijCkW a$jgekSgl|jfZlG ijCkW a$jgekSgl|jfZlG ijCkW a$jgekSgl|jfZlG ijCkW a$jg\\\\jH rjjH rjjH rjjH rjìììì; ekys/MS/lX Sa ; ekys/MS/lX Sa ; ekys/MS/lX Sa ; ekys/MS/lX Sa 
Z; sspilhZ; sspilhZ; sspilhZ; sspilh\\\\jH rjy>k. sspi Sfwhk sspilhujH rjy>k. sspi Sfwhk sspilhujH rjy>k. sspi Sfwhk sspilhujH rjy>k. sspi Sfwhk sspilhu\\\\j j j j 
H rjy>jH rjy>jH rjy>jH rjy>jyyyy#fksdl!k SaZ; rjaj#fksdl!k SaZ; rjaj#fksdl!k SaZ; rjaj#fksdl!k SaZ; rjaj\\\\; rj#[ CkYCo< sv ; rj#[ CkYCo< sv ; rj#[ CkYCo< sv ; rj#[ CkYCo< sv 
Su&!fjSu&!fjSu&!fjSu&!fjëëëë ekSgl|jfZl ekSgl|jfZl ekSgl|jfZl ekSgl|jfZlçççç � dqj>jh^.� dqj>jh^.� dqj>jh^.� dqj>jh^.    
Lr%g; CShlSalR dLr%g; CShlSalR dLr%g; CShlSalR dLr%g; CShlSalR d\\\\�lijs�lijs�lijs�lijsÊÊÊÊ ulzeJA ulzeJA ulzeJA ulzeJA\\\\jjjjëëëë akCjH T  akCjH T  akCjH T  akCjH T 
YclSuhjsYclSuhjsYclSuhjsYclSuhjsÊÊÊÊ c c c cáááá � c>ukSmuk; akCjH rj� c>ukSmuk; akCjH rj� c>ukSmuk; akCjH rj� c>ukSmuk; akCjH rjììììsdl!k ey> sdl!k ey> sdl!k ey> sdl!k ey> 
f[â TYclSuhjsf[â TYclSuhjsf[â TYclSuhjsf[â TYclSuhjsÊ Ê Ê Ê sspialu dsspialu dsspialu dsspialu d\\\\�lSi, eoX� |{puS�lSi, eoX� |{puS�lSi, eoX� |{puS�lSi, eoX� |{puS\\\\l l l l 
sm rjssm rjssm rjssm rjsÊÊÊÊ akClsd rm akClsd rm akClsd rm akClsd rmçççç# rjs# rjs# rjs# rjsÊÊÊÊ plcZlG)luj rjuaik;  plcZlG)luj rjuaik;  plcZlG)luj rjuaik;  plcZlG)luj rjuaik; 
puuk; elhjpuuk; elhjpuuk; elhjpuuk; elhjçççç# rjs## rjs## rjs## rjs#S/lsh SaH cI`�S/lsh SaH cI`�S/lsh SaH cI`�S/lsh SaH cI`�\\\\jhk; flsq >o jhk; flsq >o jhk; flsq >o jhk; flsq >o 
ajujhk; ulsflajujhk; ulsflajujhk; ulsflajujhk; ulsflyyyy sspiik; Th^. rJ ts sspiik; Th^. rJ ts sspiik; Th^. rJ ts sspiik; Th^. rJ tsÊÊÊÊ ejflilu pliJp[  ejflilu pliJp[  ejflilu pliJp[  ejflilu pliJp[ 
t# rjst# rjst# rjst# rjsÊÊÊÊ plc plc plc plcë ë ë ë svsvsvsviíiíiíií ilz[plr; elhjv&jgj ilz[plr; elhjv&jgj ilz[plr; elhjv&jgj ilz[plr; elhjv&jgjçìçìçìçìá fjá fjá fjá fjyyyy il  il  il  il 
u[sdl!k Lu[sdl!k Lu[sdl!k Lu[sdl!k Lyyyyxjsv&xjsv&xjsv&xjsv&iíY¤iíY¤iíY¤iíY¤ Cì Cì Cì Cì dlnk;Selsh f{ss) sdl  dlnk;Selsh f{ss) sdl  dlnk;Selsh f{ss) sdl  dlnk;Selsh f{ss) sdl 
!k rji!k rji!k rji!k rji\\\\�jv&kajgj�jv&kajgj�jv&kajgj�jv&kajgjçì. çì. çì. çì. :dulH TYclSuhjs:dulH TYclSuhjs:dulH TYclSuhjs:dulH TYclSuhjsÊÊÊÊ sspi  sspi  sspi  sspi 
alu dalu dalu dalu d\\\\�lSi, rJ ts�lSi, rJ ts�lSi, rJ ts�lSi, rJ tsÊÊÊÊ ejflilu pliJp[ t# rjs ejflilu pliJp[ t# rjs ejflilu pliJp[ t# rjs ejflilu pliJp[ t# rjsÊÊÊÊ plc plc plc plc    
Srlmkâ rJ tsSrlmkâ rJ tsSrlmkâ rJ tsSrlmkâ rJ tsÊÊÊÊ akClsd rm#fkSelsh rjs akClsd rm#fkSelsh rjs akClsd rm#fkSelsh rjs akClsd rm#fkSelsh rjsÊÊÊÊ ekYfZl ekYfZl ekYfZl ekYfZlyyyy; ; ; ; 
tstststsÊÊÊÊ akClsd rm) akClsd rm) akClsd rm) akClsd rm)\\\\)iX; f*xksm iqj co<j) al )iX; f*xksm iqj co<j) al )iX; f*xksm iqj co<j) al )iX; f*xksm iqj co<j) al 
Yf; svYf; svYf; svYf; svií¡ií¡ií¡ií¡H TYclSuhjsH TYclSuhjsH TYclSuhjsH TYclSuhjsÊÊÊÊ cj;|lcr cj;|lcr cj;|lcr cj;|lcr\\\\jH Tgj/lR rj jH Tgj/lR rj jH Tgj/lR rj jH Tgj/lR rj 
rrrrçççç Q Q Q Qy d¤yy d¤yy d¤yy d¤y<R ts<R ts<R ts<R tsÊÊÊÊ akClsd Th^lsf igjdujh^ t akClsd Th^lsf igjdujh^ t akClsd Th^lsf igjdujh^ t akClsd Th^lsf igjdujh^ tì ì ì ì 
AyAyAyAyxjsvxjsvxjsvxjsvií¢j¢ií¢j¢ií¢j¢ií¢j¢çççç#fk rji#fk rji#fk rji#fk rji\\\\�jS)nsa. TS/lX TYclSu �jS)nsa. TS/lX TYclSu �jS)nsa. TS/lX TYclSu �jS)nsa. TS/lX TYclSu 
hjshjshjshjsÊÊÊÊ sspiSa, ts sspiSa, ts sspiSa, ts sspiSa, tsÊÊÊÊ ejflilu pliJp[ t# rjs ejflilu pliJp[ t# rjs ejflilu pliJp[ t# rjs ejflilu pliJp[ t# rjsÊÊÊÊ pl pl pl plc c c c 
Srlmk rJ LSrlmk rJ LSrlmk rJ LSrlmk rJ Lyyyyxjsv&xjsv&xjsv&xjsv&iíiíiíií ivr; cEhaldsM. t#lH sspi;  ivr; cEhaldsM. t#lH sspi;  ivr; cEhaldsM. t#lH sspi;  ivr; cEhaldsM. t#lH sspi; 
uFlG�aluj >oajujH icjv&k. cI`�uFlG�aluj >oajujH icjv&k. cI`�uFlG�aluj >oajujH icjv&k. cI`�uFlG�aluj >oajujH icjv&k. cI`�\\\\jhk; cI`�lPjcI �̀ jhk; cI`�lPjcI �̀ jhk; cI`�lPjcI �̀ jhk; cI`�lPjcI �̀ 
\\\\jhk; rJ Lm*kdujh^Sh^lá ejs# BlR enjfjgjjhk; rJ Lm*kdujh^Sh^lá ejs# BlR enjfjgjjhk; rJ Lm*kdujh^Sh^lá ejs# BlR enjfjgjjhk; rJ Lm*kdujh^Sh^lá ejs# BlR enjfjgjçççç# # # # 
TO:huTO:huTO:huTO:hu\\\\jH Lm*k#sf*sr? t(jhk;tsjH Lm*k#sf*sr? t(jhk;tsjH Lm*k#sf*sr? t(jhk;tsjH Lm*k#sf*sr? t(jhk;tsÊÊÊÊ sspial  sspial  sspial  sspial 
u du du du d\\\\�lSi, LmjujR T�lSi, LmjujR T�lSi, LmjujR T�lSi, LmjujR Tìììì Y¢y Y¢y Y¢y Y¢yakCjH dqjakCjH dqjakCjH dqjakCjH dqjçççç# rjhijxj # rjhijxj # rjhijxj # rjhijxj 
uk; YelG�ruk; SdXS)!fjuk; YelG�ruk; SdXS)!fjuk; YelG�ruk; SdXS)!fjuk; YelG�ruk; SdXS)!fjë ë ë ë LmjusLmjusLmjusLmjusÊÊÊÊ YelG�r YelG�r YelG�r YelG�rujSh ujSh ujSh ujSh 
çççç; ulvrujSh; ulvrujSh; ulvrujSh; ulvrujShçççç; fjgj>k dml<j)nSa. LmjuR ; fjgj>k dml<j)nSa. LmjuR ; fjgj>k dml<j)nSa. LmjuR ; fjgj>k dml<j)nSa. LmjuR 
TO TO TO TO ÌÌÌÌhhhh\\\\k siv&k dqjk siv&k dqjk siv&k dqjk siv&k dqjçççç# YelG�r SdXS)!fj# YelG�r SdXS)!fj# YelG�r SdXS)!fj# YelG�r SdXS)!fjëëëë rj  rj  rj  rj     
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ssssÊÊÊÊ rla; K!lujgj rla; K!lujgj rla; K!lujgj rla; K!lujgjççççsasasasaìììì rJ L rJ L rJ L rJ Lyyyyxjsv&xjsv&xjsv&xjsv&ií Ìií Ìií Ìií Ìhalu TO halu TO halu TO halu TO 
:hu:hu:hu:hu\\\\jShjShjShjShçççç glik; edhk; f{)Nel)�nsa. TO  glik; edhk; f{)Nel)�nsa. TO  glik; edhk; f{)Nel)�nsa. TO  glik; edhk; f{)Nel)�nsa. TO ÌÌÌÌ    
hhhh\\\\k siv&k YelG�j/lrjgjk siv&k YelG�j/lrjgjk siv&k YelG�j/lrjgjk siv&k YelG�j/lrjgjçççç# Lmjus# Lmjus# Lmjus# LmjusÊÊÊÊuk; rjsuk; rjsuk; rjsuk; rjsÊÊÊÊ wral  wral  wral  wral 
u ujYclSuhjSu ujYclSuhjSu ujYclSuhjSu ujYclSuhjSÊÊÊÊuk; ulvr SdX)nSa. rjsuk; ulvr SdX)nSa. rjsuk; ulvr SdX)nSa. rjsuk; ulvr SdX)nSa. rjsÊ l¡oÌÊ l¡oÌÊ l¡oÌÊ l¡oÌ    
haluhaluhaluhalu cI`� cI`� cI`� cI`�\\\\jH SdX)nSaá SdMk <ajS)nSa. QjH SdX)nSaá SdMk <ajS)nSa. QjH SdX)nSaá SdMk <ajS)nSa. QjH SdX)nSaá SdMk <ajS)nSa. Qyyyy\\\\    
R fsR fsR fsR fsÊÊÊÊ doMkdlgSrlmk  doMkdlgSrlmk  doMkdlgSrlmk  doMkdlgSrlmk ææææL svL svL svL svííííuk; LiR Lisrs)l uk; LiR Lisrs)l uk; LiR Lisrs)l uk; LiR Lisrs)l 
!k cfU; svu&jS)!fj!k cfU; svu&jS)!fj!k cfU; svu&jS)!fj!k cfU; svu&jS)!fjëëëë dlgU; cfU dlgU; cfU dlgU; cfU dlgU; cfU\\\\jjjjë shípIë shípIë shípIë shípIuk; uk; uk; uk; 
LiR TO :huLiR TO :huLiR TO :huLiR TO :hu\\\\jH rjsjH rjsjH rjsjH rjsÊÊÊÊ ulzeJA ulzeJA ulzeJA ulzeJA\\\\jjjjëëëë akClsd i akClsd i akClsd i akClsd iì ì ì ì 
cfU; svcfU; svcfU; svcfU; svííííduk; svduk; svduk; svduk; svií¡ií¡ií¡ií¡H rJ cI`�H rJ cI`�H rJ cI`�H rJ cI`�\\\\jH SdMk YeijH SdMk YeijH SdMk YeijH SdMk Yei\\\\�jv&[, �jv&[, �jv&[, �jv&[, 
pkpkpkpkãããã¨Ê ¨Ê ¨Ê ¨Ê rm/[ Lisrm/[ Lisrm/[ Lisrm/[ LisÊÊÊÊ fhSaH i fhSaH i fhSaH i fhSaH iyyyy\\\\j Lisr Cj<j/l j Lisr Cj<j/l j Lisr Cj<j/l j Lisr Cj<j/l 
ëëëë; rJfjals; rJfjals; rJfjals; rJfjalsÊÊÊÊ    rJfjrJfjrJfjrJfjçççç f)iX; Li f)iX; Li f)iX; Li f)iX; Liëëëë rHdj Lisr rJ  rHdj Lisr rJ  rHdj Lisr rJ  rHdj Lisr rJ 
fJdgj/lfJdgj/lfJdgj/lfJdgj/lëëëë; B*X; B*X; B*X; B*Xçççç rUluelhr; svu&nSa. rjs rUluelhr; svu&nSa. rjs rUluelhr; svu&nSa. rjs rUluelhr; svu&nSa. rjsÊÊÊÊ wr  wr  wr  wr 
alu TYclSuH rjS#lmk ele; svu[d rjajalu TYclSuH rjS#lmk ele; svu[d rjajalu TYclSuH rjS#lmk ele; svu[d rjajalu TYclSuH rjS#lmk ele; svu[d rjaj\\\\; LiG C ; LiG C ; LiG C ; LiG C 
YfkijSrlmk; SflL[ rj(ShYfkijSrlmk; SflL[ rj(ShYfkijSrlmk; SflL[ rj(ShYfkijSrlmk; SflL[ rj(Shçççç fjgj>k rjs fjgj>k rjs fjgj>k rjs fjgj>k rjsÊÊÊÊ rlas rlas rlas rlas\\\\ cIJ  cIJ  cIJ  cIJ 
dgjv&ksdl![ TO :hudgjv&ksdl![ TO :hudgjv&ksdl![ TO :hudgjv&ksdl![ TO :hu\\\\jH siv&[ rjS#lmk YelG�j)uk; jH siv&[ rjS#lmk YelG�j)uk; jH siv&[ rjS#lmk YelG�j)uk; jH siv&[ rjS#lmk YelG�j)uk; 
ulvj)uk; svulvj)uk; svulvj)uk; svulvj)uk; svií¡ií¡ií¡ií¡H rJ cI`�H rJ cI`�H rJ cI`�H rJ cI`�\\\\jH SdMk rjsjH SdMk rjsjH SdMk rjsjH SdMk rjsÊÊÊÊ wralu T  wralu T  wralu T  wralu T 
YYYYclSuhjsclSuhjsclSuhjsclSuhjsÊÊÊÊ ele; <ajv&[ Li ele; <ajv&[ Li ele; <ajv&[ Li ele; <ajv&[ Liyyyysm ejfl)Zlsm ejfl)Zlsm ejfl)Zlsm ejfl)Zlçççç � sdlmk � sdlmk � sdlmk � sdlmk 
\\\\ SpCS SpCS SpCS SpCS\\\\çççç Lisg am)j i Lisg am)j i Lisg am)j i Lisg am)j iyyyy\\\\nSa. LiG rjS#lmk nSa. LiG rjS#lmk nSa. LiG rjS#lmk nSa. LiG rjS#lmk 
ele; svu[d sdl!k :dlC; Lm>[ aq seu&lfjgjele; svu[d sdl!k :dlC; Lm>[ aq seu&lfjgjele; svu[d sdl!k :dlC; Lm>[ aq seu&lfjgjele; svu[d sdl!k :dlC; Lm>[ aq seu&lfjgjçççç    
SClX LiG TO SClX LiG TO SClX LiG TO SClX LiG TO ÌÌÌÌhShShShS\\\\çççç fjgj>k YelG�jv&[ rjs fjgj>k YelG�jv&[ rjs fjgj>k YelG�jv&[ rjs fjgj>k YelG�jv&[ rjsÊÊÊÊ rl  rl  rl  rl 
asasasas\\\\ cIJdgj)uk; rJ Lisg fl cIJdgj)uk; rJ Lisg fl cIJdgj)uk; rJ Lisg fl cIJdgj)uk; rJ Lisg flrí í¢iY¤rí í¢iY¤rí í¢iY¤rí í¢iY¤ sdl!k LiG f  sdl!k LiG f  sdl!k LiG f  sdl!k LiG f 
*xksm ele*sx ijMk fjgjukduk; sv*xksm ele*sx ijMk fjgjukduk; sv*xksm ele*sx ijMk fjgjukduk; sv*xksm ele*sx ijMk fjgjukduk; svií¡ií¡ií¡ií¡H rJ cI`�H rJ cI`�H rJ cI`�H rJ cI`�\\\\jH jH jH jH 
SdMk rjsSdMk rjsSdMk rjsSdMk rjsÊÊÊÊ plcZl plcZl plcZl plcZlyyyysmuk; rjssmuk; rjssmuk; rjssmuk; rjsÊÊÊÊ wralu TYclSuhjS wralu TYclSuhjS wralu TYclSuhjS wralu TYclSuhjSÊ Ê Ê Ê 
uk; ele; <ajv&, LiG rmS)! rh^ iqj Liuk; ele; <ajv&, LiG rmS)! rh^ iqj Liuk; ele; <ajv&, LiG rmS)! rh^ iqj Liuk; ele; <ajv&, LiG rmS)! rh^ iqj Liçççç �[ KeSpCj �[ KeSpCj �[ KeSpCj �[ KeSpCj 
)uk; rjs)uk; rjs)uk; rjs)uk; rjsÊÊÊÊ wr wr wr wr\\\\jr[ LidlCalu[ sdlmkjr[ LidlCalu[ sdlmkjr[ LidlCalu[ sdlmkjr[ LidlCalu[ sdlmk\\\\ rjs rjs rjs rjsÊÊÊÊ SpC  SpC  SpC  SpC 
\\\\[ aq seu&j)uk; svSu&nsa. SpC[ aq seu&j)uk; svSu&nsa. SpC[ aq seu&j)uk; svSu&nsa. SpC[ aq seu&j)uk; svSu&nsa. SpC\\\\k <laSal ic% k <laSal ic% k <laSal ic% k <laSal ic% 
Sul siNdfjG, ij<a>k, siMk)jxj, fk=R t#ji Sul siNdfjG, ij<a>k, siMk)jxj, fk=R t#ji Sul siNdfjG, ij<a>k, siMk)jxj, fk=R t#ji Sul siNdfjG, ij<a>k, siMk)jxj, fk=R t#ji 
Sul K!lulH, LiSul K!lulH, LiSul K!lulH, LiSul K!lulH, Liyyyysm CYfk Lism CYfk Lism CYfk Lism CYfk Liyyyysm eMn*xsm eMn*xsm eMn*xsm eMn*xk= SpC k= SpC k= SpC k= SpC 
\\\\k Lisg rjSglPjv&lH, ih^iUlPjSul ih^ SglzSal K k Lisg rjSglPjv&lH, ih^iUlPjSul ih^ SglzSal K k Lisg rjSglPjv&lH, ih^iUlPjSul ih^ SglzSal K k Lisg rjSglPjv&lH, ih^iUlPjSul ih^ SglzSal K 
!lulH, ulsfl!lulH, ulsfl!lulH, ulsfl!lulH, ulsflyyyyiSrl rjsiSrl rjsiSrl rjsiSrl rjsÊÊÊÊ wralu ujYclSuH akqki  wralu ujYclSuH akqki  wralu ujYclSuH akqki  wralu ujYclSuH akqki 
ëëëëSal ih^ YelG�ruk; ulvruk; dqj)uk; QlSglSal ih^ YelG�ruk; ulvruk; dqj)uk; QlSglSal ih^ YelG�ruk; ulvruk; dqj)uk; QlSglSal ih^ YelG�ruk; ulvruk; dqj)uk; QlSglyyyyiR fl iR fl iR fl iR fl 
flsflsflsflsÊÊÊÊ ar_eJ} Lyj>[ TO :hu ar_eJ} Lyj>[ TO :hu ar_eJ} Lyj>[ TO :hu ar_eJ} Lyj>[ TO :hu\\\\j(Shj(Shj(Shj(Shçççç ssd ah  ssd ah  ssd ah  ssd ah     
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\\\\�kduk; sv�kduk; sv�kduk; sv�kduk; svií¡ií¡ií¡ií¡H, rJ rjsH, rJ rjsH, rJ rjsH, rJ rjsÊ l¡oÌÊ l¡oÌÊ l¡oÌÊ l¡oÌhalu cI`�halu cI`�halu cI`�halu cI`�\\\\jH SdjH SdjH SdjH Sd    
Mk <aj)uk; B*xksm ejfl)ZlMk <aj)uk; B*xksm ejfl)ZlMk <aj)uk; B*xksm ejfl)ZlMk <aj)uk; B*xksm ejfl)Zlçççç �� �� rJ sdlmk rJ sdlmk rJ sdlmk rJ sdlmk\\\\ SpC  SpC  SpC  SpC 
\\\\k LiG wJijv&jgjk LiG wJijv&jgjk LiG wJijv&jgjk LiG wJijv&jgjçççç# dlhsah^l; rjs# >us/Sm!fj # dlhsah^l; rjs# >us/Sm!fj # dlhsah^l; rjs# >us/Sm!fj # dlhsah^l; rjs# >us/Sm!fj 
ëëëë rJ QlSgl rJ QlSgl rJ QlSgl rJ QlSglyyyy\\\\ssssÊÊÊÊ |{pus |{pus |{pus |{pus\\\\ Lyjuk#fk Selsh QlSgl  Lyjuk#fk Selsh QlSgl  Lyjuk#fk Selsh QlSgl  Lyjuk#fk Selsh QlSgl 
yyyyiiiiëëëë; Liris; Liris; Liris; LirisÊÊÊÊ rmemjSelshsuh^l; svu&nSaá  rJ al  rmemjSelshsuh^l; svu&nSaá  rJ al  rmemjSelshsuh^l; svu&nSaá  rJ al  rmemjSelshsuh^l; svu&nSaá  rJ al 
YfaSh^l cdh aYfaSh^l cdh aYfaSh^l cdh aYfaSh^l cdh aëëëë<UekYfZl<UekYfZl<UekYfZl<UekYfZlyyyysmuk; |{pussmuk; |{pussmuk; |{pussmuk; |{pus\\\\ Lyjuk#  Lyjuk#  Lyjuk#  Lyjuk# 
iR. LYfukah^, rjsiR. LYfukah^, rjsiR. LYfukah^, rjsiR. LYfukah^, rjsÊÊÊÊ wralu TYclSuhjhk=irh^l wralu TYclSuhjhk=irh^l wralu TYclSuhjhk=irh^l wralu TYclSuhjhk=irh^l\\\\    
QQQQyyyy LrUwlfj)lgR posg SpC LrUwlfj)lgR posg SpC LrUwlfj)lgR posg SpC LrUwlfj)lgR posg SpC\\\\k rjk rjk rjk rjìììì rjs rjs rjs rjsÊÊÊÊ rla; rjaj  rla; rjaj  rla; rjaj  rla; rjaj 
\\\\; igjduk;; igjduk;; igjduk;; igjduk;−−−−LiG rjsLiG rjsLiG rjsLiG rjsÊÊÊÊ a|fIak= rlas a|fIak= rlas a|fIak= rlas a|fIak= rlas\\\\uk; ~hak uk; ~hak uk; ~hak uk; ~hak 
= >kws= >kws= >kws= >kws\\\\uk; rJMjujgjuk; rJMjujgjuk; rJMjujgjuk; rJMjujgjçççç# dSu&uk; # dSu&uk; # dSu&uk; # dSu&uk; ææææyjv&k SdXyjv&k SdXyjv&k SdXyjv&k SdXçççça a a a 
Sh^lSh^lSh^lSh^l−−−−TO :huTO :huTO :huTO :hu\\\\j(Shj(Shj(Shj(Shçççç Srl)j YelG�j Srl)j YelG�j Srl)j YelG�j Srl)j YelG�jççççduk; svduk; svduk; svduk; svií¡ií¡ií¡ií¡    
H rJ rjsH rJ rjsH rJ rjsH rJ rjsÊ l¡oÌÊ l¡oÌÊ l¡oÌÊ l¡oÌhalu cI`�halu cI`�halu cI`�halu cI`�\\\\jH SdMk, >oajujsh c jH SdMk, >oajujsh c jH SdMk, >oajujsh c jH SdMk, >oajujsh c 
dh ijwlfJudh ijwlfJudh ijwlfJudh ijwlfJuyyyy; rjs; rjs; rjs; rjsÊÊÊÊ wralu ujYclSuH t# Selsh  wralu ujYclSuH t# Selsh  wralu ujYclSuH t# Selsh  wralu ujYclSuH t# Selsh 
rjs# >us/mkilrjs# >us/mkilrjs# >us/mkilrjs# >us/mkilëëëë; BlR e; BlR e; BlR e; BlR enjfjgjnjfjgjnjfjgjnjfjgjçççç# TO :hu# TO :hu# TO :hu# TO :hu\\\\j j j j 
ëëëë rjs rjs rjs rjsÊÊÊÊ rla; ijxj)s/Mjgj rla; ijxj)s/Mjgj rla; ijxj)s/Mjgj rla; ijxj)s/Mjgjçì Fìçì Fìçì Fìçì Fì Yz|j/l Yz|j/l Yz|j/l Yz|j/lëëëë; rjs; rjs; rjs; rjsÊÊÊÊ    
rlasrlasrlasrlas\\\\ Lyjukil Lyjukil Lyjukil Lyjukilëëëë; f)iX; ijwlfjuR rjS#lmk Yel ; f)iX; ijwlfjuR rjS#lmk Yel ; f)iX; ijwlfjuR rjS#lmk Yel ; f)iX; ijwlfjuR rjS#lmk Yel 
G�jG�jG�jG�jçççç#sfh^l; rJ sv#sfh^l; rJ sv#sfh^l; rJ sv#sfh^l; rJ svií¤ ií¤ ií¤ ií¤ sdlmk)nSa. rJ rjssdlmk)nSa. rJ rjssdlmk)nSa. rJ rjssdlmk)nSa. rJ rjsÊÊÊÊ wrs wrs wrs wrs\\\\    
LuLuLuLuípípípíp# iqjujH LiG f*xksm CYfkijSrlmk ukW; # iqjujH LiG f*xksm CYfkijSrlmk ukW; # iqjujH LiG f*xksm CYfkijSrlmk ukW; # iqjujH LiG f*xksm CYfkijSrlmk ukW; 
svu&kilR ekys/mkSClX rJ sfgs>mksvu&kilR ekys/mkSClX rJ sfgs>mksvu&kilR ekys/mkSClX rJ sfgs>mksvu&kilR ekys/mkSClX rJ sfgs>mk\\\\ rzg rzg rzg rzg\\\\jSh jSh jSh jSh 
çççç; rjs; rjs; rjs; rjsÊÊÊÊ rla rla rla rla\\\\jjjjëëëë BlR enjfjg BlR enjfjg BlR enjfjg BlR enjfjgjjjjçççç# TO :hu# TO :hu# TO :hu# TO :hu\\\\j j j j 
ShShShShçççç; fjgj>k sspiS; fjgj>k sspiS; fjgj>k sspiS; fjgj>k sspiS\\\\lmk YelG�jv&lH rJ cI`�lmk YelG�jv&lH rJ cI`�lmk YelG�jv&lH rJ cI`�lmk YelG�jv&lH rJ cI`�\\\\jH jH jH jH 
LiLiLiLiyyyysm YelG�ruk; ulvruk; SdM[ Lism YelG�ruk; ulvruk; SdM[ Lism YelG�ruk; ulvruk; SdM[ Lism YelG�ruk; ulvruk; SdM[ Liçççç � rUlu; elhj � rUlu; elhj � rUlu; elhj � rUlu; elhj 
v&k sdlmk)nsa. LiG rjS#lmk ele; svu&kduk; ele; v&k sdlmk)nsa. LiG rjS#lmk ele; svu&kduk; ele; v&k sdlmk)nsa. LiG rjS#lmk ele; svu&kduk; ele; v&k sdlmk)nsa. LiG rjS#lmk ele; svu&kduk; ele; 
svu&lsvu&lsvu&lsvu&l\\\\ a a a aëëëë<UR Th^Sh^l rJ LiSglmk Sdlejv&k Lisg <UR Th^Sh^l rJ LiSglmk Sdlejv&k Lisg <UR Th^Sh^l rJ LiSglmk Sdlejv&k Lisg <UR Th^Sh^l rJ LiSglmk Sdlejv&k Lisg 
CYfkijCYfkijCYfkijCYfkijëëëë ] ] ] ]kç¢kç¢kç¢kç¢ççççduk; LiG Lisg pogSduk; LiG Lisg pogSduk; LiG Lisg pogSduk; LiG Lisg pogS\\\\l caJeSl caJeSl caJeSl caJeS\\\\l l l l 
K= CYfkijsK= CYfkijsK= CYfkijsK= CYfkijsÊÊÊÊ SpCS SpCS SpCS SpCS\\\\çççç    Lmjadxl)j sdl!k SelLmjadxl)j sdl!k SelLmjadxl)j sdl!k SelLmjadxl)j sdl!k Selææææd d d d 
uk; svuk; svuk; svuk; svií¡ií¡ií¡ií¡H Lisg ejmjv&k sdl!k SelujgjH Lisg ejmjv&k sdl!k SelujgjH Lisg ejmjv&k sdl!k SelujgjH Lisg ejmjv&k sdl!k Selujgjçççç# SpC# SpC# SpC# SpC\\\\k k k k 
siv&k LiG Knsiv&k LiG Knsiv&k LiG Knsiv&k LiG Knìììì � ar; fjgj>k, Lisg dJqm)j sdl!k � ar; fjgj>k, Lisg dJqm)j sdl!k � ar; fjgj>k, Lisg dJqm)j sdl!k � ar; fjgj>k, Lisg dJqm)j sdl!k 
Selu SpCSelu SpCSelu SpCSelu SpC\\\\k siv&kâ B*X ele; svk siv&kâ B*X ele; svk siv&kâ B*X ele; svk siv&kâ B*X ele; svií¤ií¤ií¤ií¤ Ld{fUik; pk Ld{fUik; pk Ld{fUik; pk Ld{fUik; pkã ã ã ã 
fuk; Yeifuk; Yeifuk; Yeifuk; Yei\\\\�jv&jgj�jv&jgj�jv&jgj�jv&jgjçì Fìçì Fìçì Fìçì Fì ey>k rjS#lmk ulvj ey>k rjS#lmk ulvj ey>k rjS#lmk ulvj ey>k rjS#lmk ulvjçI çI çI çI 
uk; Lisg ejmjv&k sdl!k Selu CYfk)xksm SpCuk; Lisg ejmjv&k sdl!k Selu CYfk)xksm SpCuk; Lisg ejmjv&k sdl!k Selu CYfk)xksm SpCuk; Lisg ejmjv&k sdl!k Selu CYfk)xksm SpC\\\\k si k si k si k si 
v&k LiG v&k LiG v&k LiG v&k LiG eoX�|{puSeoX�|{puSeoX�|{puSeoX�|{puS\\\\lmk; eoX�arShlmk; dosm rj(Shlmk; eoX�arShlmk; dosm rj(Shlmk; eoX�arShlmk; dosm rj(Shlmk; eoX�arShlmk; dosm rj(Sh    



ah(g Ql\�S}lJæ® ckyjulrj c>uksm e=j doplC Yda;     

 239 

    
çççç fjgj>k, rJ Li fjgj>k, rJ Li fjgj>k, rJ Li fjgj>k, rJ Liyyyysm ejfl)Zlsm ejfl)Zlsm ejfl)Zlsm ejfl)Zlçççç � sdlmk� sdlmk� sdlmk� sdlmk\\\\ SpC  SpC  SpC  SpC 
SSSS\\\\çççç; rJ sfgs>mk; rJ sfgs>mk; rJ sfgs>mk; rJ sfgs>mk\\\\ rzg rzg rzg rzg\\\\j(Shj(Shj(Shj(Shçççç; BlR rjs; BlR rjs; BlR rjs; BlR rjsÊÊÊÊ    
rlarlarlarla\\\\jjjjëëëë enjfjgj enjfjgj enjfjgj enjfjgjçççç# TO :hu# TO :hu# TO :hu# TO :hu\\\\j(Shj(Shj(Shj(Shçççç; Srl)j ; Srl)j ; Srl)j ; Srl)j 
rjS#lmk YelG�j)uk; svrjS#lmk YelG�j)uk; svrjS#lmk YelG�j)uk; svrjS#lmk YelG�j)uk; svií¡ií¡ií¡ií¡H rJ rjsH rJ rjsH rJ rjsH rJ rjsÊ l¡oÌÊ l¡oÌÊ l¡oÌÊ l¡oÌhalu halu halu halu 
cI`�cI`�cI`�cI`�\\\\jH LijH LijH LijH Liyyyysm YelG�ruk; ulvruk; SdMk Lism YelG�ruk; ulvruk; SdMk Lism YelG�ruk; ulvruk; SdMk Lism YelG�ruk; ulvruk; SdMk Liçççç � � � � 
rUlu; elhjv&k sdlrUlu; elhjv&k sdlrUlu; elhjv&k sdlrUlu; elhjv&k sdlmkmkmkmk\\\\[, rjS#lmk ele; sv[, rjS#lmk ele; sv[, rjS#lmk ele; sv[, rjS#lmk ele; sviíiíiíií rjs rjs rjs rjsÊÊÊÊ wr  wr  wr  wr 
SSSS\\\\lmk, LiG rjS#lmk svlmk, LiG rjS#lmk svlmk, LiG rjS#lmk svlmk, LiG rjS#lmk sviíiíiíií SYpl|*sxh^l; <aj)uk;  SYpl|*sxh^l; <aj)uk;  SYpl|*sxh^l; <aj)uk;  SYpl|*sxh^l; <aj)uk; 
Lisg ~WZlgluj sdl!k SeluiLisg ~WZlgluj sdl!k SeluiLisg ~WZlgluj sdl!k SeluiLisg ~WZlgluj sdl!k Seluiçççç � LiSglmk d� LiSglmk d� LiSglmk d� LiSglmk dyyyyn n n n 
Sfl#f)iX; LiSfl#f)iX; LiSfl#f)iX; LiSfl#f)iX; Liçççç � LiSglmk d� LiSglmk d� LiSglmk d� LiSglmk dyyyyn h>jn h>jn h>jn h>jççççalylduk; alylduk; alylduk; alylduk; 
svu&nSa. ~lsyd[SalG.svu&nSa. ~lsyd[SalG.svu&nSa. ~lsyd[SalG.svu&nSa. ~lsyd[SalG.    
    
When the priests came out of the holy place, the 
cloud filled the house, so the priests could not stand 
there ministering because of the cloud; for the glory 
of the Lord filled the house. 
Then Solomon stood before the altar of the Lord in 
the presence of all the assembly of Israel, and 
spread out his hands toward heaven; and he said, 
“O Lord God of Israel, there is no God like You in 
heaven above or on earth below, who keep Your 
covenant and Your mercy with Your servant who 
walks before You with all his heart. You have kept 
what You promised Your servant David my father; 
You have both spoken with Your mouth, and fulfilled 
it with Your hand, as today. Now, O Lord God of 
Israel, keep what You promised Your servant David 
my father saying, ‘You shall not fail to have a man 
sit before Me on the throne of Israel, so long as 
Your people guard and keep their ways to walk 
before Me, as You walked before Me, So now, O 
Lord God of Israel, let the word be confirmed You  



ah(g Ql\�S}lJæ® ckyjulrj c>uksm e=j doplC Yda;     

 240 

 
spoke to Your servant David my father. 
                            But will God indeed dwell with men on earth? If 
the heaven and the heaven of     heaven will not be 
sufficient for You, now much less when this temple I 
built in Your name? Yet, O Lord God of Israel, 
regard my prayer, which Your servant is praying 
before You to-day, that Your eyes may be open 
toward this temple day and night, toward the place 
of which You said. My name shall be there,’ to hear 
the prayer Your servant prays in this place day and 
night. You will hear the supplication of Your servant 
and of Your people Israel when they pray toward 
this place. You will hear in Your dwelling place in 
heaven and You will be merciful. 
When anyone sins against his neighbor, or if he 
takes up an oath that he should swear, and comes 
and redeems himself before Your altar in this 
temple. You will hear in heaven, and act, and judge 
Your people Israel; condemning the wicked bringing 
his way on his own head, and justifying the 
righteous by giving to him according to his 
righteousness. 
When Your people Israel are defeated before their 
enemies because they sinned against You, and 
when they turn back to You, and confess Your 
name, and pray and make supplication to You in 
this house, then You will hear in heaven and be pro- 
pitious to the sins of Your people Israel, and You 
will bring them back to the land You gave their 
fathers. 
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When heaven is shut up and there is no rain 
because they have sinned against You, and when 
they pray toward this place and confess Your name, 
and turn from their sins, whenever they humble 
themselves- You will hear from heaven, and be pro- 
pitious to the sins of Your servant and Your people 
Israel; that You may teach them the good way in 
which to walk and send rain on the hand You gave 
Your people as an inheritance. 
When there is famine in the land; when there is 
death; when there is burning, locusts, or blight; 
when their enemy besieges them in one of their 
cities; whatever prayer and supplication shall be 
offered by any man, as each one might know the 
plague of his heart, and will spread out his hands 
toward this house- You will hear in heaven and from 
Your dwelling place, and be propitious and act; and 
You will give to everyone according to all his ways, 
whose heart of all the children of men. So they will 
fear You all the days they live in the land which You 
gave to our fathers. 
Even the foreigner who is not of Your people, when 
he comes and prays in this temple. You will hear in 
heaven from Your dwelling place and do according 
to all for which the foreigner calls to You. This so all 
people will know Your name and fear You, as do 
Your people Israel. They will know Your name is 
called upon in this house I build. 
When Your people go out to battle against their 
enemies wherever You send them, and when they  
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pray in the name of the Lord toward the city You 
chose, and the temple I built for Your name- then 
You will hear their prayer and supplication in 
heaven. You will make a righteous judgement for 
them. When they sin against You (for there is no 
one who does not sin), and You become angry with 
them, and deliver them to the enemy; and they are 
taken captive to the land of the enemy, far or near; 
yet when they turn their hearts in the land where 
they were carried captive, and repent, and make 
supplication to You in the land of their captivity, 
saying, ‘We have sinned and done wrong,” and they 
return to You with all their heart and with all their 
soul in the land of their enemies who led them away 
captive , and pray to You toward their land You 
gave to their father, the city You chose and the 
temple I built for Your name- then You will hear in 
heaven from Your dwelling place; and You will be 
propitious in their unrighteousness in which they 
sinned against You, and in all their transgressions 
by which they broke faith with You; and You will 
grant them compassion before those who took them 
captive, and they will have compassion on them; for 
they are Your people and Your inheritance, whom 
You brought out of the land of Egypt, out of the 
midst of the iron furnace.  
Barekmore. 
 

]iRSzhjSulR]iRSzhjSulR]iRSzhjSulR]iRSzhjSulR    
sef[Szlsalsef[Szlsalsef[Szlsalsef[Szlsal    
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|l|l|l|l−−−−|l|l|l|l−−−−ul|j#lhuafjShylsa#lu[ul|j#lhuafjShylsa#lu[ul|j#lhuafjShylsa#lu[ul|j#lhuafjShylsa#lu[−−−−    

tS#lmiSglfju Srg; BlR Salpjv&k .. |l ...tS#lmiSglfju Srg; BlR Salpjv&k .. |l ...tS#lmiSglfju Srg; BlR Salpjv&k .. |l ...tS#lmiSglfju Srg; BlR Salpjv&k .. |l ...    
KOSC�̂ajH Yefj<[Al sey#lX :ujêì. CJfdl 
hikalujêì. SuCkfCkglR Spilhu\jH C 
ShlSalsÊaie\jH rmì sdl!jgjçSClX, 
su|opZlG fs# vkLj rjì.sdl![ fS#lm[ rJ t 
YfS\lx; B*sx Le|{fvj\glç;. rJ a[Cj 
|l :æì t(jH B*Sxlmk fkyì eyukd t 
ì ey>k. SuCk fCkglR K\galujMk ey>k. 
BlR rj*Sxlmk ey>k. rj*X ijCIcjç#jh^. 
tsÊ ejflijsÊ rla\jH BlR svu&k# tsÊ Ye 
i\�jdX ts#eLj cl<U; i|jçì. t#lShl 
rj*X ijCIcjç#jh^. ts%#lH BlR rj* 
Sxlmk ey>jgjç# Yedlg; rj*X tsÊ :mkd 
xjH rjì=igh^. tsÊ :mkdX tsÊ mfï« SdX 
çì. BlR Lisu Lyjukduk; svu&kì. Li t 
sÊ ej#lsh iêì. BlR Liíp rjfU wJiR 
sdlmkçduk; svu&kì. Li Qy rlxk; rCjçIuj 
h^. Qyië; tsÊ du&jH rjì; Lisu Le|gj 
çIukajh^. ts%#lH trjç Lisu rHdju 
tsÊ ejfli[ cdh\jhk; SYCãrlæì. tsÊ 
ejflijsÊ du&jH rjì; Le|gj/lR Qêhë; 
dqjukdukajh^. Blë; tsÊ ejflik;, B*sxl#l 
æì. su|opZlG fs# tyjukilR iJ!k; dh^kd 
sxmk\k. SuCkfCkglr LiSglm[ LSrd; rZ Ye 
i\�jdX tsÊ ejflijsÊ e)H rjì; BlR rj 
*sx dlnjv&k. LiujH ]fk Yei\�j rjaj\; rj 
*X ts# dsh^yjukì Fì Svlpjv&k.   su|pZl  
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G fS#lmk cHYei\�jdX rjaj\ah^ B*X rj 
s# dsh^yjuk#f[. t#lShl rJ sspipo<n; ey 
uk#fksdl!k; rJ aë<UrlujgjçSClX rjs# 
\s# sspialç#fk sdl!kalæìshì ey 
>k. SuCkfCkglR LiSglmk Lyxjsv&ií¤. rj*X 
sspi*xlæì. t#jYedlg; rj*xksm rUluYeal 
n\jH tqkfs/Mjgjç#jh^sul. sspiivr; L 
iysm e)H K=fk rjaj\; Lisg sspi*sxì 
ey>jgjçìsi(jH fjysiqk\[ Lqj>k Sel 
æilR rji{\jujh^Sh^l. ejflik ijCkWJdgjv&[ Shl 
d\jShç Luv&iSrlm[ BlR sspi\jsÊ d¤±Y 
c¡æì Fì BlR rj*Sxlmk ey>jsr/Lj rJ 
sspipo<n; eyukìshì rj*X eyukìSil? 
tsÊ ejflijsÊ Yei\�jdX BlR svu&k#jh^(jH 
rj*X ts# ijCIcjç#jh^(jhk; tsÊ ejflij 
hk; Ì¢Y¢ svu&kìshì rj*X fjgjv&yj>k ij 
CIcjçilR : Yei\�jdsx rj*X ijCIcj/jR. 
rj*Xç calPlr; K!lujgj)sM.  

    
Now it was the Fest of Dedication in Jeruslem 
and it was winter. And Jesus walked in the 
temple in Solomon’s porch. Then the jews 
surrounded Him and said to Him. “How long 
do You keep us in doubt? If You are the 
Christ tell us plainly.”  
Jesus answered them, “I told you, and you do 
not believe. The works that I do in My 
Father’s name, they bear witness of Me. But  



ah(g Ql\�S}lJæ® ckyjulrj c>uksm e=j doplC Yda;     

 245 

 
you do not believe, because you are not of 
My sheep, as I said to you. My sheep hear 
My voice, and I know them, and they follow 
Me. And I give them eternal life, and they 
shall never perish; neither shall anyone 
snatch them out of My band. My Father, who 
has given out of My hand. My Father, who 
has given them to Me, is greater than all; and 
no one is able to snatch them out of My 
Father’s hand. I and My Father are one.” 
Then the Jews took up stones again to stone 
Him. Jesus answered them. “Many good  
works I have shown you from My Father, for 
which of those works do you stone Me?” 
The jews answered Him, saying. “For a good 
work we do not stone You, but for 
blasphemy, and because You, being a Man, 
make Yourself God.” 
Jesus answered them. “Is it not written in 
your law, ‘I said, “You are gods”? If He called 
them gods, to whom the word of God came 
(and the Scripture cannot be broken), do you 
say of Him whom the Father sanctified and 
sent into the world. ‘You are blaspheming,’ 
because I said, ‘I am the Son of God”? If I do 
not do the works of My Father, do not believe  
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Me; but if I do, though you do not believe Me, 
believe the works, that you may know and 
believe that the Father is in Me, and I in Him.” 
Therefore they sought again to seize Him, but 
he escaped out their hand.  
 

hkhkhkhk\\\\jrjul OSdlyocoSclRjrjul OSdlyocoSclRjrjul OSdlyocoSclRjrjul OSdlyocoSclR    
 rlsah^liy; rh^iX; rj#[ flkçgUS\lmk; sspis\ rjg 
/lç# Cfï*xlhk; æyjSuhlujShlR tì K\galuj 
eyun;. ææææyjSuhlujShlRyjSuhlujShlRyjSuhlujShlRyjSuhlujShlR    
 K#f\jH icjçIuk; LzlP\jH SrlçIuk; svu&k 
# B*xksm sspialu a[Cj|l rjS#lmk B*X LSe<j 
çì. ææææyjSuhlujShlRyjSuhlujShlRyjSuhlujShlRyjSuhlujShlR 
cI`�; fsÊ cj;|lcrik; >oaj fsÊ dlHeJAik; cdhik; 
frjç dJsrçMjgjçIuk; ijCIlcS\lsm f(Shç Lmk 
\k iy#isg simj/k= :hu*xluj egjznjçIuk; 
svu&k#iSr! rjS#lmk B*X LSe<jçì. 
ææææyjSuhlujShlRyjSuhlujShlRyjSuhlujShlRyjSuhlujShlR 
TY$ju Yz|jfalu TO :hu\jH B*sx CgJgYedlg; 
Qyajv&k doMkduk; B*xksm :al)sx rj#jhk= ijCIl 
c\jhk; Cgn\jhk; stdUs/mk\j Ì¢gs/mk\kduk; 
svu&k#isr! rjS#lmk B*X LSe<jçì. 
ææææyjSuhlujShlRyjSuhlujShlRyjSuhlujShlRyjSuhlujShlR 
rjsÊ egjCkW fjyrla; rjaj\aluj ssd/njulu :hu 
\jH domk#iysm aWU\jH rjHç#irlukS=lSi 
rjS#lmk B*X LSe<jçì. ææææyjSuhlujShlRyjSuhlujShlRyjSuhlujShlRyjSuhlujShlR 
rjsÊ :hu*sx cfU\jSZH LmjÌ¡cs/mk\kduk; 
B*xksm :al)sx Txdj Seldl\ cfU elyulæ# 
rjsÊ SaH ijCIlc\jH enjukduk; svu&k#iSr! 
rjS#lmk B*X LSe<jçì. ææææyjSuhlujShlRyjSuhlujShlRyjSuhlujShlRyjSuhlujShlR 
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ssd/njulu :hu*X, rjsÊ ilcÌhaluj rJ fu&l 
ylçduk; rjs# cIJdgjv& ekH)omjsÊ p{ãm%alu g| 
cU covdalu ~hjeJA; LfjH Ky/jçIuk; sviílrl 
ukS=lSi! rjS#lmk B*X LSe<jçì. 
ææææyjSuhlujShlRyjSuhlujShlRyjSuhlujShlRyjSuhlujShlR 
r+ksm :uk<[)lhsah^l; TO >ir\jH siv&[ fsÊ Sf 
whk dlnkilR rl; SulzUglæ#fjë Si!j d\�lijSrl 
mk rl; ulvj)n;. ææææyyyyjSuhlujShlRjSuhlujShlRjSuhlujShlRjSuhlujShlR 
sBy)*xjH rjì; :e\kdxjH rjì; rl; g<semk 
#fjë Si!j d\�lijSrlmk rl; ulvj)n;. 
ææææyjSuhlujShlRyjSuhlujShlRyjSuhlujShlRyjSuhlujShlR 
B*xksm a[Cj|l fCkglSr, B*xksm :aJu rur* 
X sdl![ g|cUcovdaluj rjs# dlnkilR B*sx rJ 
SulzUgl)j rjsÊ egjCkWrla\jsÊ a|fI\jë; : 
glPrípaluj enjus/Mjgjç# rjsÊ mÇ¢ icj/j)n 
sa. B*xksm cfU sspialu a[Cj|l fCkglSr! B*X 
rjsÊ egjCkW yo|luksm :hu*xluj\JyilR B* 
sx rJ SulzUgl)nsa. B*X rjS#lmSe<jçì. rl; 
LM|cjv&k aoì YeliCU; ææææyjSuhlujShlR yjSuhlujShlR yjSuhlujShlR yjSuhlujShlR tì eyu 
n;â ææææyjSuhlujShlR, yjSuhlujShlR, yjSuhlujShlR, yjSuhlujShlR, ææææyjSuhlujShlR, yjSuhlujShlR, yjSuhlujShlR, yjSuhlujShlR, 
ææææyjSuhlujShlRyjSuhlujShlRyjSuhlujShlRyjSuhlujShlR    
    
Let us stand well with enthusiasm and cry aloud: 
Kurie Eleison : Kurie Eleison 
Christ our God, who exist in the noblest place, but 
still re concerned about lowliest, we beseech you: 
Kurie Eleison 
Lord, whose throne is heven and whose foot-stool is 
earth, and on whom everything is dependent and 
who accept those that approach you with faith, as 
your dwelling places, we beseech you: 
Kurie Eleison 
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Lord, who remain in the midst of those that come 
into this temple made by human hands, in order to 
honor you: 
Kurie Eleison 
Lord, who made this temple made by human hands 
your abode, and who erected the alter in the place 
of the manger that had received you and in the 
place of Golgotha, we beseech you: Kurie Eleison 
 
In order for us to be worthy of seeing your light in 
this temple all the days of our lives, we beseech 
you: Kurie Eleison 
So that your power that hallows everything may 
honor inside this temple, which was made for your 
glory and for the worship of your Holy name, and so 
that we may become worthy of perceiving well your 
spiritul opertions in this temple through our iternal 
eyes, we beseech you: Kurie Eleison 
So that we may become temples of your Holy Spirit, 
Christ our true God, we beseech you: Kurie Eleison 
 
Let us aloud three times Kurie Eleison 
Kurie Eleison, Kurie Eleison, Kurie Eleison 
 

d{fd{fd{fd{fÑY ÑY ÑY ÑY OKv&OKv&OKv&OKv&\\\\jHRjHRjHRjHR    
K\a rlFl! B*X rjsÊ d{esu L>jr$jçd 
uk; B*xksm e)H rJ Yei\�jv&jMk=flu rZd 
Xç Si!j cdh rla*Xç; Kegjulu rjsÊ e 
gjCkW rlas\ oí¤Y¢çIuk; svu&kì. d!lhk;  
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fjy akClsd rjkç¡ë; :vlgU c;~Talu TO > 
irik; rjsÊ aë<USoî|\jsÊ a|jaíp; B*xk 
sm wJisÊ :CIlc\jëaluj Lfjhk= ~hjeJA 
ik; ijCkWJdgj/lë; TS/lqk; B*sx rJ SulzU 
gl)jujgjçì. :dulH d\�lSi! rjS#lmk B 
*X LSe<jçduk; ulvjçduk; svu&kì. L 
fjSruk; LfjH rjs# oí¤Y¢ç#iglu B*Sx 
uk; rjsÊ egjCkW ilcÌhaluj rJ :)j\J)� 
nsa. L*sr LP+�*xk; hOdjd Sal|*xk; B 
*X simj>[ simjS/lmk; KnSá �lmk; rJfjeoá�al 
uk; sspi>Ç¢ujhk; B*X wJijv&[ g<s/M[ rjsÊ 
Lmk)Shç i#jMk=iysm >lz\jH seMigluj 
\Jgnsa. ts%#lH rJ iJs!mk/jsÊ sspial 
æìiSh^l. B*X rjrç rjsÊ ]dwlfrl; ek 
Yfë; rjsÊ egjCkW yo|líp« oí¤Y¢i¤« ©oí¡Yfik; 
dSgLkì. S|lSCl ....... 
 

Lord our Good Master, we offer thanks to You, 

and praise Your Holy name which is above all, for 

all favours You have granted to us. You have 

made us worthy ones to sanctify this priestly 

temple, which was established for Your glory and 

for the benefit of our life. Therefore, Lord claim 

this temple, sanctified by us, and all people 

worshiping here, as your own. May we receive the 

share of those waved, by rejecting worldly desires  

and evils, and by living a life of righteousness,  
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spiritual maturity, divine submission, and 

vigilance. Because You the God, who redeems, 

we offer praise and thanks to You; Father, Son 

and Holy Spirit; now always and forever. Amen. 

 

hkhkhkhk\\\\jrjuljrjuljrjuljrjul    
TO :hu\jsÊ rj+�ln\jH L;CjdxlujMk=iç� Si 
!juk; LfjH wlYzfSulsm YeuÐ¢v&jMk= cdhç�; Si 
!juk; iJ!k; iJ!k; rl; LSe<j)n;. aë<USoîpak 
=irlu sspi; Liç� rjfUalu >ir*X rHçilR 
f)iX; d\�lijSrlmk rl; LSe<j)n;. 
 
OdoplC svu&k#jm\[ puyluk; LfjH cS|lpg c;Zik; Ks!(jH 
flsq sdlmk\jgjç# ss~\ domj Sv\�k svlh^n;.R 
 
th^lujS/lqk; rJfjEh*X d\�lijë L/�jçilë; L 
*sr th^liy¨h¡yh¢v&[ oí¤Yjuk; d{fÑYi¤« Yc¢ç 
dSgLilë; LWIlrjv&jMk=iglu r+ksm cS|lpg*sx 
SulzUgl)nSasu#[ d\�lijSrlm[ rl; LSe<jv&[ aoì 
YeliCU; æyjSuhlujShlR tì eyun;.  
ææææyjSuhlujShlR, yjSuhlujShlR, yjSuhlujShlR, yjSuhlujShlR, ææææyjSuhlujShlR, yjSuhlujShlR, yjSuhlujShlR, yjSuhlujShlR, ææææyjSuhlujShlRyjSuhlujShlRyjSuhlujShlRyjSuhlujShlR    
    

g|cU;g|cU;g|cU;g|cU;    
Op`�lujH duyj rjì sdl![R 

B*xksm sspialu d\�lSi! c¢¨Ê egjCkW rla 
s\ Yefj Eh*X L/�jçduk; TO Ìh\[ Yeu 
Ð¢çduk; svií¢Mk= cdhSguk; rJ Ql)�nsa. 
ca{Wjulu rHig*X YefjEhaluj Liç� sdl 
mkçduk; svu&nsa. 
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Our God, remember all those who brought in 
this temple their harvests, offerings, 
sufferings, and labors, and all those who are 
still contributing to this church according to 
their ability, and reward them with your 
abundant gifts. 
 

egcU;egcU;egcU;egcU;    
sseCJvjdalu cdh sdlm(lLjH rjì; pkã aë 
<Uysm KeYpi*xjH rjì; Lisg iJ!ksdl![ pj 
iU sscrU*xksm elxu\jH Lisg c;g<j) 
nsa. Liysm ssdSihdsx ilrí í¤Ji¤« Alysm 
cdh igikdSxuk; iW�j/jçIuk; Liysm svh 
ikdsx fjyakClsd Yeclpak=fluj rujçduk; 
svu&nsa. LigjH rjì; cdh Sglz*xk; th^l 
pkâ�hfuk; rJ)nsa. ts%#lH rJ cOaUfuk 
=ië; rjs# ijxjç# cdhSglmk; ixsg dyn 
dlnjç#iëalæìiSh^l. rjrç; rjsÊ ekYf 
ë; egjCkW yo|líp« oí¤Y¢i¤« ~|kalrik; :Pj 
efUik; SulzUalæì. S|lSCl .....  :+JR. 
 
Lord, protect Your devotees by Your divine hosts. 

Rescue them from diabolical snares, and the 

deceptions of evil men. Bless the work of their 

hands, and multiply their possessions. Lead them 

into proper paths that please You. Eradicate their 

diseases and debilities. Because You give joy, to 
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those who call upon You, and You are abundant 

in grace, You, Your only begotten Son and Your 

Holy Spirit are worthy of honor and dominion; 

now, always, and forever. Amen. 

 

do~H sdo~H sdo~H sdo~H ssf~oScl sf~oScl sf~oScl sf~oScl Od{fOd{fOd{fOd{fÑÑÑÑfRfRfRfR    
sspialu d\�lSi! TO Ìh\[ fjyakClsd rj 
ìsdl![ rjsÊ egjCkW rlas\ Soí¡Yf; svu&kil 
R B*sx rJ SulzUgl)jujgjç#fjrlH rjs# 
B*X Soí¡Yf; svu&kì. tfjglxjuksm cdh f 
Y%*xjH rjì; g<j/lR B*X rjS#lm[ LSe 
<jçIuk; ulvjçIuk; svu&kì. rj#jH rjì 
= ilq[ikdxlH TO :hus\ ilrí í¤duk; svu& 
nsa. :aJulplu\jH Lfjsr dl\k sdl= 
nsa. LfjH >u(gik; cIz�Jukialu rjsÊ g| 
cU*X cIJdgj/lR B*sx SulzUgl)nsa. rj 
sÊ egjCkWlhu; K!læilR rJ :Yz|jçIuk; 
rjsÊ Y¢yrla ~|kafj)[ Lfjsr Ku\�kduk; 
sviíY¤Selsh fs# LfjH rJ icjçIuk; dkmj 
elç�duk; sviíY¤sdl![ Lfjsr conäYSulsm 
dl\k sdl=nsa. rjsÊ egjCkW yo|luksm C 
Ç¢ulH rJ Lfjë SdlMulu[\Jyduk; svu&n 
sa. S|lSCl ....... :+JR. 
 
Lord God, we thank You for giving us worthiness 

to bless Your name before Your presence in this 

temple. We beseech you to defend and protect us  
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from evil strategies of the enemy. Bless this 

temple by Your benediction. Sustain this the 

purpose of offering spiritual thanksgiving. Make 

us worthy to receive Your awe-inspring heavenly 

mysteries. You willed to make this Your house, 

and erected this for the glory of Your name, and 

therefore, come and dwell in this place. Protect 

this, and by the power of the Holy Spirit, You be 

the fortess for this temple; now, always and 

forever. Amen. 

 

c^J~l :SZl<;c^J~l :SZl<;c^J~l :SZl<;c^J~l :SZl<; 
Liclr; svlh^j SYflSnlckdxjH Yefj<[AjS)! ægjCkdX : 
SZl<jv&k uFl Ì¡c*xjH Yefj<[Ajçì. 
 

djqdjqdjqdjqçvçvçvçv 
|Op[alhlSD a[C;CjR Sh|[|Op[alhlSD a[C;CjR Sh|[|Op[alhlSD a[C;CjR Sh|[|Op[alhlSD a[C;CjR Sh|[    

dlpJCl\[ :ShlS|l 
|Opd[ yoS~ a[~GdjR Sh|[|Opd[ yoS~ a[~GdjR Sh|[|Opd[ yoS~ a[~GdjR Sh|[|Opd[ yoS~ a[~GdjR Sh|[    

dlpJCl\[ ss|HSrlSrl 
|OpcSylSE a[ dpjCjR Sh|[|OpcSylSE a[ dpjCjR Sh|[|OpcSylSE a[ dpjCjR Sh|[|OpcSylSE a[ dpjCjR Sh|[ 

dlpJCl\[ ShlSaluoScl 
|lS|lS|lS|lS\\\\lSu ~f[Sul~oScl sac[dC[EJR QayJRlSu ~f[Sul~oScl sac[dC[EJR QayJRlSu ~f[Sul~oScl sac[dC[EJR QayJRlSu ~f[Sul~oScl sac[dC[EJR QayJR    

spoí® kfí®Sa\kShlclR tcyl|lSahlu[R 
You whom angles always serve: 

Holy are You, O God 
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You, whom the cherubim always bless: 

Holy are You Almighty 
You, whom the seraphim always sanctify: 

Holy are You, Immortal 
We, the children of Your faithful church, pray 
You, who were crucified for us, have mercy on us 

 

emj>lyemj>lyemj>lyemj>ly [ 
|Op[ roSylSr a[|h^jR Sh|[|Op[ roSylSr a[|h^jR Sh|[|Op[ roSylSr a[|h^jR Sh|[|Op[ roSylSr a[|h^jR Sh|[    

dlpJCl\[ :ShlS|l 
|Op[ yoS|lSrl a[|pyjRSh|[|Op[ yoS|lSrl a[|pyjRSh|[|Op[ yoS|lSrl a[|pyjRSh|[|Op[ yoS|lSrl a[|pyjRSh|[    

dlpJCl\[ ss|HSrlSrl 
|Op[ LESylSr sclzpJR Sh|[|Op[ LESylSr sclzpJR Sh|[|Op[ LESylSr sclzpJR Sh|[|Op[ LESylSr sclzpJR Sh|[    

dlpJCl\[ ShlSaluoScl 
uHsp p[ TOSuHsp p[ TOSuHsp p[ TOSuHsp p[ TOS\\\\l a[ ss|aR Sfl sac[dC[EJR QayJRl a[ ss|aR Sfl sac[dC[EJR QayJRl a[ ss|aR Sfl sac[dC[EJR QayJRl a[ ss|aR Sfl sac[dC[EJR QayJR    
spoí® kfí®Sa\kShlclR tcyl|lSahlu[R 

You, whom the fiery always glorify 
Holy are You, O God 

You, whom the spiritual ones always extol:    
Holy are You Almighty 

You, whom the earthly ones always worship: 
Holy are You, Immortal 

With repentance sinners we pray: 
You, who were crucified for us, have mercy on us 

 
imimimimçvçvçvçv    

|Op[ ]S|Op[ ]S|Op[ ]S|Op[ ]ShlSu a[uaGajR Sh|[hlSu a[uaGajR Sh|[hlSu a[uaGajR Sh|[hlSu a[uaGajR Sh|[    
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dlpJCl\[ :ShlS|l 

|Op[ sacQlsu a[ dHcjR Sh|[|Op[ sacQlsu a[ dHcjR Sh|[|Op[ sacQlsu a[ dHcjR Sh|[|Op[ sacQlsu a[ dHcjR Sh|[    
dlpJCl\[ ss|HSrlSrl 

|Op[ f|S|Op[ f|S|Op[ f|S|Op[ f|S\\\\lSu a[cu|jR Sh|[lSu a[cu|jR Sh|[lSu a[cu|jR Sh|[lSu a[cu|jR Sh|[    
dlpJCl\[ ShlSaluoScl 

|lS|lS|lS|lS\\\\lSul ~f[ Sul ~oScl sac[dC[EjR QayJRlSul ~f[ Sul ~oScl sac[dC[EjR QayJRlSul ~f[ Sul ~oScl sac[dC[EjR QayJRlSul ~f[ Sul ~oScl sac[dC[EjR QayJR    
spoí® kfí®Sa\kShlclR tcyl|lSahlu[R 
You, whom those, who are above, honor: 

Holy are You, O God 
You, whom those who are in between always praise: 

Holy are You Almighty 
You, whom those who are below always venerate: 

Holy are You, Immortal 
We, the children of Your faithful Church, pray: 

You, who were crucified for us, have mercy on us 
 

sfsfsfsfçvçvçvçv    
SaSaSaSalylR tcyl |lSahlu[RlylR tcyl |lSahlu[RlylR tcyl |lSahlu[RlylR tcyl |lSahlu[R    

SalSylR |kcksicyl|lSahlu[R 
SalSylR dlS~H sfC[saC[flR ichlSilclR SalSylR dlS~H sfC[saC[flR ichlSilclR SalSylR dlS~H sfC[saC[flR ichlSilclR SalSylR dlS~H sfC[saC[flR ichlSilclR 

tcyl|lSa+hlu[Rtcyl|lSa+hlu[Rtcyl|lSa+hlu[Rtcyl|lSa+hlu[R    
Ck~S|lShld[ :ShlS|l 
Ck~S|lShld[ S~lyoSulCk~S|lShld[ S~lyoSulCk~S|lShld[ S~lyoSulCk~S|lShld[ S~lyoSul    

Ck~S|lShld[ aHsdla[CJS|l p[S|lsuR 
h|lS\lSu L~[plu[d[ 

~lsyd[SalG. 
:~oR p[ ~C[alSul ..... SC^l;Shd[ ayju; .... CGSdl:~oR p[ ~C[alSul ..... SC^l;Shd[ ayju; .... CGSdl:~oR p[ ~C[alSul ..... SC^l;Shd[ ayju; .... CGSdl:~oR p[ ~C[alSul ..... SC^l;Shd[ ayju; .... CGSdl    
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Lord, have mercy upon us. 

Lord, have pity and mercy upon us. 
Lord, receive our service and prayers, and 

have mercy upon us. 
Glory be to You, O God. 
Glory be to You, Creator, 

Glory be to You, christ the King who have 
compassion on Your sinful servants. Bless us 

O Lord. 
 

ahulx;ahulx;ahulx;ahulx;    
djqdjqdjqdjqçvçvçvçv    

pofZlG ScijS/lSrpofZlG ScijS/lSrpofZlG ScijS/lSrpofZlG ScijS/lSr!!!! 
TOCl rJ egjCkWR OsspiSa rJ egjCkWrlæìR 

SYdlS~ZlG ilSYdlS~ZlG ilSYdlS~ZlG ilSYdlS~ZlG ilrí í¤rí í¤rí í¤rí í¤S#lSrS#lSrS#lSrS#lSr 
CÇ¡ rJ egjCkWR O~hilSr rJ egjCkWrlæìR 

Ycl/jdX dlpJYcl/jdX dlpJYcl/jdX dlpJYcl/jdX dlpJ−−−−ClS/�lSrClS/�lSrClS/�lSrClS/�lSr!!!! 
a{fj|Jrl rJ egjCkWR 

Oagnajh^l\iSr rJ egjCkWrlæìR 
ijCIlcjrjul; fjijCIlcjrjul; fjijCIlcjrjul; fjijCIlcjrjul; fjyyyyc>fR ckgG�jc>fR ckgG�jc>fR ckgG�jc>fR ckgG�jçì.çì.çì.çì.    
B*X)lu[ YdoSCSLlSr! d{esvSu&n;. 

OB*Xç Si!j ægCj)s/MiSr B*Sxlmk dyn svu&nsaR 
 

emj>ly[emj>ly[emj>ly[emj>ly[    
fJauG |lhHfJauG |lhHfJauG |lhHfJauG |lhH−−−−svlHSilSrsvlHSilSrsvlHSilSrsvlHSilSr!!!!    

TOCl rJ egjCkWR  
:ajuG C^l:ajuG C^l:ajuG C^l:ajuG C^l−−−−ZjS/lSrZjS/lSrZjS/lSrZjS/lSr!!!!    

CÇ¡ rJ egjCkWR 
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aNauglSZlaNauglSZlaNauglSZlaNauglSZl−−−−<jS/lSr<jS/lSr<jS/lSr<jS/lSr    
a{fj|Jrl rJ egjCkWR 

elejdxelejdxelejdxelejdxëëëëfleSfleSfleSfleS\\\\lsmllsmllsmllsml−−−−\\\\G�jSv&lfkG�jSv&lfkG�jSv&lfkG�jSv&lfkìììì    
B*X)lu[ YdoSCSLlSr! d{esvSu&n;. 

    

imimimimççççvvvv    
SahkS=lG alSahkS=lG alSahkS=lG alSahkS=lG al−−−−rjS/lSrrjS/lSrrjS/lSrrjS/lSr    

TOCl rJ egjCkWR 
aWUaG dJaWUaG dJaWUaG dJaWUaG dJ\\\\�j�j�j�j−−−−ççççS#lsrS#lsrS#lsrS#lsr    

CÇ¡ rJ egjCkWR 
dJqkS=lG dodJqkS=lG dodJqkS=lG dodJqkS=lG do−−−−/kS#lSr/kS#lSr/kS#lSr/kS#lSr!!!!    
a{fj|Jrl rJ egjCkWR 

elejdxelejdxelejdxelejdxëëëëfleSfleSfleSfleS\\\\lsmllsmllsmllsml−−−−\\\\G�jSv&lfkG�jSv&lfkG�jSv&lfkG�jSv&lfkìììì    
B*X)lu[ YdoSCSLlSr! d{esvSu&n;. 

    
sfsfsfsfçvçvçvçv    

rlFlrlFlrlFlrlFl! ! ! ! d{esvd{esvd{esvd{esvií£ií£ií£ií£Smn;.Smn;.Smn;.Smn;. 
rlFl! d{e svu&kd drjilH 

OB*xksm d\�lSi d{euk!luj B*Sxlm[ dyn svu&nsaR 
rlFlrlFlrlFlrlFl!!!! d+�lG�rdsx rJ ssds)l!k; d{e sv d+�lG�rdsx rJ ssds)l!k; d{e sv d+�lG�rdsx rJ ssds)l!k; d{e sv d+�lG�rdsx rJ ssds)l!k; d{e svií£ií£ií£ií£Smn;.Smn;.Smn;.Smn;.    

SpSiCl! Sf Soí¡Yf; OsspiSa rjrç oí¤Y¢R 

c{c{c{c{ãmãmãmãmSiSiSiSi! ! ! ! Sf SSf SSf SSf Soí¡oí¡oí¡oí¡Yf;Yf;Yf;Yf; 
elejdxl; plcgjhhjuk; a[Cj|l glwlSi! ©oí¡Yf; 

Oelejdxlu LmjulSglmk d{e svu&k# a[Cj|lglwlSi rjrOelejdxlu LmjulSglmk d{e svu&k# a[Cj|lglwlSi rjrOelejdxlu LmjulSglmk d{e svu&k# a[Cj|lglwlSi rjrOelejdxlu LmjulSglmk d{e svu&k# a[Cj|lglwlSi rjrçççç oí¤Y¢ oí¤Y¢ oí¤Y¢ oí¤Y¢RRRR    

~lsyd[SalG 
 

Yefj<[AYefj<[AYefj<[AYefj<[A    
egjCkW c>l a)xksm ijwu\jsÊuk; g<uksm  
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uk; Lmulxalæ# egjckW c^J~l ijCIlcjdxksm 
YeC;cíp; :dH)ykcluksm iJ÷íp; OT#lysmR 
oägnípaluj ejflijSÊuk; ekYfsÊuk; egjCkW 
yo|lukSmuk; rla\jH rjfUwJirlujM[ Yefj<[Aj 
)s/Mjgjçì. ~lsyd[SalG 
~C[SalplS~l. Kpl~Syl ip[yOS|l dlpJSCl ~C[SalplS~l. Kpl~Syl ip[yOS|l dlpJSCl ~C[SalplS~l. Kpl~Syl ip[yOS|l dlpJSCl ~C[SalplS~l. Kpl~Syl ip[yOS|l dlpJSCl 
h|lSu ph Qlh; h|lSu ph Qlh; h|lSu ph Qlh; h|lSu ph Qlh; QhaJR. :+JRQhaJR. :+JRQhaJR. :+JRQhaJR. :+JR    
 
SrlM[â− ægjCk Yefj<[A dqj>[ Tfjë SC<; Sv\�jgjç# doplCd 
xjh^(jH cale/jv&jM[ ao#l; anj, :yl; anj, t#J rac[)lg*X 
fjdv&jM[ ij. æâ �lr svlh^kì. rac[)lg cau\k dl+�jdR fkSul 
S~l rm\kì. æâ �lr aLls)�(jhk; svlh^nsa(jH L*sr sv 
u&lik#fln[. aLk doplCdxks!(jH Liíp SC<; rac[)lgik; 
fkmì � æâ �lruk; svlh^l;. 
 

calcalcalcaldí«dí«dí«dí«    
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dlcl eJhlc dl/, Kmk/[, Lgs)M[ KOylyl dlcl eJhlc dl/, Kmk/[, Lgs)M[ KOylyl dlcl eJhlc dl/, Kmk/[, Lgs)M[ KOylyl dlcl eJhlc dl/, Kmk/[, Lgs)M[ KOylyl 
PoePoePoePoeææææLj akfhlu e=j Kedgn*X ekfk Lj akfhlu e=j Kedgn*X ekfk Lj akfhlu e=j Kedgn*X ekfk Lj akfhlu e=j Kedgn*X ekfk 
fluj ap[~|lujsh KeSulzfluj ap[~|lujsh KeSulzfluj ap[~|lujsh KeSulzfluj ap[~|lujsh KeSulz\\\\jrluj Yefj jrluj Yefj jrluj Yefj jrluj Yefj 
<[Aj<[Aj<[Aj<[AjççççSClX rmSClX rmSClX rmSClX rm\\\\kilkilkilkilëëëë=  YelG�r=  YelG�r=  YelG�r=  YelG�r    
    
ci�lPjefjuk; egjCkWë; ijCkWJdgjç#iëal 
u sspialu d\�lSi! rJ :pU%ajh^l\ ijCkW 
ë; :ç�; caJejçilR dqjul\ YedlC\jH i 
cjç#ië; :æì. c¢¨Ê a|fI\lhk; ijCkWj 
ulhk; cdhS\uk; rJ rjyçì. rjrç oí¤Y¢ 
elmdZlgjh^lfjgjçilR Tmiglsf rjsÊ SYCãf 
su oí¤fjv&k dJ\�jçilR Si!j Sahk= zn* 
sx rJ c{ãnv&k. Lfk rjrç oí¤fjuksm :iCUak 
!lujMh^. rjs# oí¤Y¢ç#iG rj#lH SYCãglæ 
ilR Si!julæì. d{eSulsm rJ Shlds\ c{ 
ãnçIuk; rjsÊ ~|kafj)luj YePlrlvlgUZl 
sg rjuajçduk; svií¤. c¢¨Ê Y¢yrjilc\jrl 
uj c>ujH æmJgs\ rJ Ì¡d¢çduk; PoedhC 
*X elYf*X fijdX pJeeJA*X elrelYf*X 
dl/dX KOylydX Tms)MkdX, L(jdX akfhlu 
SalssCd CkYCo<íp= ijCjSãmedgn*X sdl 
![ dkçcYedlg; Lfjsr Lh(gjçduk; svií¤. d 
\�lSi! TS/lX rjsÊ ]d ekYfsÊ c^J~lulH g 
<j)s/Mjgjç# rjsÊ plcglu B*X rjsÊ J 
ynSulsm YelG�jæì. c¢¨Ê  ap[~|lujsh Ke 
Sulz\jrluj ca/�j)s/Mjgjç#, B*xksm 
ssdu&jhjgjç# TO Kedgn*sx rjsÊ ijCkWl  
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hu\jsÊ ~|kafjuk; i$Uik; SYCãikalu rj 
sÊ Y¢yrlaa|fI\jë; Kfæaly[ CkWJdgj)n 
sa. d\�lSi! sspialflilu ij. drUdayjul+j 
sÊuk; cdh ijCkWZlysmuk; cfUijCIlcjdxl 
u ejfl)ZlySmuk; YelG�rulH Tisu ca/�jv& 
iySmuk; LfjH c;~Ts/Miy; c;~Ts/mk# 
iyalu th^liySmuk; TO iqjelmjsr rJ L;zJd 
gjS)nsa. S|lSCl....... 
clPrclPrclPrclPr\\\\jSZH aojSZH aojSZH aojSZH aoìììì YeliCU;  YeliCU;  YeliCU;  YeliCU; æææægjCmulx; igv&k sdl![gjCmulx; igv&k sdl![gjCmulx; igv&k sdl![gjCmulx; igv&k sdl![    

ejflijSÊuk; ekYfsÊuk; wJië= ijCkW yo|l 
ukSmuk; rla\jH rjfUwJirluj TO Kedgn* 
X LiulH sspiJddl÷dxk; doplCJdalu ~hjd 
xk; L/�j)s/mkilR Si!j akYpæ\s/mkì. 
~lys[SalG. ~C[SalplS~l~C[SalplS~l~C[SalplS~l~C[SalplS~l =  =  =  = :+JR. Kpl~Syl  Kpl~Syl  Kpl~Syl  Kpl~Syl ====    
:+JR. ip[yoS|l |lSul dlpJSCl ip[yoS|l |lSul dlpJSCl ip[yoS|l |lSul dlpJSCl ip[yoS|l |lSul dlpJSCl = = = = h|lSu ph h|lSu ph h|lSu ph h|lSu ph 
Qlh; QhaJR Qlh; QhaJR Qlh; QhaJR Qlh; QhaJR = = = = :+JR. 
 

Poe; iJCjs)l![Poe; iJCjs)l![Poe; iJCjs)l![Poe; iJCjs)l![    
“h[ sfCk~k|S“h[ sfCk~k|S“h[ sfCk~k|S“h[ sfCk~k|S\\\\l hJS)lSyl s|p[Syl ykaSylSal l hJS)lSyl s|p[Syl ykaSylSal l hJS)lSyl s|p[Syl ykaSylSal l hJS)lSyl s|p[Syl ykaSylSal 
pf[hJ SclukScl dlpjC[Sfl Cijulc[ ~kcjul pf[hJ SclukScl dlpjC[Sfl Cijulc[ ~kcjul pf[hJ SclukScl dlpjC[Sfl Cijulc[ ~kcjul pf[hJ SclukScl dlpjC[Sfl Cijulc[ ~kcjul 
iHssCSrl s~rjSulSrl p[ TOSiHssCSrl s~rjSulSrl p[ TOSiHssCSrl s~rjSulSrl p[ TOSiHssCSrl s~rjSulSrl p[ TOS\\\\l dlpJC[Sfl l dlpJC[Sfl l dlpJC[Sfl l dlpJC[Sfl 
plShlS|l.plShlS|l.plShlS|l.plShlS|l.””””    
    

ahulx;ahulx;ahulx;ahulx;    
clgl;C\jH cafIak= egjCkW YfjfI\jsÊ a 
|fI\jë; ~|kalr\jë; Ye>li\jë; L>Uk# 
fjíp; sspi\jsÊ egjCkW c>uksm calPlr\j 
ë; sdMk enjçaluj Tfk fJyalyldsM. 
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goe*xksmuk; vjYf*xksmuk; doplCgoe*xksmuk; vjYf*xksmuk; doplCgoe*xksmuk; vjYf*xksmuk; doplCgoe*xksmuk; vjYf*xksmuk; doplC    

SrlM[â− e=jud\k; ægjcjRsflMj akfhluiujhk; iíp# goe* 
X (icons) vjYf*X, em*X t#ji ssc\k eoCj doplC svu&k# 
efjik![. TO doplCuk; SakçM)lgR svu&kì. eoCk#fjr[ alSalpJ 
clílu[ ijCkWJdgj)s/M sscs\X KeSulzjçì. aoSylR K 
eSulzjçIujh^. doplC svií SC<; efjikSelsh e=jç vkLk; 
Yepj<nik; aLk; Li sdl!k rmì svu&lik#fln[. 
 

c^oSclc^oSclc^oSclc^oScl    
alrhSzlvgik; TY$ju Szlvgikalu cdh c{ãn 
uksmuk; sspiik; cI`�Juysmuk; >Oajdysmuk; >o 
ajíp dJqjhk=iysmuk; c{ãmik; cI`�Ju c>uj 
H Sesgqkfs/MjMk= dmj>ohkdxksmuk; p{ãm% 
\jH rjs#uk; rjsÊ ]dwlfrl; ekYfSruk; rj 
sÊ egjCkW yo|lSuuk; CkYCo<jç#isgs)l 
![ c> akqkisruk; rjyv&irlu d\�lSi! mÇ¢ 
uk=fk; cdh\jë; afjulufkalu rjsÊ ih 
\kssd TO goe\jSZH OvjYf;−em;R rjqhjv&[, c 
dh\jhk; ~|kalrak= rjsÊ Y¢yrla\jsÊ : 
glPrímuj Lfjsr rJ LëYz|j)nsa. f#jaj 
\; cfU ijCIlcS\lsm rjs# ijxjçduk; |{p 
usimjS/lsm rjsÊ J¡ynUS\lsm ulvjçduk; 
svu&k#iglu cdhy« Alysm rh^ ulvrdX 
YelejçIuk; LiG Srv&�dxk; yjшJhldxk; dl÷d 
xk; L/�jv&[ :SglzUik; cODUik; YelejçIuk; L 
iysm :al)Xç g< ds!\kduk; svu&n 
sa. sspialu d\�lSi! rjS#lmk B*X LSe<j 
çIuk;ulvjçIuk; svu&kì.eoX�f rHæ#i 
rluk S=lSi! B*xksm ilujsh ivrS\uk;  
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flR :icjv&[ Yei\�jv&[ ]iRSzhjSulrU ivr; 
fIgjfs/mk\ksaì= cdh\jhk; ijCkWrlu 
rjsÊ yo|lsu/Ljuk= ilz[p\ik; rjySiLkduk; 
TO vjYfrlail|jsuYefj K!læ# cdh Yei 
\�jdxjhk; ivr\jhk; rjsÊ d{eulhk; B*xksm 
d\�lik; sspiik; g<dëamæ# rjsÊ ]dwlf 
R SuCka[Cj|luksm aë<USoîp\lhk; flR K 
ul|eoá�; Yei\�jçduk; svu&kalyldnsa. 
fS#lmk; rjsÊ egjCkW yo|lSulmk; dosm oí¤Y¢ 
i¤« ~|kalrik; S|SCl ....... :+JR. 
 
SakçM)lgRâ 
B*xksm sspialu d\�lSi! c¢¨Ê egjCkW C^J 
|Zlysmuk; sspiwrrjulu rjsÊ alflijSÊuk; 
:ysm rla\jH TO vjYf; Ydas/mk\j goes/mk 
\jujgjçìSil : OT#lysmuk;R YelG�rdxlH 
TO vjYfS\uk; B*sxuk; rJ LëYz|j)nsa. 
ts%#lH rjsÊ ejflijSrlmk; rjsÊ egjCkW yo 
|lSulmk; dosm rJ ilrí ís/Mirlæì.~lsyd[SalG  
OCkWJdgj)s/M sscs\X sdl![ vjYf; eoCj eyukìR 
~C[SalplS~l~C[SalplS~l~C[SalplS~l~C[SalplS~l====:+JR Kpl~SylKpl~SylKpl~SylKpl~Syl====:+JR ip[yoS|l ip[yoS|l ip[yoS|l ip[yoS|l 
dlpJSCldlpJSCldlpJSCldlpJSCl====:+JR  p[ Sh|[ Ck~S|l hQlh; QhaJR p[ Sh|[ Ck~S|l hQlh; QhaJR p[ Sh|[ Ck~S|l hQlh; QhaJR p[ Sh|[ Ck~S|l hQlh; QhaJR    
====:+JR 
SrlM[â− Lr%g; h[sfCk~k|S\l hJS)lSyl ...... svlh^j rlhk >lz 
S\ç; vjYf; :SZl<jçIuk; e=jç vkLk; vjYfikaluj L 
SZl<eoá �; Yepj<n; rm\kduk; svu&l;. vjYf\jë SulzUalu 
æ)jhjSulR svlh^j Poe; siípIuk; svu&l;. 
“h[ sfCk~k|S“h[ sfCk~k|S“h[ sfCk~k|S“h[ sfCk~k|S\\\\l hJS)lSyl s|p[Syl ykaSylSal l hJS)lSyl s|p[Syl ykaSylSal l hJS)lSyl s|p[Syl ykaSylSal l hJS)lSyl s|p[Syl ykaSylSal 
pf[hJ SclyoScl dlpJC[Sfl Cijulc[ ~ocjul pf[hJ SclyoScl dlpJC[Sfl Cijulc[ ~ocjul pf[hJ SclyoScl dlpJC[Sfl Cijulc[ ~ocjul pf[hJ SclyoScl dlpJC[Sfl Cijulc[ ~ocjul 
iHssCSrl s~rjSulSrl p[ TOSiHssCSrl s~rjSulSrl p[ TOSiHssCSrl s~rjSulSrl p[ TOSiHssCSrl s~rjSulSrl p[ TOS\\\\l dll dll dll dlpJC[SflpJC[SflpJC[SflpJC[Sfl    
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plShlS|l.plShlS|l.plShlS|l.plShlS|l.””””    

ahulx;ahulx;ahulx;ahulx;    
clgl;C\jH cafIak= egjCkW YfjfI\jsÊ a 
|fI\jë; Ye>li\jë; L>Uk#fjíp; sspi\j 
sÊ egjCkW c>uksm calPlr\jë; sdMk enj 
çaluj Tfk fJyalyldsM. 
 

BLESSING OF ICONS 
Glory be to the Father, and to the Son and to the 

Holy Spirit. 

Upon us, weak and sinful, may mercy and 

compassion came down abundantly in both 

worlds, forever and ever. Amen. 

Lord, God of all creations, both incorporeal and 

perceptible; Creator of the heavenly hosts and the 

terrestrial beings, and everything beneth the earth; 

You have perfected Your Church with the images 

of the first-born, who are begotten son, and Your 

Holy Spirit. My Your powerful and almighty hand 

protect, bless, sanctify this (these) icon (s) for the 

worship of Your all honorable name. May all 

those who call upon You in true faith and beg for 

Your mercy with a pure hert, receive their genuine 

requests and present You first-fruits and oblations 

as gratitude for obtaining health and healing, and 

for receiving salvation of their souls. 
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Lord God, we pray and beseech You so that You 

may fulfill the word of Your mouth and realize 

the promise of Your all Holy Spirit in order for 

the evangelical precepts to stay, to work and to 

advance in every deed, or word done or said in the 

name of this icon. We beseech You to grant this 

favor because of Your loving-kindness and 

mercies, and the love of mankind of Your 

begotton Son, Jesus Christ, our Lord God and 

savior, with whom, glory, honor and dominion 

belong to You, with Your Holy Spirit, now, 

always, and forever. Amen. 

 

Lord, our God by the prayers of Your Mother, 

and all Your Saints, Martyrs, and apostles, 

(and St.[N] if the icon represents that saint) bless this 

ICON (here the celebrant anoints the icon with oil, not Holy 

Myroon, singing thrice crosswise), in the name of + 

Father, and of + the Son, and of + the Holy 

Spirit, for life eternal. Amen. 

 

CiSdlM doplCCiSdlM doplCCiSdlM doplCCiSdlM doplC    
OCiOCiOCiOCiææææmJg;RmJg;RmJg;RmJg;R    

ijCIlcjdxksm d~ym)\jrluk= ekfju CiS)lM OCiæmJg;R 
doplC CkYCo<lYda;. æâ �lr dqj>[ SakçM)lgë; ssipjdy; 
wr* xk; CiS)lMujH c#j|jfgluj Yda; rm\kì. 
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Yep<jn zJf;Yep<jn zJf;Yep<jn zJf;Yep<jn zJf;    
Y~jd[|lSul pckS~l.. 

1. fR a{fjulhkGlr\jR Cgn; 
 f#irl; wJilPlgR PrUR 
2. eá�f cJrlu[ Sa−hiSgl|; sv− 
 ií¤Glr; SalCu[)yjujv&JCR 
3. cI`�JSulSC^�ajH−SYflSnlcj(H 
 fR plcGS)dSM−rSh^l+� 
4. rlFl! rjR cijSP−plcG svií 
 ejqdXS)nSa−egj|lg; rJ 
5. >Jdgal; fJuk;−ijPjuk; doml− 
 fjisg)l)nSa−fë gÇ*X. 
6. fH c;SZ oí¤Y¢Sf−SZl<jçajiG 
 rJuSh^l riwJi−SilGlr*X 
 

Lsh^(jHLsh^(jHLsh^(jHLsh^(jH    
 a{fjsuëd−ì�Gl−r\jR−Cgn; 
 f#irl−akujgjR−rlFR−PrUR. 
 cJrlSiäi−hiSgl−|;sv−iíJCR 
 SalCíp−Glr;−sixjilu[−dlMj 
 cI`�JSul−SC^�ajH−SYflSnl−cj(H 
 ckoä{fjfR−plcS)�d−MJCR. 
 TO plcG−rlFl! Y¢yc−#jPjujH 
 sviíejq−u[s)h^l;−<arH−Sdn;. 
 tgjfJuk;−ijPjuk;−rJ)j−Mjisg 

dlçd rjR−fëilH−gÇ−\lhk;. 
 riwJiR−KGl−rikal; rjs# 
 Lisglsml−\jiy;−ilrí í£msM. 
 

YelG�rYelG�rYelG�rYelG�r    
dlynUilrlu d\�lSi! TO Srg\k fjyakCl  
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sd rjì cfUijCIlc\jH rjYp Yelejv&jMk= ij 
CIlcjdxksm Lm)\jë= TO mäClr Ìh dopl 
C CkYCo< rji{\j/lR B*sx SulzUgl)nsa. 
egjCkW ejfl)Zlglu LY~|l;, Th|l)[, ul 
S)l~[ akfhluiysm mäClr Ìh; rJ Yefj<[Ajv& 
fkSelsh tsÊ d\�lSi! TO mäClr ÌhS\ 
uk; Yefj<[Aj)nsa. B*xksm d\�lik; tS# 
ç; B*xksm sspiikSa! cfU ijCIlcS\lmk; 
ssipjdCkYCo<Sulmk; Tijsm ayik svu&s/mk# c 
dhysmuk; ijCIlcjdxlu B*xksm agjv&k Selu 
iysmuk; ele*xk; dm*xk; <aj)nsa. SalSyl 
R ilShl ...... :+JR. 

    
O51O51O51O51−−−−l; ackaoGRl; ackaoGRl; ackaoGRl; ackaoGR    

sspiSa! fsÊ d{eujRYedlg; tS#lmk dynsvu&nSa. 
fsÊ dynuksm ~|kfI\jR Yedlg; tsÊ ele*sx 
alujv&k dxunSa. 
 
tsÊ LrUlu\jH rjìv ts# r#luj dqkdj tsÊ el 
e*xjH rjìv ts# simj/l)nSa. ts%#lH tsÊ 
LfjYda*sx BlR Lyjukì. tsÊ ele*xk; tS/lqk; 
tsÊ SrSg Tgjçì.  
 
frjç ijSglPaluj\s# BlR ele; svií¤. Y¨Ê Y¢y 
akCjH fjZdsx BlR svií¤. Lfk fsÊ ivr\jH flR 
rJfJdgj)s/mkduk; fsÊ rUluijPjdxjH flR wujç 
duk; svu[ilrlujMk fs#. ts%#lH LrUlu\jH Bl 
R Kfijv&k. ele*xjH tsÊ alfli[ ts# z>�; Pgjçd 
uk; svií¤.  
 
t#lH rJfjujH flR Tnés/Mk. fsÊ Ñ¡c·¢¨Ê g  
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|cU*X fs# flR Lyjujv&k. Scl/lsdl![ tsÊ  
SaH flR fxj)nSa. BlR simj/l)s/mk;. LfjrlH 
ts# flR siÃul)nSa. |jaS\)lX BlR siÃ 
ulæ;.  
 
fsÊ :r$ik; cS%l<ik; sdl![ ts# f{dí¢ul)n 
Sa. <Jnfuk= tsÊ AÌ¢dX cS%l<jç;. tsÊ 
ele*xjH rjìv fjgkakD; fjgjv&[ tsÊ LfjYda*sx Q 
s)uk; alujv&k dxunSa. 
 
sspiSa! simj/k= |{pus\ t#jH c{néj)nSa. Ìj 
gfuk= fjy:alijsr tsÊ K=jH ekfkfl)nSa. 
fsÊ Y¢yakCjH rjìv ts# f=j)xuySf. fsÊ ijCk 
Wlalijsr t#jH rjìv tmk)uk; LySf.  
 
t#lShl fjy :r$ik; g<uk; trjçv fjgjv&k fSgn 
Sa. a|\Iak= f#lali[ ts# fl*kalyldnSa. L 
S/lX BlR LfjYd)lsg fjy iqj eAj/jç;. elejdX 
f(Shç fjgjukduk; svu&k;.  
 
tsÊ g<ulu sspialu sspiSa! jJí\jH rjìv ts#  
g<j)nSa. tsÊ c¡l® Y¢y rJfjsu oí¤Y¢ç;. d\�l 
Si! F¨Ê LPg*X trjç fky)nSa. tsÊ l¡i® Y 
¨Ê oí¤fjdsx elmk;. 
 
ts%#lH ~hjdxjH flR Tnés/Mjh^. S|la~hjdxjH 
flR rjg/ufkajh^. sspi\jsÊ ~hjdX flräuk=:al 
ilæì. sspi; ëyk*ju |{pus\ rjgcjç#jh^.  
    
fsÊ Tné\lH sc|jSulSrlm[ rZ svu&nSa. KOSC�^aj 
sÊ afjhkdsx enjunSa. LS/lX rJfjSulmkdomju ~ 
hjdxjhk; S|la~hjdxjhk; flR Tnés/mk;. LS/lX fsÊ 
~hjeJA\jSZH dlxdX ~hjuluj dSgyk;. sspiSa! oí¤  
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fj frjçv SulzUalæì. ~lsyd[SalG. 
 
Have mercy on me, God, in thy loving kindness; in the 

abundance of thy mercy blot out my sin. Wash me 

throughly from my guilt and cleanse me from my sin. For 

I acknowledge my fault and my sins are before me 

always. 

 

Against Thee only have I sinned and done evil in thy 

sight, that Thou mayst be justified in Thy words and 

vindicated in Thy judgement. 

 

For I was born in guilt and in sin did my mother conveive 

me. 

 

But Thou takest pleasure in truth and Thou hast made 

known to me the secrets of Thy wisdom. Sprinkle me  

with Thy hyssop and I shall be clean; wash me and I shall 

be whiter than snow. 

 

Give me the comfort of Thy joy and gladness, and the 

bones which have been humbled shall rejoice. Turn away 

Thy face from my sins and blot out al my faults. 

 

Create in me a clean heart, O God, and renew Thy 

steadfast spirit within me.Cast not me from Thy presence 

and take not Thy Holy Spirit from me. But restore to me 

Thy joy and Thy salvation, and let Thy glorious spirit  

sustain me; that I may teach the wicked Thy way and 

sinners may return to Thee. Deliver me from blood, O  
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God, God of my salvation, and my tongue shall praise 

Thy justice. Lord, open my lips, and my mouth shall sing 

Thy praise. 

 

For Thou dost not take pleasure in sacrifices; by burnt 

offerings Thou art not appeased. The sacrifice of God is a 

humble spirit, a heart that is contrite God will not despise 

 

Do good in Thy good pleasure to Zion and built up the 

walls of Jerusalem. 

 

Then shalt Thou be satisfied with sacrifices of truth and 

with whole burnt offerings; then shall they offer bullocks 

upon Thine altar. 

 

And to Thee belongs the praise, O God.   Barekmor. 

zlr;zlr;zlr;zlr;    
1.  :pl; a)XçGlr; 
  ilz[p\; svSií¡R a{Cj|l! 
  rjR Cgn\jH a{fglSul− 
  G)yxnakWjfal; wJiR 
2.  æhrludrlaY~l|l; 
  ilz[p\afl; SpC\[ 
  ijCIlcs\lmk Cgn\jH 
  d~yjmafjsrly iuH il*j 
3.  rjS<e\jR z{|f#jH 
  c;c[d{frlpl; ijCIlclH 
  d+�; fruR sviílë; 
  ckfy; a{fglu[ rjR CgSn. 
4.  sixjilsuh^l; f{)XlH 
  dlnk; a[Cj|l glwlSi! 
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rjZ|jSalpu pjic\jH 

  B*sm dy sixjil)Sh^. 
5.  eykpJhjR ilfjH fkyç; 
  flS)lhlæ; a[Cj|lSu 
  fiCga\jH rjYpjfgl; 
  a{f)�lu[ ilfjH fky)nsa. 
6.  c{ãn)gvR a[Cj|lSu! 
  sixjil; g|cU; fjyakCjH 
  rlFl d{eulH B*sx rjR 
  vjydjR dJqir; svu[d 

                Ck~S|l ..... sarQlh;   
7.  wrdlaw elir yo|l! 
  cSfUdÌR SpSiCl! 
  il*jS/lSulgS*u[)l 
  u/�jç; oí¤Y¢ i$rdX. 

ææææ)jhjSulR 5)jhjSulR 5)jhjSulR 5)jhjSulR 5−−−−l; glz;l; glz;l; glz;l; glz;    
 a{fglSul)�fkf dlgU*X svu&kì rJ |l--− 
 iJgZlyGjfglu[ rjs# oí¤Y¢ svu&k; 
 æqjujhjy*kS#lsgl/; BlsrLs/SMR−|l− 
 fknujh^ls\ly amë<SrS/lH Blrluj. 

                                Ck~S|l ........ sarQlh; 
 

td[~ltd[~ltd[~ltd[~l    
SpSiCl a[Cj|l! ijYCl%juk alr$afk; plcS)�d− 
ilz[p\; rJ svSií¡Y¢uSelhlCIlcaiç �GlSr rHd− 
a{fglSulsgl/; rJ tXsMl cfU CgnaiSglmkHSZl<jv&k− 
elflx\jH rlC\Jìxil;, rJfjsuqkS#lyGlr; 
sdl!isg rJukGjfgl). 
cSá�Cl a[Cj|l! ijYCl%juk alr$afk; plc)�yXd 
agn; ssds)lS!lrl; rJ elfl−xÌ¢¨j 
rlC; fJs\�qkS#kç¡R cl<l\l; wJSilGlr*X 
ilz[p\; svSií¡Y¢uSelH :CIlcaiç�GlSr rHd 
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oíoíoíoíOaROaROaROaR dlShlc[ .............. dlShlc[ .............. dlShlc[ .............. dlShlc[ ..............    
    

sYelajSulRsYelajSulRsYelajSulRsYelajSulR    
fsÊ J¡ynU\lH B*sx c{ãnv& d\�lik; f 
sÊ :alijrlH B*sx wJij/jv& Ycãmik; a 
XjH rjì; B*sx ar>k!lçduk; LfjSh 
ç fs# rJfjSulmk domj B*sx fjgj/jçduk; 
LfjH rjì fs# fsÊ d{eulH B*sx wJij/j 
çduk; svu&k# rj+�lflikalu frjç oí¤Y¢. Y 
c¢ç TO Srg\k;  ~[æh|oR ....... :+JR. 
 

scpylscpylscpylscpyl    
~hilrlu sspiSa! Th^liäujH rjì Shlds\ 
rJ c{ãnv&k. rjsÊ ssddxlH aXjH rjì aë 
<Usr rJ ar>k!l)j. elhjv&k wJijçilR rJ 
Lië Jkçr rHdj. dHer h;Zr\lH LiR 
iJnk Seluj SC<; rJ aXlæì, aXjShç fjgj 
sd Svy; t#j*sr agn\jsÊ rUlu\J/�[ Li 
ë rJ rjÖi¢çIuk; svií¤. rjr)luj wJijv& ij 
CIlcjdxlu ejfl)ZlG Liysm c;c[)lg\j 
rluj YeSfUd Ìh; Liç� rjÖujv&k. SzlYf f 
hirlu LY~|l; LisÊuk; LisÊ i;C)lglu 
c%fjdxksmuk; c;c[)gn Ìhaluj ijCIlc 
S\lsm Qy iuH ijhç il*j. Liysm d~ykd 
xjH Lisg rJ :CIcj/jv&k. eoá �jd rJfjalZlsg 
uk; rJ ijYCaj/jv&k. TS/lqk; dlynUilrlu d 
\�lSi! rjS#lmk B*X LSe<jçì. rjsÊ C 
gn\jH rjYpjfglæ# ijCIlcjdxksm c;c[)l  
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g\jrluj Cgjs/mk\jujgjç# TO d~yjms\ 
rJ LëYz|j)nsa. ijCIlcS\lmk; ekryWlg 
n CgnS\lmk; Tijsm Lm)s/mk# eSgfç � 
eleegj|lg; rHdnsa. d\�lSi! mÇ¢ sdl 
!k; Liysm en; sdl!k; TO rj+�lns\ c 
|lujv&jMk=iy; c|lujç#iyalu cdhSg 
uk; rJ LëYz|j )nsa. Liysm ijCIlcjdxlu 
agjv&k Seluisg :CIcj/j)nsa. B*X rjr 
ç; rjsÊ ]dwlfrl; ekYfë; rjsÊ egjCkW yo 
|líp; oí¤Y¢i¤« ©oí¡Yfik; dSgLk;. S|lSCl ....... 
:+JR 
 

zlr; 6zlr; 6zlr; 6zlr; 6−−−−l; gll; gll; gll; glz;z;z;z;    
:pl; sfl−Mlg;>jv&k−a[Cj|lSulx; agn; els>\j 
  fp[âhSal−a[Cj|l−rJ)j 
  ele\jR−akrPI;−cjv&k 
c[)J/lSr−mjufl; ijwu;−fhakySflyk; SZl<jv&Jmkì. 

Ck~S|l ...... 
ekrekrekrekryyyyGlGlGlGl−−−−Sr al>Jmk;Sr al>Jmk;Sr al>Jmk;Sr al>Jmk;−−−−a{fjSulmk ele; cla{fjSulmk ele; cla{fjSulmk ele; cla{fjSulmk ele; cl\\\\lR hlR hlR hlR hÒ¢Ò¢Ò¢Ò¢çççç;;;; 
  rJfjÑ−ZlG Sal−pjç; 
  dl%jsuqk;−icr;−vl\�k; 
pJe; SCl−>j/jsv&\k;−KGlrpjSr−glwU; Yelejç;  

sarQlh; ....... 
a[Cj|lgl−wR fR igijH−pofigZlG dl|xaofkSClX 
  d~ykdX sel−xjuk;−elydxk; 
  a{fglSul−sgqkSr−LJmk; 
pJe; SCl−>j/jsv&\k;−KGlrpjSr aniy eodJmk; 
 

Lsh^(jHLsh^(jHLsh^(jHLsh^(jH    
:pajhl−g;>j−v&lufalu[ a[Cj|lSulx; agn; rJ−nlSxlmj 
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aJCj|lu−+gn\j−#Pjdlg; 

  Qqjil)j−/le\jR−akrrJ)j 
SZl<jSZl<jSZl<jSZl<jçççç−−−−s#h^ls#h^ls#h^ls#h^l−−−−\\\\hakyuk; c[)J/lujSZH Srmjufl;hakyuk; c[)J/lujSZH Srmjufl;hakyuk; c[)J/lujSZH Srmjufl;hakyuk; c[)J/lujSZH Srmjufl; ijwusijwusijwusijwus\\\\  
ekrekrekrekryyyyGlGlGlGl−−−−rrrr\\\\jHjHjHjH−−−−al>Jmk; a{fjsulmk al>Jmk; a{fjsulmk al>Jmk; a{fjsulmk al>Jmk; a{fjsulmk ele;hele;hele;hele;hÒÒÒÒfrlfrlfrlfrl−−−−ææææ;;;;    clclclcl\\\\lRlRlRlR    
  rJfjeg−Zlsgh^l;−Salpjç; 
  SCl>ral;−icr\lH−>o<jfglu[ 
pJejdulpJejdulpJejdulpJejdul−−−−xjv&jxjv&jxjv&jxjv&j−−−−MisgMisgMisgMisg\\\\k; anilxk; anilxk; anilxk; anilxëëëëalu[ aniysualu[ aniysualu[ aniysualu[ aniysu−−−−eodjmkilReodjmkilReodjmkilReodjmkilR    

~lsyd[SalG−Ck~S|l ......... 
zlYfSzlYfSzlYfSzlYfS\\\\llll−−−−mlalmlalmlalmlal−−−−SilfkSilfkSilfkSilfkìììì ccalPlr; Yejuc|wl ccalPlr; Yejuc|wl ccalPlr; Yejuc|wl ccalPlr; Yejuc|wl−−−−aaaayyyyikd rJikd rJikd rJikd rJ    
  SelæS#R−rj#gjdJ−#jS#g; 
  rjDjShCR−dkç¢íp;−Ì¡r\jH 
dddd\\\\�lijH�lijH�lijH�lijH−−−−BlrlBlrlBlrlBlrl−−−−CjCjCjCjçìçìçìçì!kGlr!kGlr!kGlr!kGlr\\\\jH rjs#)ljH rjs#)ljH rjs#)ljH rjs#)l−−−−nlR iJ!k;.nlR iJ!k;.nlR iJ!k;.nlR iJ!k;. 

sarQlh; ......... 
a[Cj|lgl−wlijR−igij(H pofigZlG dl|xao−fkS#g; 
  d~ydxk;−elydxk;−selxjukakmR 
  a{fsgh^l−akGlr;−svií£mk; 
pJejdulpJejdulpJejdulpJejdul−−−−xjv&jxjv&jxjv&jxjv&j−−−−MisgMisgMisgMisg\\\\k; anilxk; anilxk; anilxk; anilxëëëëalu[ aniysualu[ aniysualu[ aniysualu[ aniysu−−−−eodjmkilR.eodjmkilR.eodjmkilR.eodjmkilR. 
 

tYfltYfltYfltYfl    
d\�lSi! c¢¨Ê ih\k ssdu&lH B*sxuk;, rj 
sÊ a|fI\jrluj B*X Yei\�jç# cdh 
s\uk; ijCkWJdgj)nsa. Tijsm c;c[)gj) 
s/mk# ijCIlcjdsx rjsÊ Lmk)H :r$jçì. 
rJfjalZlSglmk; eknUilZlSglmk; dosm ijYCaj/j 
v&[ :CIcj/j)nsa. B*xksm d\�lik; tS# 
ç; B*xksm sspiikSa! B*Xç; B*xksm a 
gjv&k Seluiç �; dm*xksm egj|lgik; ele*xk 
sm Salvrik; rHdnsa. SalylR ilShl|R........ 
:+JR. 

zlr;zlr;zlr;zlr;    
 ssds)l=kd rlFl! − rjR plcG fR 
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mäClSr−B*xnSv&l−gJ/gjaxPoe;. 

 LfjrlH rjR CgSn−agnam 
 S>l)�lCIlc;[oä{fjSulsml/; rJ rHdJmnsa. 

Ck~S|l ....... 
 tR zlYf; ><j−v&kujSglhk;  yPjg; 
 elr; − svSií¡Sr BlR simjulCJSulxjH 
 t#lhisrì;−wJij/lR BlR a{f 
 rlsu−#JCR svlS#lglivr; oí¤fU;. 

sarQlh; ...... 
 SoîpS\lsm\j−c^J~lulH g<jv&irl 
 ujrjuk; i#j−MlplaUsgSuLj. 
 a|jal;~gSaæ;−wuiJgR TOSClr{ 
 eSr−rl; Soí¡Yf; sv−ií¡glPjS)n;. 
 

]iRSzhjSulR]iRSzhjSulR]iRSzhjSulR]iRSzhjSulR    
 |−|l−ekh^jë fkhU; rgësm rlxkdxk;− 
 iuhjsh ccU; Selhiësm wJijfik;−|l 
Sul|#lR  5â 19−29 
SuCk fCkglR K\galuj LiSglmyxj svií¤. : 
+JR, :+JR, BlR rj*Sxlmk eyukì.ejflik 
Yei\�jç#fluj dlnk#fjsruh^lsf ekYfë 
cIualuj ts%(jhk; Yei\�j)lR dqjukdujh^. 
ts%#lH ejflik Yei\�jç#i fs# ekYfë; 
LiSrS/lsh Yei\�jçì. ejflik fsÊ ekYfsr 
Soî|jçIuk; flR svu&k#sfh^l; rj *xfkf 
s/mkilrlujM[ Lisr dlnjv&ksdlmkçIuk; sv 
u&kì. ts%#lH ejfli[ agjv&isg Ku/�jv&[ Li 
ç� wJijR sdlmkç#fkSelsh fs# ekYfë; frj 
)jãak=isg wJij/jçì. ejflijsr ~|kalrj 
ç#fkSelsh th^liy; ekYfsr ~|kalrj/lrl  
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ujM[ ejfli[ Qyisruk; ijPj)lsf rUluijPjsu 
h^l; ekYfë rHdjujgjçì. ekYfsr ~|kalrj 
)l\iR Lisr Luv& ejflijSruk; ~|kal 
rjç#jh^. cfUalujM[ cfUalujM[ BlR rj*Sxlmk 
eyukì. Bê FsÊ ivr; SdMk ts# Luv&i 
sr ijCIcjçìSil Lië rjfUwJië![. rUlu 
ijPjujShç LiR iglsf agn\jH rjì; wJi 
rjShç alyjS/lujgjçì. :+JR, :+JR, Bl 
R rj*Sxlmk eyukì, rlqjd iêì. LS/lX agj 
v&kSeluiG sspiekYfsÊ mfï; SdXçIuk; SdX 
ç#iG wJijçduk; svu&k;. ts%#lH ejflij 
ë f#jH fs# wJië=fkSelsh ekYfë; Lirj 
H fs# wJië!lujgj/lR clzfjul)jujgjç 
ì. rUluijPjuk; rm\kilR Lisr LPjdlgs/ 
mk\jujgjçì. ts%#lH frjç rlqjd iêì. 
LS/lX d~yjhk= th^liy; LisÊ mfï; SdX 
çduk; rZ svií¢Mk=iG wJisÊ d¤cyWlr\j 
ë; fjZdX svií¢Mk=iG piijPjuksm ekryWl 
r\jëaluj ekys/mkduk; svu&k;. 
 

alG ulS)l~jsalG ulS)l~jsalG ulS)l~jsalG ulS)l~jsÊÊÊÊ S~liocl S~liocl S~liocl S~liocl    
1. sspilawSr! rJfj Yejusgl−\lCIlc; rjR 
 plcGS)æI−cjWsglsml/;−ClCIfglSwU 
2. a{fSg)~yJ−s#qkSrkç¢v&k−Glr\jR rlX 
 al|laU\jR−iYoí; vl\�k−S#lSrSoí¡Yf; 
3. KhdjR iqjulu[−fhakysuh^l;−rjgrjgulu[ i− 
 S#lSgl#luj−akSC SelilR siCJmkì 
 ihjsuly elh;−fgn; svu[ilR−P{fj doMoì 
 L%U; Svgl−sflyiR egsr−f=Jmkì 
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4. pkG>z akhd;−eoæS#lSgl−pijfgfjsr 
 ©oîp¢S/ly;−vjgafjH ayilR−Lëipgh^ 
 iCjdxidl−Cjdsx#ijP;−enjsvu&kS#lG 
 fJG�lmdgl;−ulYf)lG SelH−SeluJmkì. 
5. wJijfdlSh−af�URsspi;−SelH dkç¢/o 
 L%U\j(H−w%kcalr;−a{fjeoæì 
 T#shuk#f−glwl)Zl−gPjdlgjdxk; 
 TS#laUfgl;−pkG>zsgxjuiG−efjfZly; 
6. dlhlg;S>−uisg ars>ly−flfë ©oí¡Yf; 
 dlhlW�\jH−g<jSv&lrl;−ckfrlglPUR 
 dlh\jdijH >oilr*X−al>JmkSClX 
 ejf{r$r−egjCkWlalSil−i$UR oí¤fUR. 
7. agn)lcl−rJ*Jmkilrlu[−YelG�jSv&lrl; 
 aCj|l−g!l;−agn)lcl−rJ)Jmnsa. 
 
Od~yjm\jH ægjCk Yefj<[Aj)nsa(jH c^J~luksm æ)jhSul 
R, td[S~l SdlhldX, S~lioScl t#ji svlh^ju SC<; c^J~l 
rlhk iC*xjShç; :SZl<jçìR 
 

ææææ)jhjSulR)jhjSulR)jhjSulR)jhjSulR 
sih^k; CYfk)sx rj#lH B*X − |l− 
SpI<jdsx safjv&Jmk; rjR−rla\jH. 
ssigjdxjH rjì; dls\*sx rJ−|l− 
CYfk)sx h−Òj/jv&k.    ~lsyd[SalG 

Ck~S|l.....   sarQlh; .... 
 

td[S~ltd[S~ltd[S~ltd[S~l    
c^J~lsiìosih^kì−c^J~l ijSpI<jsu siìo 
c^J~lSu cl<jSv&l)�lu[−c^J~luldsM SdlM 
oíOsaR dlShlc[ ..... 
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SdlhldXSdlhldXSdlhldXSdlhldX    

rlFR doMluk=fjrlH−pkãsr rl; Semj)jh^ 
fR pjiUlukP Plgjdxl; − r+Xç#fjuk!læ;. 
    Ck~S|l.....    
c^J~lSu SflxjH fl*j−cJSulrjH rjì; SelSulR 
a{fG f#Ì¢dxjZJSf−svlgjusM dynl/rjrJG 
 

td[S~ltd[S~ltd[S~ltd[S~l    
SuykCSh; SzlzkH\lujH−YdoCjfrlaJSCl SoílYf; 
ely ejxì� fR PIrjulH−a{fSgyj Soí¡Yf; 
 

c^J~l :SZl<;c^J~l :SZl<;c^J~l :SZl<;c^J~l :SZl<;    
djqdjqdjqdjqçvçvçvçv 

|Op[alhlSD a[C;CjR Sh|[|Op[alhlSD a[C;CjR Sh|[|Op[alhlSD a[C;CjR Sh|[|Op[alhlSD a[C;CjR Sh|[    
dlpJCl\[ :ShlS|l 

|Opd[ yoS~ a[~GdjR Sh|[|Opd[ yoS~ a[~GdjR Sh|[|Opd[ yoS~ a[~GdjR Sh|[|Opd[ yoS~ a[~GdjR Sh|[    
dlpJCl\[ ss|HSrlSrl 

|OpcSylSE a[ dpjCjR Sh|[|OpcSylSE a[ dpjCjR Sh|[|OpcSylSE a[ dpjCjR Sh|[|OpcSylSE a[ dpjCjR Sh|[ 
dlpJCl\[ ShlSaluoScl 

|lS|lS|lS|lS\\\\lSu ~f[Sul~oScl sac[dC[EJR QayJRlSu ~f[Sul~oScl sac[dC[EJR QayJRlSu ~f[Sul~oScl sac[dC[EJR QayJRlSu ~f[Sul~oScl sac[dC[EJR QayJR    
spoí® kfí®Sa\kShlclR tcyl|lSahlu[R 

 
You whom angles always serve: 

Holy are You, O God 
You, whom the cherubim always bless: 

Holy are You Almighty 
You, whom the seraphim always sanctify: 

Holy are You, Immortal 



ah(g Ql\�S}lJæ® ckyjulrj c>uksm e=j doplC Yda;     

 278 

 
 

We, the children of Your faithful church, pray 
You, who were crucified for us, have mercy on us 

 

emj>lyemj>lyemj>lyemj>ly [ 
|Op[ roSylSr a[|h^jR Sh|[|Op[ roSylSr a[|h^jR Sh|[|Op[ roSylSr a[|h^jR Sh|[|Op[ roSylSr a[|h^jR Sh|[    

dlpJCl\[ :ShlS|l 
|Op[ yoS|lSrl a[|pyjRSh|[|Op[ yoS|lSrl a[|pyjRSh|[|Op[ yoS|lSrl a[|pyjRSh|[|Op[ yoS|lSrl a[|pyjRSh|[    

dlpJCl\[ ss|HSrlSrl 
|Op[ LESylSr sclzpJR Sh|[|Op[ LESylSr sclzpJR Sh|[|Op[ LESylSr sclzpJR Sh|[|Op[ LESylSr sclzpJR Sh|[    

dlpJCl\[ ShlSaluoScl 
uHsp p[ TOSuHsp p[ TOSuHsp p[ TOSuHsp p[ TOS\\\\l a[ ss|aR Sfl sac[dC[EJR QayJRl a[ ss|aR Sfl sac[dC[EJR QayJRl a[ ss|aR Sfl sac[dC[EJR QayJRl a[ ss|aR Sfl sac[dC[EJR QayJR    
spoí® kfí®Sa\kShlclR tcyl|lSahlu[R 

 
You, whom the fiery always glorify 

Holy are You, O God 
You, whom the spiritual ones always extol:    

Holy are You Almighty 
You, whom the earthly ones always wordhip: 

Holy are You, Immortal 
With repentance sinners we pray: 

You, who were crucified for us, have mercy on us 

imimimimçvçvçvçv    
|Op[ ]ShlSu a[uaGajR Sh|[|Op[ ]ShlSu a[uaGajR Sh|[|Op[ ]ShlSu a[uaGajR Sh|[|Op[ ]ShlSu a[uaGajR Sh|[    

dlpJCl\[ :ShlS|l 
|Op[ sacQlsu a[ dHcjR Sh|[|Op[ sacQlsu a[ dHcjR Sh|[|Op[ sacQlsu a[ dHcjR Sh|[|Op[ sacQlsu a[ dHcjR Sh|[    

dlpJCl\[ ss|HSrlSrl 
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||||Op[ f|SOp[ f|SOp[ f|SOp[ f|S\\\\lSu a[cu|jR Sh|[lSu a[cu|jR Sh|[lSu a[cu|jR Sh|[lSu a[cu|jR Sh|[    

dlpJCl\[ ShlSaluoScl 
|lS|lS|lS|lS\\\\lSul ~f[ Sul ~oScl sac[dC[EjR QayJRlSul ~f[ Sul ~oScl sac[dC[EjR QayJRlSul ~f[ Sul ~oScl sac[dC[EjR QayJRlSul ~f[ Sul ~oScl sac[dC[EjR QayJR    
spoí® kfí®Sa\kShlclR tcyl|lSahlu[R 
You, whom those, who are above, honor: 

Holy are You, O God 
You, whom those who are in between always praise: 

Holy are You Almighty 
You, whom those who are below always venerate: 

Holy are You, Immortal 
We, the children of Your faithful Church, pray: 

You, who were crucified for us, have mercy on us 
 

sfsfsfsfçvçvçvçv    
SalylR tcyl |lSahlu[RSalylR tcyl |lSahlu[RSalylR tcyl |lSahlu[RSalylR tcyl |lSahlu[R    

SalSylR |kcksicyl|lSahlu[R 
SalSylR dlS~H sfC[saC[flR ichlSilclR SalSylR dlS~H sfC[saC[flR ichlSilclR SalSylR dlS~H sfC[saC[flR ichlSilclR SalSylR dlS~H sfC[saC[flR ichlSilclR 

ttttcyl|lSa+hlu[Rcyl|lSa+hlu[Rcyl|lSa+hlu[Rcyl|lSa+hlu[R    
Ck~S|lShld[ :ShlS|l 
Ck~S|lShld[ S~lyoSulCk~S|lShld[ S~lyoSulCk~S|lShld[ S~lyoSulCk~S|lShld[ S~lyoSul    

Ck~S|lShld[ aHsdla[CJS|l p[S|lsuR 
h|lS\lSu L~[plu[d[ 

~lsyd[SalG. 
    

Lord, have mercy upon us. 
Lord, have pity and mercy upon us. 

Lord, receive our service and prayers, and 
have mercy upon us. 
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Glory be to You, O God. 
Glory be to You, Creator, 

Glory be to You, christ the King who have 
compassion on Your sinful servants. Bless us 

O Lord. 
 

ahulx;ahulx;ahulx;ahulx;    
djqdjqdjqdjqçvçvçvçv    

pofZlG ScijS/lSrpofZlG ScijS/lSrpofZlG ScijS/lSrpofZlG ScijS/lSr!!!! 
TOCl rJ egjCkWR OsspiSa rJ egjCkWrlæìR 

SYdlS~ZlG ilSYdlS~ZlG ilSYdlS~ZlG ilSYdlS~ZlG ilrí í¤rí í¤rí í¤rí í¤S#lSrS#lSrS#lSrS#lSr 
CÇ¡ rJ egjCkWR O~hilSr RJ egjCkWrlæìR 

Ycl/jdX dlpJYcl/jdX dlpJYcl/jdX dlpJYcl/jdX dlpJ−−−−ClS/�lSrClS/�lSrClS/�lSrClS/�lSr!!!! 
a{fj|Jrl rJ egjCkWR 

Oagnajh^l\iSr rJ egjCkWrlæìR 
IjCIlcjrjul; fjIjCIlcjrjul; fjIjCIlcjrjul; fjIjCIlcjrjul; fjyyyyc>fR ckgG�jc>fR ckgG�jc>fR ckgG�jc>fR ckgG�jçì.çì.çì.çì.    
B*X)lu[ YdoSCSLlSr! d{esvSu&n;. 

OB*Xç Si!j ægCj)s/MiSr B*Sxlmk dyn svu&nsaR 
 

emj>ly[emj>ly[emj>ly[emj>ly[    
fJauG |lhHfJauG |lhHfJauG |lhHfJauG |lhH−−−−svlHSilSrsvlHSilSrsvlHSilSrsvlHSilSr!!!!    

TOCl rJ egjCkWR  
:ajuG C^l:ajuG C^l:ajuG C^l:ajuG C^l−−−−ZjS/lSrZjS/lSrZjS/lSrZjS/lSr!!!!    

CÇ¡ rJ egjCkWR 
aNauglSZlaNauglSZlaNauglSZlaNauglSZl−−−−<jS/lSr<jS/lSr<jS/lSr<jS/lSr    

a{fj|Jrl rJ egjCkWR 
elejdxelejdxelejdxelejdxëëëëfleSfleSfleSfleS\\\\lsmllsmllsmllsml−−−−\\\\G�jSv&lfkG�jSv&lfkG�jSv&lfkG�jSv&lfkìììì    
B*X)lu[ YdoSCSLlSr! d{esvSu&n;. 
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imimimimçvçvçvçv    
SahkS=lG alSahkS=lG alSahkS=lG alSahkS=lG al−−−−rjS/lSrrjS/lSrrjS/lSrrjS/lSr    

TOCl rJ egjCkWR 
aWUaG dJaWUaG dJaWUaG dJaWUaG dJ\\\\�j�j�j�j−−−−ççççS#lsrS#lsrS#lsrS#lsr    

CÇ¡ rJ egjCkWR 
dJqkS=lG dodJqkS=lG dodJqkS=lG dodJqkS=lG do−−−−/kS#lSr/kS#lSr/kS#lSr/kS#lSr!!!!    
a{fj|Jrl rJ egjCkWR 

elejdxelejdxelejdxelejdxëëëëfleSfleSfleSfleS\\\\lsmllsmllsmllsml−−−−\\\\G�jSv&G�jSv&G�jSv&G�jSv&lfklfklfklfkìììì    
B*X)lu[ YdoSCSLlSr! d{esvSu&n;. 

    
sfsfsfsfçvçvçvçv    

rlFlrlFlrlFlrlFl! ! ! ! d{esvd{esvd{esvd{esvií£ií£ií£ií£Smn;.Smn;.Smn;.Smn;. 
rlFl! d{e svu&kd drjilH 

OB*xksm d\�lSi d{euk!luj B*Sxlm[ dyn svu&nsaR 
rlFlrlFlrlFlrlFl!!!! d+�lG�rdsx rJ ssds)l!k; d{e sv d+�lG�rdsx rJ ssds)l!k; d{e sv d+�lG�rdsx rJ ssds)l!k; d{e sv d+�lG�rdsx rJ ssds)l!k; d{e svií£ií£ií£ií£Smn;.Smn;.Smn;.Smn;.    

SpSiCl! Sf Soí¡Yf; OsspiSa rjrç oí¤Y¢R 

c{c{c{c{ãmãmãmãmSiSiSiSi! ! ! ! Sf SSf SSf SSf Soí¡oí¡oí¡oí¡Yf;Yf;Yf;Yf; 
elejdxl; plcgjhhjuk; a[Cj|l glwlSi! ©oí¡Yf; 

Oelejdxlu LmjulSglmk d{e svu&k# a[cj|lglwlSi rjrOelejdxlu LmjulSglmk d{e svu&k# a[cj|lglwlSi rjrOelejdxlu LmjulSglmk d{e svu&k# a[cj|lglwlSi rjrOelejdxlu LmjulSglmk d{e svu&k# a[cj|lglwlSi rjrçççç oí¤Y¢ oí¤Y¢ oí¤Y¢ oí¤Y¢RRRR    

~lsyd[SalG 
cI`�Ìrlu B*xksm ejflSi........ 
d{e rjy> ayjuSa .......... 
 

c^J~l Yefj<[Ajv&[ yoc^J~l Yefj<[Ajv&[ yoc^J~l Yefj<[Ajv&[ yoc^J~l Yefj<[Ajv&[ yomä¡ mä¡ mä¡ mä¡ svsvsvsvií¤ií¤ií¤ií¤sdl![sdl![sdl![sdl![    
cdh Ydjoí£u SulzUfdSxlmk; domj sdl!kigs/ 
mk# il*jS/lujMk= ijCIlcjdxksm Lm)\jë 
= TO d~yjm; OCiæmJg;R clgl;C\jH cafIak 
= ij. YfjfI\jsÊ a|fI\jë; ~|kalr\jë;  
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Yel>i\jë; K#ar\jëaluj ejflijSÊuk; ekYf 
SÊuk; egjCkW yo|lukSmuk; rla\jH LëYz|j 
)s/M[ ijCkWjdgj)s/Mjgjçì. 
~C[SalplS~l~C[SalplS~l~C[SalplS~l~C[SalplS~l====:+JR Kpl~SylKpl~SylKpl~SylKpl~Syl====:+JR ip[yoS|l ip[yoS|l ip[yoS|l ip[yoS|l 
dlpJSCldlpJSCldlpJSCldlpJSCl====:+JR  S|lSCl i~[ doH S|lSCl i~[ doH S|lSCl i~[ doH S|lSCl i~[ doHc[~lR hQlh; c[~lR hQlh; c[~lR hQlh; c[~lR hQlh; 
QhaJRQhaJRQhaJRQhaJR====:+JR 
 

eSgf)�luk= eSgf)�luk= eSgf)�luk= eSgf)�luk= ææææ)jhjSulR)jhjSulR)jhjSulR)jhjSulR    
Poe; siv&[ æ)jhjSulR svlh^k# cau\[ Qy sC+lшSrl dшJ 
ClSul CiS)lM akqkië; vkLjrm#[ Poe; iJCkì. 
 

ææææ)jhjSulR)jhjSulR)jhjSulR)jhjSulR    
a)xjh/R d{e svu[ifk Selsh |lShhku& 
>ÇZlgjH sspi; d{e svu&k; 
ekh^jë fkhU; rgësm rlxkdxS|l |lShhku 
eoç#jfk iuhjH eosv&mj Selsh. ~lsyd[SalG.  
  Ck~S|l .......   sarQlh; ....... 
 

td[S~ltd[S~ltd[S~ltd[S~l    
a{fj eoS!lSg! cO>lzU; rj*Xç− 
Glr\jR rlxjH KXs)lS!lyujgjR 
fjysau&k; SalvrSaæ; fjy jÇafk; 
rj*sx rj\�Jmk; ih>lSz. c íOsaR dlShlc[ ...... 

SdlShldXSdlShldXSdlShldXSdlShldX    
LY~|l; Poeanv&k−dl÷dx/�jv&o Srl| 
Poeaf/�jfgl; plcG−S)æd Cl%j rjR d{eulH 
    Ck~S|l .......    
Soí¡Yf; a{f wJiYepSr! d~yJS#LJmkS#lSr! 
rjR Ye<d flfëaahR −yo|líp; |lShhku& 
   salyjSul ylS|; ........ 
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alG ~lhlujuksm S~lioSclalG ~lhlujuksm S~lioSclalG ~lhlujuksm S~lioSclalG ~lhlujuksm S~lioScl    

 dyn rjy>iSr ekryGlr\jH 
 rjìsm c{ãnsu rJ ekfkfl)Jmnsa 
 rj#jH Cgn\lH rjYpujhlu[ rjsÊ 
 igijë dl\Jmk; a{fgjH drjunsa. 
 Lig~yl|\jsÊuk ajc|lçSmuk; 
 ulS)l~jìsmuk; amjujH el)�nsa. 
 i#irl; iySilë; a{fG fìujy; 
 oí¤fsrì CgJglal)X elmnsa. 
Poe; iv&k fJ#�jMjh^(jH :pUs\ Yep<jn; zJf; domj fkmgl;. 
 

|oS|oS|oS|oS\\\\lSallSallSallSal    
:dlCik; >oajuk; c{ãnv& d\�lijrlH rj*Sxi 
y; ilrí ís/Miglæì. TO d~yjm\jsÊ enjujH 
c;~Tjv&jMk=iy; c;~Ts/mk#iy; TO Ck 
YCo<ujH B*Sxlmk domj c#j|jfglujMk=iy 
alu th^liSguk; sspi; fCkglR dl\k LëYz 
|jçalyldsM. rj*sxh^liç �; rj*xksm ijCIl 
cjdxlu cdh agjv&k Seluiç �; dynuk=irl 
u d\�li[ eleegj|lg; rHæalyldsM. rj*sx 
h^liSguk; rj*xksm a)Sxuk; rj*Xç=flu 
cdhs\uk; flR LëYz|jçalyldsM. sspial 
flijsÊuk; cdh egjCkWZlysmuk; YeSfUdal 
uj OalG .......R YelG�rdxk; LSe<dxk; rj*xksm 
:uk<[)lhsals)uk; tS#ç; rj*sx LëPl 
ir;  svu&kduk; c|lujçduk; svu&kalyldsM. 
:+JR.  
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c|pl a$c|pl a$c|pl a$c|pl a$jg doplCuk; fjjg doplCuk; fjjg doplCuk; fjjg doplCuk; fjyyyySC<j/[ rjS<eik;SC<j/[ rjS<eik;SC<j/[ rjS<eik;SC<j/[ rjS<eik;    

SrlM[â− fjySC<j/k rjS<ejS)!fks!(jH SakçM)lgR Lfk i 
|jv&k sdl!k; Lfjë akCjhluj ssipjd zn*xk; wr*xk; alrJ 
cldX svlh^js)l!k;, saqkæfjgjdX, PoeæLj, ay[i|[cldX t 
#jidSxlmk; dosm Ydaaluj fjySC<j/k rjS<ejS)! c|la$jg 
\jShç Seluj Lfjë= Yda; rm\kì. 
rjS<ejS)! Ìh\k sv# SC<; fjyS<j/k SaC/ky\k iv&k 
sdl![ 

ææææ)jhjSulR)jhjSulR)jhjSulR)jhjSulR    
fsÊ >ÇZlysm :al)xjH icjç# ]d egj 
CkW ejflijë; fsÊ egjCkWZlysm LÌ¢dxjH 
OfjySC<j/kdxjHR domj sdl=k# i$rJurlu 
]dekYfë;, fsÊ SelglM)lç� a|fIdJgJmakmuk 
# wJië= egjCkW ]d yo|líp; oí¤Y¢. Yc¢ç 
TO Srg\k; cdh sey#lxkdxjhk; .................. 
~[æj|oR .........:+JR. 
 

scpylscpylscpylscpyl    
r+ksm d\�lijsÊ ©oîp¢YZlglu egjCkW rj~j 
uZly; C^J|Zly; c|SpZly; cá� ih^>rlu a[Cj 
|luksm sscrUlPjeZly; cfU\jsÊ Szlekg* 
xk; sspi>Çglu eglYdajdxk;, cfUijCIlc; rMk 
ejmj/jv&jMk=iy; ijCkW c>uksm Cjkç¢dxk; ele 
i{n*xksm ssipUZly;, rJfjuksm ClYoí¢dxk; e 
gjeldfuk= akç¡Zly; sfLkdsx KZohr; svu&k 
#iy; LP+�*sx rCj/jç#iy; Shld\jH 
siv&[ B*xksm akClsd B*xksm wJijfulYfsu 
Cgjs/mk\jujMk= >Oajd r<Yf*xk; aë<U a) 
xksm rur*sx YedlCj/jç# rJfj cogUsÊ djg 
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n*xk; >ofh; akqkisÊuk; c|lu)lsg# Sel 
sh cá�ih^>rlu a[Cj|luksm imkddsx f*xksm 
CgJg*xjHi|jv&[cdh>lz*xjH rjì; ekywlfj 
fIsÊuk; uopfI\jsÊuk; rlCs\ rJ)ju hin 
alukS=lSg! rj*xksm OalG T#lsg L*Sulm[R 
B*X LSe<jçì. B*xksm dm*X egj|gj 
)s/mkduk; ele*X aluj)s/mkduk; S>l<fI 
*X Salvj)s/mkduk; svu&kilR f)iX; rj* 
X OL*[R B*Xç Si!j LSe<jç# Yefjrj 
Pjdxk; LSe<dyaluj\Jyalyldnsa. B*xk 
sm egjCkWalu LSe<dX aoh; LmjadX g< 
Yelejçduk; dlglz{|ilcjdXç cIlfY%U; h 
>jçduk; svu&nsa. ~TrÌG Salvj)s/mkd 
uk; pk_Djç#iy; ijhejç#iy; :CIcj/j) 
s/mkduk; svu&nsa. pogÌG Lmk\k igjduk; c 
aJeÌG c;g<j)s/mkduk; cC#G rJfj rme 
mjdxjH LëYz|j)s/mkduk; pgjYpy; Lzfjdxk; 
ekh\�s/mkduk; svu&nsa. Sglzjdxk; sBy); 
Lë>ijç#iy; cODU; Yelej)nsa. egJ<d 
X rJ*kduk; SdleimjdX rjhípIuk; Cl%juk; 
calPlrik; ilqkduk; c>uk; LfjsÊ a)xk; c 
S%l<jçduk; svu&nsa. Lfjsh eM)lG SCl> 
Sulsm CkYCo<jçduk; TmuZlG dynSulsm c; 
g<j)s/mkduk; Lfjhk= cdh zn*xksm Sa 
hk; dynuk; :Ypfuk; svlgjus/mkduk; svu&n 
sa. ijCIlcjdxlu agjv&kSeluiG cI`�Ju ~hjeJA 
*X SaH Ql)�s/mnsa. sfLjS/lujMk=iy; rã 
s/MjMk=iy; fjgjv&k iSgnsa. rj*xksm zkyilu  
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B*xksm d\�lSiCkajCj|lujhk= rj*xksm e 
gjeoX� Cj<UfI\jë; :aJu KeSpC\jë;, cO 
>lzUdgalu ilz[p\\jë; B*sxh^liy; SulzU 
gluj\Jyduk; svu&kalyldsM. flR akDl%jgik; 
fS#lmk dosmuk; ejflijë; egjCkW yo|líp; c 
dh oí¤Y¢i¤« ~|kalrik; :PjefUik; SulzUal 
æì. S|lSCl ............ :+JR. 

    
YelG�rYelG�rYelG�rYelG�r    

cfUYePlrlvlgUë; B*xksm :al)xksm c{ 
ãmik; simj/k= rjsÊ c|SpZlysm OegjCkWrl 
u.............R c|lu; B*Xç cOwrU; svií¢Mk 
=iëaluB*xksmrlFR d\�lSiCka[Cj|l! : 
aJu oí¤Y¢dxlhk; elMkdxlhk; cS%l<ak= LP 
g*xlhk; egjCkWalu Liysm LÌ¢ rjS<e 
s\ OfjySC<j/[R :aJualuj ~|kalrjv&[ sey 
#lX :vgj/lë; Liysm Ql+�dsx ekd÷dxlH 
rjySiLkilë; B*sxSulzUgl)nsa. rjS#lmk > 
u>Ç¢ik=iysm Tã; rm\kduk; Liysm L 
Se< SdXçduk; svu&k#irlu sspiSa! c¢¨Ê 
uk; cdh\jhk; ijCkWrlu rjsÊ yo|lukSmuk; 
d{eulH TO Ìh\k; Lfkf*xk; cODU Yei 
\�jdxk; rmçduk; ejClvk)X Qlmj)s/mkduk; 
cdh Sglz*xk; srlCg*xk; ckDalçduk; c 
dh Sdle*xk; rjsÊ rla\jH rjSglPj)s/mkd 
uk; svu&kalyldnsa. ts%#lH rjs# ijxjç# 
cdhç �; fjyrla; g<uksmuk; ijCkWjuksmuk; 
oí«>alæì. rjsÊ ejflijSrlmk; rjsÊ egjCkW yo 
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|lSulmk; dosm rJ oí¤Y¢)s/Mirlæì. S|l 
SCl ...........    :+JR. 
 
dl+�jdRâ dl+�jdRâ dl+�jdRâ dl+�jdRâ rj*Xs)h^liç�; calPlr; K!lujgj 
)sM. 
YefjildU; â YefjildU; â YefjildU; â YefjildU; â Lijmks\ :alijë; K!lujgj)sM 
sC+lшR â sC+lшR â sC+lшR â sC+lшR â dynuk= d\�lijsÊ akClsd rl; 
fhdsx ærj)n;. 
YefjildU; â YefjildU; â YefjildU; â YefjildU; â B*xksm d\�lik; sspiikalukS=l 
Si! fjyakClsd B*xksm fhdsx B*X ærj 
çì. 
 
SakçM)lgR fjySC<j/[ tmk\[ :SZl<jv&k sdl!k eyukì Orl 
hk >lz\k;R 
 

ahulx;ahulx;ahulx;ahulx;    
fsÊ egjCkWZlsg ~|kalrjç# egjCkWik; 
clgl;C\jH cafIak=fkalu YfjfI\jsÊ a| 
fI\jë; ~|kalr\jë; Ye>li\jë; rh^ K#fj 
ç; sspi\jsÊ egjCkW c>uksm calPlr\jë; 
sdMkenjçaluj Tfk fJgsM. 
 
SaSaSaSakçkçkçkçM)lgR egjCkW fjM)lgR egjCkW fjM)lgR egjCkW fjM)lgR egjCkW fjyyyySC<j/k Lfjrluj fu&lyl)js/MjgjSC<j/k Lfjrluj fu&lyl)js/MjgjSC<j/k Lfjrluj fu&lyl)js/MjgjSC<j/k Lfjrluj fu&lyl)js/Mjgjçççç #  #  #  # 
ÌÌÌÌhhhh\\\\[ YeSfUd elYf[ YeSfUd elYf[ YeSfUd elYf[ YeSfUd elYf\\\\jH iv&k sdl!k eyukjH iv&k sdl!k eyukjH iv&k sdl!k eyukjH iv&k sdl!k eyukì.ì.ì.ì.    
    

ahulx;ahulx;ahulx;ahulx;    
T# c|pluksm OegjCkWsÊR egjCkW fjySC<j 
/kdxlæ# TO ijCkW rjS<e; sspi\jsÊ a| 
fI\jë; egjCkWZlysm ~|kalr\jë; LiujH 
æmj sdl=k# pjiUCÇ¢ujH L>u; Yelejç# ij 
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CIlcjdxksm c|lu\jëaluj Yefj<[Aj)s/mkì 
~lsyd[SalG  ~C[Sal plS~l~lsyd[SalG  ~C[Sal plS~l~lsyd[SalG  ~C[Sal plS~l~lsyd[SalG  ~C[Sal plS~l==== Kpl~Syl Kpl~Syl Kpl~Syl Kpl~Syl====ip[ ip[ ip[ ip[ 
yoS|l |lSul dlpJSClyoS|l |lSul dlpJSClyoS|l |lSul dlpJSClyoS|l |lSul dlpJSCl====S|lSCl i~[doHc[~lR S|lSCl i~[doHc[~lR S|lSCl i~[doHc[~lR S|lSCl i~[doHc[~lR     
hQHaJR :+JR.hQHaJR :+JR.hQHaJR :+JR.hQHaJR :+JR.    

|oS|oS|oS|oS\\\\l+ll+ll+ll+l    
egjCkWZlgjH :CIcjçduk; CkWjalZlsg eo 
X�glçduk; svu&k# egjCkWë; rj~juZlysm 
YeC;cuk; C^J|Zlysm ekd÷uk; c|SpZlysm dj 
gJmik; rJfjalZlysm :r$ik; :pjakfH rjs# 
Yeclpj/jv&jMk= cdhysmuk; Cgnikalu sspi 
sa! c¢¨Ê egjCkWZlysm Ql+�su :alualuj rj 
ySiLkilë; rjs# Soîp¢v&jMk=isg Soî|j/lë; 
fjyrla; rjaj\; cdh pkgjf*Xç; f*xksm C 
gJg*sx ]kç¢v&ksdlmk\jMk=iSglmk cp{CUs/mk 
ilë; B*Xç c;zfjul)nsa. rh^ >Ç¢ rjaj 
\ak= Liysm fJnåYuk; Liysm ckd{f*xk; 
Lëdgj/lR B*X)[ Tmul)nsa. rjs# oí¤ 
Y¢ç#isg a|fIs/mk\k#irlu sspiSa! B 
*xksm :al)Xç Si!j Ì¡rlefjdxk; L 
Se<dyaluj Lisg L;zJdgj)nsa. LiSglmk 
domj Ql|gjuk; LidlCik; K!læilR B*X 
ç SulzUf rHdnsa. ts%#lH rJ dlynUil 
ë; :Ypfuk=ië; aë<USoîp¢ukalu sspial 
æìiSh^l. rjrç oí¤Y¢uk; ~|kalrik; :Pje 
fUik; SulzUalæì. S|lSCl ......  :+JR. 
Lr%g; Lr%g; Lr%g; Lr%g; ææææ)jhjSulR OclpJS)lR svlh^j Poe; )jhjSulR OclpJS)lR svlh^j Poe; )jhjSulR OclpJS)lR svlh^j Poe; )jhjSulR OclpJS)lR svlh^j Poe; 
sisisisiípì.ípì.ípì.ípì.                

calcalcalcaldí«dí«dí«dí«    
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